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П Р И Ж Ч А Е М Е

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр» Когда такое обозначение встречается 
Б тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи
зации. • .

В настоящем томе содержится доклад Комитета и добавление 1. 
Добавление II (Перечень и тексты документов, выпущенных'Комитетом), 
смо в документе CD/13 9/Appendix II/Vols, I и II; добавление III (Перечень 
выступлений по странам и темам и стенографические отчеты Комитета в 
1980 году) см. Б документе CD/13 9/Appendix III/Vols. I-V.
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I. ВВЕДЕ1ШЕ
1, Комитет по разорзгасению представляет тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций свой ежегодный доклад о своей сессии 1980 года совмест
но с соответствующими документами и отчетами. Настоящий доклад включает также отчет 
об организации работы Комитета (часть II) и о работе Комитета, основанной на повестке 
дня, принятой на 1980 год (часть III).

II. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОШ КОМИТЕТА 
А, Сессия Комитета 1 980 года

2. Сессия Комитета проходила с 5 февраля по 29 апреля и с 12 июня по 9 августа 1080 
года. За этот период Комитет провел 48 официальных пленарных заседаний, в ходе кото
рых члены Комитета изложили точки зрения и рекомендации своих правительств по вопросам, 
находившимся на рассмотрении Комитета.
3, Комитет также провел 45 неофициальных заседаний по различным вопросам, в1Шочая: 
расписание его работы, организацию и процедуры, а такзхе все пункты повестки дня, рас
смотренные Комитетом,
4. В соответствии с правилом 9 своих правил процедуры в Комитете председательство
вали следующие государства-члены: Канада - в феврале, Китай - в марте, Куба - в апреле 
и во время перерыва в работе Комитета мезду первой и второй частями сессии Комитета 
1980 года, Чехословакия - во второй половине июня, Египет - в июле и Эфиопия - в авгус
те и во время дерерьша в работе БЬмитета до сессии Комитета 1981 года,

В, Участники работы Комитета 
5» Представители следующих государств-членов участвовали в работе Комитета; Австра
лии, Алжира, Аргент-;:ны, Бельгии, Бирмы, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы, Гер
манской Демократической Республики, Федеративной Республики Германии, Египта, Заира, 
Й 1дии, Индонезии, Ирана, Италии, Канады, Кении, Китая, Кубы, Марокко, Мексики, Монго
лии, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Перу, Польши, Румьшии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социа
листических Республик, Франции, Чехословакии, Швеции, Шри Ланки, Эфиопии, Югославии 
и Японии, Список згчастников включен в добавление I к настоящему докладу.

С, Повеотка дня сессии 1980 года 
и прогцамма -работы первой и второй частей сессии

б. На 61-м пленарном заседании Председатель внес предложение в отношении предвари
тельной повестки дня Комитета в соответствии с пунктом 29 правил процедуры. Пред
ставляя это предложение. Председатель заявил следующее:



"В соответствии с правилом 27 своих правил процедуры Комитет, принимая свою по
вестку дня на 1980 года (содержащуюся в рабочем документе I? 1), учитьшает рекоменда
ции, сделадшые ему Генеральной Ассамблеей, предложения, представленные государствами- 
членами Комитета, и решения Комитета.

Рекомендации, сделанные Комитету Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой 
сессии, в ряде которых выражаются конкретные просьбы представить Ассамблее доклад на 
ее тридцать пятой сессии, упоминаются в письме Генерального секретаря, содержащемся в 
документе СВ/55» Это следующие рекомендации:

34/72 "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие"
34/73 "Осуществление резолюции ЗЗ/бО Генеральной Ассамблеи"
34/79 "О запрещении разработки и производства новых видов оружия массового

уничтожения и новых систем такого орз/жия"
34/83 В "Доклад Комитета по разоруженшо"
34/83 G "Неприменение ядерного орркия и предотвращение ядерной войны"
34/83 J "Ядерное оружие во всех его видах"
34/84 "О заключении международной конвенции об укреплении гарантий безопасности

государств, не обладающих ядерным орркием"
34/85 "Заключение международной конвенции о гарантиях государствам, не облада

ющим ядерным орз/хсием, против применения или угрозы применения ядерного 
оружия"

34/86 "Об укреплении безопасности государств, не обладающих ядерным оруздаем,
против применения или угрозы применения ядерного оружия"

34/87 А "Заключение международной конвенции, запрещающей разработку, производство, 
накопление запасов и применение радиологического оружия"

34/87 В "Запрещение производства расщепля[ощихся материалов для ядерного оругкия".
Помимо пунктов, включенных в предварительнз® повестку дня, члены Комитета внесли 

предложения относительно включения в повестку дня: а) в качестве одного из подпунктов 
пункта 2 вопроса о "Неприменении ядерного орузкия и предотвращения ядерной войны",
Ъ) дополнительных пунктов, касающихся "Обычного орузкия", по которым в ходе текзпцей сес
сии Комитета был распространен официальный документ, а также вопроса о "Разоружении 
и развитии" и с) отдельного пункта по "Радиологическому орузкию".

Предьщущие решения Комитета, касающиеся пунктов, включенных в предварительную по
вестку дня, содержатся в его докладе Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвертой 
сессии (документ CD/5 3),



Предполагается, что члены Комитета учтут рекомендации, сделанные ему Генеральной 
Ассаг̂ блеей. на ее тридцать четвертой сессии по соответствующим пунктам своей повестки 
дня, и что согласно правилу 30 правил процедуры любое государство-член Комитета имеет 
право на пленарном заседании затронуть любую тему, относящуюся к работе Комитета, и 
иметь -полную, возможность изложить свою точку зрения по любой теме, которая, по его 
миештю, заслуживает внимания.

Далее предполагается, что в ежегодном докладе Комитета (пункт 7) будут рассмотре
ны, среди прочего, следзпощие два вопроса; а) ход рассмотрения предложений и соображе
ния, перечисленных в пункте 15 Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, котохэые были препровождены Комитету 
резолюцией 33/71 ^ Генеральной Ассамблеи, и ъ) ход рассмотрения методов обзора состава 
Комитета, о котором упоминается в резолюции 33/91 G Генеральной.Ассамблеи",
7» Некоторые делегации сделали заявления в связи е предварительной повесткой дня, ко
торая была принята Комитетом на этом же пленарном заседании. На б7-м пленарном засе
дании Комитета Председатель представил предложение, касающееся программы работы на пер
вую часть сессии, которая также была принята Комитетом, В тексте повестки дня и 
программы работы на первую часть сессии (документы сн/б2' и Add.l ) говорится следующее;

’Комитет по разорунсению в качестве многостороннего форума переговоров будет спо
собствовать достюкению всеобщего и полного разоружения под эффективным международным 
контролем.

Комитет, принимая во внимание, среди прочего, соответствующие положения Зак.тючи- 
тельного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору
жению, будет -заниматься вопросами прекращения гонки воорркений и разорзохеыия и другими 
соответствующими мерами в следующих областях:

I, Ядерное оружие во всех аспектах;
II, Химическое оружие;
III. Другие виды оружия массового уничтожения;
IV, Обычные вооружения;
V, Сокращение военных бюджетов;
VI. Сокращение вооруженных сил;

VII, Разоружение и развитие;
VIII, Разоружение и международная безопасность;

IX, Сопутствующие меры; меры по укреплению доверия; эффективные методы провер
ки в отношении соответствующих мер по разорухсению, приемлемые для всех заин
тересованных сторон;



X. Всеобъемлющая программа разоружения, направленная на всеобщее и полное разору
жение под эсгзфективным международным контролем,

В рамках вышеуказанного Комитет по разоружению принимает следующую повестку дня 
на 1980 год, включающую пункты, которые в соответствии с положениями раздела VIII его 
правил процедуры будуп? рассмотрены Комитетом;

1 . Запрещение ядерных испытан11Й.
2. Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разорузкение.
3. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не 

обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия.

4. Химическое оружие.
5. Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого оружия; 

радиологическое оружие.
6. Всеобъемлющая программа разоружения.
7. Рассмотрение и принятие ежегодного доклада и любого другого доклада в случае 

необходимости Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций.
В соответствии с правилами 28 своих правил процедуры Комитет таюке принимает- сле

дующую программу работы на,первую часть своей сессии 1980 года:
ПР О ГРЖА РАБОТЫ

5-15 февраля Выстзшления на пленарных заседаниях.
Рассмотрение повестки дня и программы работы. 

19-29 февраля Предварительное рассмотрение следующих
пунктов повестки дня, включая вопрос о созда
нии специальных рабочих групп: запрещение 
ядерных испытаний; эффективные международные 
соглашения, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантий" 
против применения или угрозы применения 
ядерного орузкия; радиологическое оружие;' 
химическое орузгше и всеобъемлющая програгсма 
разоружения.

3-7 марта Запрещение ядерных испытаний - химическое
оружие - рассмотрение вопроса о создании 
специальных рабочих групп.



11-12 марта Эффективные международные соглашения, с тем
чтобы дать государствам, не обладающим ядер- 
ыым оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия.

13-14 марта й-мическое орзгасие - радиологическое орухше.
17-28 марта. Всеобъемлющая программа разорзгасения.
31 марта - 4 апреля Новые виды орузгия массового уничтожения и

новые систе№1 такого орухсия; радиологическое 
оружие.

7-18 апреля Прекращение гонки ядерных вооружений и
ядерное разоружение.

21-25 апреля Запрещение ядерных испытаний.
28-29 апреля Доклады специальных рабочих групп, если

таковые будут,
Пршимая свою повестку дня и программу работы. Комитет учитывал положения правил 30 

и 31 своих правил процедуры".
8. В ходе второй части сессии Комитета 1980 года на 84-м пленарном заседагши Председа
тель представил предложение о программе работы на вторую часть сессии. Представляя 
это предложение. Председатель сделал следующее заявление: "Председатель полагает, что 
при составлении расписания заседаний специальных рабочих групп Председатель Комитета и 
председатели рабочих групп должны принять во внимание, среди прочего, возмодсность про
ведения консультаций с техническими экспертами, учитьшая необходимость справедливого 
распределения времени среди специальных рабочих групп".
9* На этом же пленарном заседании Комитет принял предложение Председателя. В нем го
ворится следующее (документ СВ/lOl)s

"В соответствии с правилом 28 своих правил процедуры и с учетом правила 30 Комитет 
по разоружению принимает следзпощую программу работы на второй части своей сессии 1980 го
да:
12-16 июня Рассмотрение програмгш работы на второй части

сессии 1980 года.
17-20 июня Запрещение ядерных испытаний.
23 1ЮНЯ - 4 1ШЛЯ Прекращение гонки ядерных вооружений и

1/ядерное разоружение ,
7-16 июля Новые виды орржия массового уничтожения и

новые системы такого охзужия; радиологическое 
оружие.

J/ В соответствии с решением Комитета, принятым на его 82-пленарном заседании 
29 апреля 1980 года, период с 24 по 26 июня будет также посвящен неофициальным заседани
ям с участием экспертов по вопросам, связанным с химически!^ орржием.



17-25 июля Запрещение ядерных испытаний.
28 июля - ... Ешгуста Рассмотрение докладов специальных рабочих

групп по;
a) эффективным международным соглашениям,
с тем чтобы дать государствам, не обладаодим 
ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия;
b ) всеобъемлющей ггрограмме разоружения;
c) радиологическому овужию; и
d) химическому оружшг/
Рассмотрение и принятие ежегодного доклада 
Генеральной Ассамблее Организации Объединен
ных Наций^

Члены Комитета, желающие выступить на плеиарньа заседаниях с заявлениями по во
просам, находящшся на, рассмотрении специальных рабочих групп, могут сделать это в лю
бое время.

\ /  Подготовленные доклады специальных рабочих групп могут быть рассмотрены на 
пленарных или неофициальных заседаниях ранее.

Z j В соответствии с правилом 44 правил процедуры проекты докладов Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций представляются в распоряжение всех государств- 
членов Комитета для рассмотрения по крайней мере за две недели до намеченного срока 
их принятия, В годовом докладе Комитета будут, среди прочего, содержаться также сле- 
дущие два вопроса: а) положение с рассмотрением предложений и соображений, содержа
щихся в пункте 125 Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ас
самблеи, посвященной разоружению и Ъ) рассмотрение возмохашх вариантов пересмотра 
членства в Комитете. Сроки неофициальных заседаний для рассмотрения этих двух вопро
сов будут намечены заблаговременно.



16 РПОНЯ, Б 15 ч 00 мин

17 июня, в 15 ч .30. мин

18 июня, Б 15 ч 00 мин

19 июня, в 15 ч 00 мин

по понедельникам, 
во второй половине дня

В соответствии с решением, принятым Комитетом на его 82-м пленарном заседании 
29 апреля 1980 года, созданные ломитетом специальные рабочие грзшпы дол:-:сны провести 
свои первые заседания в течение второй част1: сессии 1980 года в следуюш;ие сроки.;
- Опециальная рабочая группа по радиологическому 

оружию
- Специальная рабочая группа по химическому 

оружию
- Специальная рабочая группа по эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным орркием, 
гарантии против применения или угрозы при
менения ядерного оружия

- Специальная рабочая группа по всеобъемлющей 
программе разоррхения

Впоследствии специальные рабочие группы будут проводить по крайней мере одно засе
дание в неделю в следзгющем порядке;
- Специальная рабочая группа по радиологическому 
орркию

- Специальная рабочая группа по эффективньм 
мeждp^apo'дным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием,
гарантии против применения или угрозы приме
нения ядерного орркия

- Специальн£1Я рабочая группа по химическому 
оружию

- Специальная рабочая группа по всеобъемлющей 
nporpat-Q-ie разоруясения

Дополнительные заседания специальных рабочих групп будзгг созыва.ться еженедельно 
после консультации между Председателем Комитета и председателями специальных рабочих 
групп в соответствии с обстоятельствами и потребностями различных гррш, с учетом 
наличия дополнительного времени для заседаний, а также необходимости справедливого 
распределения времени между специальными рабочими группами.

npHHHi-iaH свою программу работы, Комитет учитьшал полохсеиия своих правил процедуры".
10. На своем 93-м пленарном заседании Комитет принял решение завершить свою сессию 
1980 года 8 августа. На своем 99-м пленарном заседании Комитет принял решение пере
нести дату завершения сессии на 9 августа.

по вторникам, 
во второй половине дня 
по средам,
во второй половине дня 
по четвергам, 
во второй половине дня



D. Участие государств, не являющихся членами Комитета
11. В соответствии с правилом 32 правил процедуры следующие государства, не являющие
ся членами Комитета, сообщили о своем намерении присутствовать на пленарных заседаниях 
Комитета; Австрия, Бурунди, Ватикан, Вьетнам, Греция, Дания, Иордания, Испания, Новая 
Зеландия, Турция, Финляндия и Швейцария.
12. Комитет получил и рассмотрел просьбы об участии в его работе от государств, не 
являющихся членами Комитета. В связи с этим ряд делегаций выступил с заявлениями. 
Заявления двух из них были распространены в качестве официальных документов Комитета 
по разорухсению (СВ/8з и СвДзТ)» В соответствии со своими правилами процедуры Коми
тет пригласил;

a) представителей Дании и Финляндии участвовать в- официальных и неофициальных 
заседаниях Комитета, касающихся химического орухсия, а также в заседаниях его Специаль
ной рабочей группы по этому вопросу во время его сессии 1980 года;

b ) представителя Испании участвовать в официальных заседаниях.Комитета, касающих
ся химического ружия, во время его сессии 1980 года;

c) представителя Австрии участвовать в официальных и неофициальных заседаниях 
Комитета, касающихся вопроса об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным орзжием, гарантий против применения или угрозы при
менения ядерного орузкия, а также в заседаниях его Специальной рабочей группы по этому 
вопросу во время его сессии 1980 года; и

d) представителя Швейцарии участвовать в заседаниях его Специальной.рабочей 
группы по химическому оружию во время его сессии 1980 года.
13. По просьбе Социалистической Республики Вьетнам (CD/pV»87, CD/108) Комитет принял 
решение отложить рассмотрение вопроса о ее участии в обсухсдении вопроса о химическом 
оружии, В этом контексте был. сделан ряд заявлений (PV/y6 и  PV/81),
14* На 69-м пленарном заседании Комитета Председатель заявил, что имеется понимание, 
что в соответствии с правилом 32 правил процедуры на заседаниях специальных рабочих 
групп, учрежденных Комитетом для продолжения переговоров с целью достихсония согласия 
относительно эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать гарантии государст
вам, не обладающим ядерньш оцужием, и для начала переговоров по всеобъемлющей программе 
разоружения, для представителей государств, не являющихся членами Комитета, резервирзгют- 
ся места в зале заседаний..
15* На своем 8б-м пленарном заседании Комитет принял решение считать неофициальные 
заседания с участием экспертов по химическому оружию, проводимые' в период с 24 по 
26 июня, открытыми для государств, не являющихся членами Комитета, и для публики.



16, На своем 92-м пленарном заседании Комитет также принял решение пригласить госу
дарства, не являющиеся членами Комитета, но являющиеся членами Специальной группы 
научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и иден
тификации сейсмических явлений, принять участие в неофициальном заседании с участием 
экспертов-членов этой группы, состоявшемся 18 июля 1980 года, для рассмотрения деся
того доклада о ходе работы Группы (CD/i19) и вопросов, указанных в документе CD/93*

Е. Предложение о внесении поправок в пвавила поопедуры. 
касающиеся участия государств, не являющихся 

членами Комитета
17, Делегация Мексики представила 31 июля 1980 года (CD/pV*95) д л я  рассмотрения на 
сессии Комитета 1981 года рабочий документ, содержащийся в документе CD/129 от 29 июля 
1980 года, озаглавленном "Рабочий документ, содержащий проекты поправок к разделу IX 
правил процедуры Комитета по разоружению, озаглавленному "Участие государств, не являю
щихся членами Комитета",

г'. Сообщения неправительственных организаций
18, Б соответствии со статьей 42 правил процедуры В Комитете был распространен пере
чень всех сообщений неправительственных организаций (CD/iíGC»2),

III. РАБОТА КОИШЕТА В ТЕЧЕНИЕ СЕССИИ 1980 ГОДА 
19-> Работа Комитета в течение сессии 1980 года основьшалась на повестке дня и про
грамме работы, принятой на этот год. Перечень документов, вьшущенных Комитетом, а 
тазсже тексты этих документов включены в добавление II к настоящему докладу. Индекс 
стенографических отчетов по странам и по темам, перечисляющий выступления, сделанные 
делегациями в течен; з 1980 года, и стенограх; аческие отчеты о заседаниях Комитета на
ходятся в добавлении III к настоящему докладу.
20. Комитет также получил письмо Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций от 25 января 1980 года (СБ/55), препровождающее все резолюции по разоружению, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, в частности те, кото
рые возлагают особую ответственность на Комитет по разоружению и которые упомянуты в 
пункте б настоящего доклада.
21. В том же письме Генеральный секретарь обратил внимание, в частности, на следующие 
отдельные положения, содержащиеся в этих резолюциях:



a) в пункте 2 постановляющей части резолюции 34/72 Генеральная Ассамблея настоя
тельно предлагает Комитету по разоружению в первоочередном порядке пристутзить с начала 
своей сессии 1980 года к переговорам по вопросу о соглашении о полном и эффективном 
запрещении разработки, производства и накопления всех видов химического оружия и о его 
уничтожении с учетом всех имеющихся предложений и будзпцих инициатив; в пункте 3 по
становляющей части содержится просьба к Комитету по разоружению сообщить о результатах 
своих переговоров Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии;

b) в пункте 4 постановляющей■части резолюции 34/73 Комитету по разоружению 
предлагается в качестве пе'рвоочередного вопроса начать переговоры о заключении догово
ра для! достижения запрещения навсегда всех испытательных ядерных взрывов всеми госу
дарствами;

c) в пункте 1 постановляющей части резолюции 34/79 Генеральная Ассамблея просит 
Комитет по разоружению с учетом имеющихся у него первоочередных задач активно продолжать 
переговоры с привлечением квалифицированных правительственных экспертов с целью подго
товки проекта всеобъемлющего соглашения о запрещении разработки и производства новых 
видов оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия, а в тех случаях, 
когда это необходимо, специальных соглашений по отдельным видам такого оружия; а в 
пункте 2 постановляющей части Генеральная Ассамблея просит Комитет по разоружению пред
ставить доклад о достигнутых результатах для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на
ее тридцать пятой сессии;

d) в пункте 1 постановляющей части резолюции 34/83 В Генеральная Ассамблея 
настоятельно призывает Комитет по разорркеш-по приступить без дальнейших затяжек к 
переговорам по существу первоочередных вопросов разоружения, стоящих на его повестке 
дня, в соответствии с положениями Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Ассамблеи по этим вопросам;
в пункте 3 постановляющей части Генеральная Ассамблея предлагает Комитету по разоружению 
приступить на своей следующей сессии к переговорам по всеобъемлющей программе разору
жения с целью завершения ее разработки до начала второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблей по разоружению и при этом взять за основу рекомендации, принятые Комиссией 
по разорзгасению;и в пункте 4 постановляющей части Генеральная Ассамблея просит Комитет 
по разоружению представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии доклад 
о своей работе;



e) в пункте 1 постановляющей части резолюции З4/8З G Генеральная Ассамблея 
постановляет передать Комитету по разорухсению мнения государств относительно неприме
нения ядерного орухсия, предотвращения ядерной войны и связанных с этим вопросов; а в 
пункте 2 постановляющей части Генеральная Ассамблея предлагает Комитету по разоружению 
соответствующим образом принять к сведению эти мнения и представить об этом доклад 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии;

f) в пункте 1 постановляющей части резолюции З4/8З J Генеральная Ассамблея 
просит Комитет по разорзокению продолхшть в начале своей сессии 1980 года рассмотрение 
пункта "Ядерное оружие во всех его видах" и провести подготовительные консультации 
относительно переговоров, упомянутых в пункте 2 той хсе резолюции; в пункте 2 поста- . 
новляющей части Генеральная Ассамблея просит Комитет по разоружению начать в порядке 
первоочередности переговоры с участием всех государств, обладающих ядерным оружием,
по вопросу о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении в соответствии 
с положениями пункта 50 Заключительного документа десятой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи; а в пункте 3 постановляющей части Генеральная Ассамблея просит 
далее Комитет по разорзгзхению представить доклад относительно результатов этих пере
говоров Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии;

g) в пункте 4 постановляющей части резолюции 34/84 Генеральная Ассамблея пред
лагает Комитету по разорзгх;ению продолжить переговоры в качестве первоочередной 
задачи в ходе его сессии 1980 года в Целях их скорейшего завершения разработкой 
конвенции, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии
против применения и угрозы применения ядерного орзщия;

h) в пункте 4 постановляющей части резолюции 34/85 Генеральная Ассамблея ре
комендует Комитету по разоружению заключить эффективные международные соглашения о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерньш орухшем, против применения или угрозы 
применения ядерного орркия в ходе его сессии 1980 года, принимая во внимание широкую 
поддержку в отношении заключения мехсдународной конвенции и учитывая любые другие пред
ложения, направленные на обеспечение достижения этой же цели;

i) в пункте 3 постановляющей части резолюции З4/86 Генеральная Ассамблея 
просит Комитет по разоружению продолзкить свои усилия на своей следующей сессии с целью 
достихсения договоренности по вопросу об эффективных международных соглашениях по даль
нейшему укреплению безопасности государств, не обладающих ядерньш оружием, и представить 
доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии;

j) в пункт 2 постановляющей части резолюции 34/87 А Генеральная Ассамблея 
просит Комитет по разоруясению как можно скорее предолжить путем переговоров согласова
ние текста мезхдународной конвенции о запрещении разработки, производства, накопления 
и применения радиологического орузхия и представить Генеральной Ассамблее доклад о 
достигнутых результатах для рассмотрения Ассамблеей на ее тридцать пятой сессии;



к) в пункте постановляющей части резолюции 34/87 D Генеральная Ассамблея просит 
Комитет по разоружению на соответствующем этапе сзоек. работы по пункту, озаглавлен
ному "Ядерное оружие во всех его видах", продо.пжить рассмотрение вопроса о должном 
образом контролируемом прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов 
для ядерного орухгия и других ядерных взрывных устройств и информировать Генеральную 
Ассамблею о ходе этого рассмотрения.
22. В том же письме и в соответствии с пзгактом б резолюции 34/83 Н Генеральной 
Ассамблеи Генеральный секретарь препроводил Комитету доклад и рекомендации Комиссии
по разоружению относительно элементов всеобъемлющей программы разоружения, содержащихся 
в докзгменте А/34/42. В соответствии с резолюциями 34/79, З4/86 и 34/87 А Генеральной 
Ассамблеи Генеральный секретарь также препроводил Комитету все докзгменты, касающиеся 
вопросов, рассматриваемых в этих резолюциях.
23. На 53-м пленарном заседании Комитета 5 февраля 1980 года секретарь Комитета и 
личный представитель Генерального секретаря передал Комитету послание Генерального 
секретаря относительно сессии Комитета 1980 года (CD/PV.53).
2 4. Комитет получил следующие документы, касающиеся различных пунктов его повестки 
дня:

a )  Документ CD/57 о т  11 февраля 1980 года, представленный делегацией Румынии
и озаглавленный "Позиция Румынии по вопросу разоружения".

b) Документ CD/58 о т  12 февраля 1980 года, представленный делегацией Герман
ской Демократической Республики, препровождающий текст коммюнике, принятого на заседании 
Комитета министров иностранных дел государств-участников Варшавского Договора, 
состоявшемся в Берлине 5 и б декабря 1979 года.

c) Документ СР/бО от 13 февраля 1980 года, представленный делегацией Польши 
и озаглавленный "Политика Польши в области разрядки и разоружения".

d) Докзшент СВ/бЗ от 3 марта 1980 года, представленный делегацией Болгарии и 
озаглавленный "Позиция Народной Республики Болгарии по вопросу разрядки и разоружения 
на современном этапе".

e) Документ СВ/б4 от 27 февраля 1980 года, озаглавленный "Заявление Группы 21“^ 
по вопросу о создании рабочих групп по пунктам годовой повестки дня Комитета по разору
жению на 1980 год".

f) Документ СР/67 от 28 февраля 1980 года, представленный делегацией Польши и 
озаглавленный "Резолюция восьмого съезда Польской объединенной рабочей партии".

^  Алжир, Аргентина, Бирма, Бразилия, Венесуэла, Египет, Индия, Индонезия,
Иран, Заир, Кения, Куба, Марокко, Мексика, Нигерия, Пакистан, Перу, Швеция, Шри Ланка, 
Эфиопия, Югославия.



g ) Докзтент CD/71 о т  4  марта 1980 года, представленный делегацией Союза Со
ветских Социалистических Республик и озаглавленный "Из выступления Генерального секре
таря ЦК КПСС, Предгздателя Президиутуга Верховного Совете СССР Л.И. Брежнева на 
собрании избирателей Баугманского избирательного округа г. Москвы 22 февраля 1980 года".

h) ДoкзrIíeнт CD/88 о т  14 апреля 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного 
представителя и главы делегации Египта в Комитете по разоружению от 11 апреля 1980 года 
в связи с документом CD/71 о т  4 марта 1980 года на имя Председателя Комитета по 
разоружению".

i) Документ Св/92 от 17 апреля 1980 года, представленный делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик и озаглавленный "Письмо Министра иностранных 
дел СССР на имя Генерального секретаря ООН относительно задач второго Десятилетия 
разоружения".

j) Документ св/98 от 17 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо Временного пове
ренного в делах Постоянного представительства Польской Народной Республики от 9 июня 
1980 года, препровождающее Декларацию государств-участников Варшавского Договора, 
принятую на совещании Политического консультативного комитета в Варшаве 15 мая 1980 го
да".

к) Докуъ1ент св/99 от 12 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо от 10 июня 1980 го
да Постоянного представителя Канады, препровождающее документ, озаглавленный "Компен- 
диугм предложений о проверке контроля над вооррхениями".

l) Документ СВ/ЮО от 12 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного пред
ставителя Монгольской Народной Республики от 10 июня 1980 года, препровождающее текст 
Заявления правительства Монгольской Народной Республики от 20 мая 1980 года, сделан
ного в поддержку Декларации, принятой на совещании Политического консультативного 
комитета государств-участников Варшавского Договора,. которое состоялось 14-15 мая 
1980 года в Варшаве".

т) Документ CD/IO? от 27 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного пред
ставителя Германской Демократической Республики от 27 июня 1980 года, препровождающее
письмо Министра иностранных дел Германской Демократической Республики г-на Оскара 
Фишера".

п) Документ СЮ/127 от 29 июля 1980 года, озаглавленный "Письмо Советника По
стоянного представительства Канады, препровождающее документ "Количественный рабочий 
документ по компендиуму предложений о проверке контроля над вооружениями".

А. Запрещение ядерных испытаний
25. Пункт повестки дня, озаглавленный "Запрещение ядерных испытаний", рассматривался 
Комитетом в соответствии с его программой работы в течение следующих периодов;
19-29 февраля, 3-7 марта, 21-25 апреля, 17-20 июня, 17-25 июля и 1-5 августа.



26. На рассмотрении Комитета находились доклады о ходе работы девятой и десятой сессий 
Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по об
наружению и идентификации сейсмических явлений (докзагенты CD/61 и  CD/119), которые 
проходили в период с 11 по 15 февраля и с 7 по 16 июля.
27. В дополнение к докладам, представленным Специальной группой, в течение этого года 
Комитету в связи с этим пунктом были представлены следующие документы;

a) Документ сЬ/72 от 4 марта 1980 года, озаглавленный "Заявление Группы 21 по 
вопросу о договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний".

b) Документ Cd/73 о т  5 марта 1980 года, представленный делегацией Федеративной 
Республики repMaHHií и содержащий рабочий документ, озаглавленный "Семинар по ознакомле
нию с процедурами получения сейсмических данных на отдельных станциях в различных усло
виях".

c) Докзгмент GD/86 от 16 апреля 1980 года, озаглавленный "Письмо Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций от 24 марта 1980 года, препровождающее доклад 
по вопросу о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, подготовленный в соответствии 
с решением 32/422 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1979 года".

d) Документ Сб/93 о т  18 апреля 1980 года, представленный делегацией Бельгии и 
озаглавленный "Запрещение ядерных испытаний; предложение о проведении неофициального 
заседания Комитета по разоружению с участием экспертов-членов Специальной группы 
научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и иденти
фикации сейсмических явлений".

e) Документ CD/95 от 22 апреля 1980 года, представленный делегацией Австралии
и озаглавленный "Иллюстративный перечень вопросов, которые могут быть изучены Комите
том по разоружению при рассмотрении пункта 1 повестки дня, озаглавленного "Запрещение 
ядерных испытаний",

f) Документ CD/ISO о т  30 июля 1980 года, озаглавленный "Письмо постоянных пред
ставителей Союза Советских Социалистических Республик, Соединенного Королевства Велико
британии и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки, препровождающее документ, 
озаглавленный "Трехсторонний доклад Комитету по разоружению"",
28. В соответствии с решением, принятым на его 91-м пленарном заседании. Комитет про
вел 18 июля 1980 года неофициальное заседание с участием экспертов-членов Специальной 
группы по рассмотрению международных совместных мер по обнарухсению и идентификации 
сейсмических явлений для обсуждения десятого доклада о ходе работы Специальной группы 
и вопросов, указанных в документе CD/93.



29. На своих 61-м и 94~м пленарных заседаниях 19 февраля и 24 июля 1980 года Комитет 
одобрил доклад:.: о ::сде работы девято:*! и десятой сессий Специальной грзтапы научных 
экспертов для расе, отрения международных совместных мер по обнаружению и идентификации 
сейсмических явлений.
30. Комитет высоко оценил доклад о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, пре
провожденный Генеральным секретарем Организации Объединешшх Наций (Qd/86). Ряд де
легаций ссылались ка этот доклад в своих заявлениях, обращая внимание на мнение Гене
рального секретаря, которое излагалось на Совещании Комитета по разоружению с февраля 
1972 года и которое было вновь решительно подтверждено в предисловии к вышеупомянутому 
докладу, о том, что научно-технические аспекты данной проблемы были настолько полно 
изучены, что для достижения согласия по такому запрещению необходимо только полити
ческое решение, особенно если принимать во внимание уже сзпцествующие средства проверки 
с помощью сейсмических и других методов. С другой стороны, было выражено мнение о 
том, что некоторые содержащиеся в докладе положения со всей ясностью указывают на то, 
что остается разрешить ряд важных технических вопросов, относящихся к проверке.
31 . Неофициальное заседание членов Комитета совместно с членами Специальной грзгапы 
кауч1шх экспертов по сейсмическим явлениям было полезным и способствовало лучшему по
ниманию значения создания международной системы обмена сейсмическими данньщи с целью 
определения сейсмических явлений.
32. Комитет вновь признал, что среди мер в области разоружения вопросу о запрещении 
ядерьшх испытаний всегда придавался самый первоочередной характер. В ходе обсркде- 
ния в Комитете было выралсено мнение, что, поскольку технические и научные аспекты 
были полностью изучены, имеется достаточно материалов для проведения в Комитете по 
разоружению многосторонних переговоров по договору о запрещении ядерных испытаний, 
носящему подлинно всеобъемлющий и универсальный характер. Группа 21 предложила 
создать с этой целью рабочую группу Комитета. Однако было выражено мнение о том, 
что в нынешней ситуации, как это было также заявлено державами-участницами переговоров 
в их совместном сообщении, упоминаемом в пункте 32 ниоке, наиболее эффективный путь 
к договору о запреш.ении ядерных испытаний заключается в продолжении трехсторонних 
переговоров. Была также высказана точка зрения о том, что Комитет мог бы начать 
с изучения организациснт1х мероприятий по аспектам такого договора, связанным с 
проверкой. Другие, однако, оспаривали такой подход и считали, что Комитет долакен



сосредоточить свое внимание на выработке путем переговоров самого текста договора. 
Многие вновь подтвердили незаменимую роль Комитета в переговорах по договору, который 
мог бы привлечь самое широкое, по возможности, присоединение.
33. На 95-м пленарном заседании Комитета 31 июля 1980 года представитель Соединен
ного Королевства сделал заявление, представляющее доклад о состоянии переговоров мезду 
Союзом Советских Социалистических Республик, Соединенньи-: Королевством Великобритании
и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки по договору о запрещении испытаний 
ядерного оружия во всех средах и протоколу к нему относительно ядерных взрывов в 
мирных целях (CD/130). Комитет принял к сведению заявление трех правительств 
государств-участников трехсторонних переговоров, касающееся их глубокой политической 
приверженности завершению разработки договора о запрещении ядерных испытэ.ний, а таюке 
о том, что ряд вопросов, включая меры по проверке, все еще являются предметом подроб
ных переговоров'.
34. Некоторые делегации высоко оценили представление доклада о ходе работы и со
держащуюся в нем информацию. Ряд делегаций выразили разочарование в связи с поздним 
получением доклада в конце сессии Комитета, что воспрепятствовало полному изучению его 
содержания. Некоторые делегации выразили свою озабоченность по поводу медленных 
темпов прогресса на переговорах. Было высказано несколько конкретных замечаний по 
существу доклада, включая сферу действия, срок действия договора, мероприятия по 
проверке и т.д., хотя некоторые делегации считали, что содержащаяся в докладе инфор
мация является неполной. Некоторые делегации выразили разочарование в связи с отра
женным в докладе подходом к вопросам существа.
35. Ряд делегаций высказали мнение о том, что до настоящего времени на трехсторон
них переговорах не было достигнуто достаточного прогресса и что пока нельзя говорргть 
о завершении этих переговоров. Поэтому ими была высказана точка зрения о том, что 
три ядерные державы-участницы переговоров должны без каких-либо дальнейших задержек 
прекратить все испытания ядерного оружия либо путем установления трех отдельных 
мораториев, либо с помощью моратория, согласованного на трехсторонних переговорах.
Было также предложено объявить немедленный мораторий на .все испытания ядерного оружия 
всеми государствами, обладающими ядерным оружием. Некоторые другие делегации далее 
предложили, чтобы такой мораторий охватывал все ядерные взрывы, осзтцествляемые всеми 
государствами, С другой стороны, было высказано мнение, что для того, чтобы запреще
ние ядерных исхштаний способствовало стабильности и взаимному доверию мелсду его 
Зпастниками, оно долзкно основываться на надлежащих мерах проверки, на которых не осно
вывался бы мораторий по определению.



36. Комитет будет и впредь рассматривать этот пункт в самом первоочередном порядке 
в ходе своей сессии следующего года и будет продолжать усилия с целью достижения до
говора о запрещениг! ядерных испытаний, принимая во внимание предложения и мнения, вы
сказанные в Комитета в ходе его сессии 1980 года,

В. Птзек-ращение гонки ядерных вооружений и ядерное разотзужение
37. Пуикт повестки дня, озаглавленный "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное 
разоружение", рассматривался Комитетом в соответствии с его программой работы в течение 
следующих периодов; 7-18 апреля и 23 июня - 4 июля.
38. В связи с этим пунктом Комитет рассмотрел следующие новые документы;

a) Документ GD/90 от 17 апреля 1980 года, представленный делегациями Австра
лии и Канады и озаглавленный "Запрещение производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия".

b) Документ CD/109 о т  30 июня 1980 года, представленный делегацией Германской
Демократической Республики и содержащий рабочий документ, озаглавленный "Предложение
от имени группы социалистических стран^, касающееся срочных мер в отношении практичес
кого осуществления предложения "О переговорах о прекращении црокзводства ядерного ору
жия во всех его видах в постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их ликви
дации" (CD/4)".

c) Документ CD/116 о т  9 июля 1980 года, представленный Грзгапой 21 и озаглав-
яенный "Рабочий документ по вопросу прекращения гонки ядерных вооружений и ядерного 
разоружения".
39. Комитет по-прежнему учитывал первоочередное значение, придаваемое этому пункту
в Заключительном документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружению. Многими были признаны широкие рамки 
этого вопроса, сложный характер проблем и необходимость срочных действий. Некоторые 
делегации выразили мнение, что для проведения- многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению нет подходящих условий. Другие возражали против этой концепции и пред
ложили незамедлительно начать переговоры по существу цо некоторым конкретным вопросам 
ввиду срочности и первоочередности придаваемой цели ядерного разоружения,
40. На рассмотрение Комитета было представлено несколько предложений. Одно из них 
относилось к срочным мерам в области практического осуществления переговоров по вопросу 
о прекращении производства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении

.j/ Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, Чехословакия.



его запасов вплоть до их полной ликвидации (СР/4 и CI)/l09)* Дрз^ие предложения 
относились к прекращению производства расщепляющихся материалов в военных целях (GD/90) 
и к запрещению дальнейших испытательных полетов стратегических средств доставки.
41. Было предложено провести подготовительные консультации, с тем чтобы определить пред
варительные условия и основные пвоблемы для певеговотэов и создать специальную рабочую 
группу, наделённзпо четко определенньши полномочиями. другое предложение заключалось
в том, чтобы провести неофициальные заседания и консультации в целях,поисков элементов 
для переговоров; в этом контексте были перечислены некоторые вопросы существа, и было 
предложено создать специальную рабочую группу для проведения переговоров.
42. Группа 21 внёсла предложение о создании в Комитете специальной рабочей группы, а 
также выдвинула некоторые конкретные вопросы для многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению в рамках Комитета, включая разработку этапов ядерного разоружения, предус
мотренных в пункте 50 Заключительного документа, вопросы, связанные с запрещением приме
нения или угрозы применения ядерного оружия и предотвращением ядерной войны, вопросы, 
связанные с необходимостью отказа от доктрин ядерного сдерживания и меры по обеспечению 
осуществления Комитетом в этом контексте своих обязательств как многостороннего органа 
по переговорам (сг/иб),
43. Комитет не имел возможности предпринять попытку согласовать различные точки зрения, 
относящиеся к подходу, механизму и основе для многосторонних переговоров до ядерному 
разорзгжению. Б этом контексте различные Делегации подчеркнули, в частности, что нали
чие соответствующей степени уверенности и доверия между государствами, особенно госу
дарствами, обладающими ядерным оружием, облегчит переговоры; что переговоры в свою ,оче
редь во многом способствовали бы ослаблению международной напряженности; что, поскольку 
в ядерном разоружении заинтересованы вее • государства, существенную важность имеет уча
стие в таких переговорах государств, не обладающих ядерным оружием; что ратификация 
Договора об ОСВ-2 , начало переговоров по ОСВ-5, а также проведение в ближайшее время 
переговоров по вопросу о ядерном оружии в Европе имеют чрезвычайно большое значение и 
крайне необходимы. Было подчеркнуто,что Комитет по разоружению представляет собой 
наиболее подходящий форум для многосторонних переговоров, касающихся ядерного разоруже
ния. С другой стороны,также подчеркивбиюсь, что все проблемы двустороннего и региоцаль- 
ногс характера находятся презде всего в компетенции непосредственно -заинтересованных го
сударств, хотя, это не должно наносить утцерба обязанностям Комитета по разоружению.



44. Комитет по разоружению согласился возобновить на своей сессии в следующем году 
активное рассмотрение вопроса о прекращении гонки ядерных воорзгжений и ядерном разоруже
нии, принимая во внамание предложения и мнения, высказанные в ходе сессий Комитета 
1980 года.

С. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам. 
не обладающим ядерным оружием, гарантии п р о т и в  применения иди 

УГРОЗЫ применения ядерного оружия
45. Пункт повестки дня, озаглавленный "Эффективные международные соглажения, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия", рассматривался Комитетом в соответствии с его про
граммой работы в течение следующих периодов; 19-29 февраля и 11-12 марта.
46. В связи с этим пунктом Комитету в течение его сессии были представлены следующие 
документы;

a) Документ СВ/75 от 14 марта 1980 года, представленный Финляндией и озаглав
ленный "Письмо Постоянного представителя Финляндии при Отделении Организации Объединен
ных Наций в Женеве от 12 марта 1980 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее рабочий докзгмент с изложением позиции правительства Финляндии".

b) Документ CD/120 о т  17 июля 1980 года, представленный делегацией Пакистана 
и содержащий рабочий документ, касающийся возможного проекта резолюции для принятия 
Советом Безопасности Организации Объединенных Наций в качестве промежуточной меры.
47. На своем б9-м пленарном заседании 17 марта 1980 года Комитет принял решение учре
дить на время работы своей сессии 1980 года Специальную рабочую группу Комитета для 
продолжения переговоров в целях согласовани.т эффективных международных соглашений,
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия. Комитет далее принял решение о том, что Сле- 
циальная рабочая группа представит Комитету доклад о ходе своей работы в любое соответ
ствующее время, но во всяком случае до завершения его сессии 1980 года (документ CB/JJ)»

48. На своем 80-м пленарном заседании 22 апреля 1980 года Комитет также принял решение 
назначить представителя Египта Председателем Специальной рабочей группы. Специальная 
рабочая группа провела девять заседаний в период меж,цу 25 апреля и 28 июля, а Председа
тель также проводил в течение этого периода неофициальные консультации. В результате 
своей работы Специальная рабочая группа представила Комитету доклад (документ CD/125*)«



49. На своем 100-м пленарном заседании 9 августа 1980 года Комитет одобрил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего доклада и в 
котором говорится следующее;

"I. Введение
1. В ходе рассмотрения пункта 3 своей повестки дня на 1980 год, озаглавленного 
"Эффективные междзшародные согдашеция, с тем чтобы дать государствам-, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против' применения или угрозы применения ядерного оружия", 
Комитет на своем б9-м заседании, состоявшемся 17 марта 1980 года, принял следующее ре
шение, содержащееся в документе CD/77s

"Комитет по разоружению принимает решение учредить на время работы своей сессии 
1980 года Специальную рабочую группу Комитета для продолжения переговоров в це
лях согласования эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать государ
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии претив применения или угрозы при
менения ядерного оружия.
Специальная рабочая группа представит Комитету доклад о ходе своей работы в лю
бое соответствующее время, но во всяком случае до завершения его .сессии 1980 го
да".
На том же заседании Председатель Комитета сделал содержащееся в этом же документе

заявление о том, что;
"Имеется понимание, что в соответствии с правилом 32 Правил процедуры на засе
даниях Специальной рабочей группы для представителей государств, не являющихся 
членами Комитета, резервируются места в зале заседаний".

II. Организация работы и документация
2. На своем 80-м заседании 22 апреля Комитет по разоружению принял решение назначить 
представителя Египта д-ра Мохамеда Эль-Барадеи Председателем Специальной рабочей группы. 
Д-р Линь Кучжан (Центр Организации Объединенных Наций по разоружению) был назначен се
кретарем Специальной рабочей группы.
3. Рабочая группа провела девять заседаний в период между 25 апреля и 28 июля, а 
также проводила в течение этого периода неофициальные консультации.
4. Выполняя свой мандат. Специальная рабочая группа принимала во внимание пункт 59 
Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению, в котором "... государства, обладающие ядерным оружием, призываются 
предпринять шаги, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, заве
рения в том, Ч Т О "противршк не будет применять такое оружие или не будет угрожать его 
применением. Генеральная Ассамблея принимает к сведению заявления, сделанные госудт;ар- 
ствами, обладающими ядерным оружием, к настоятельно просит их предпринимать настойчи
вые усилия с целью заключения в соответствующих случаях эффективных соглашений, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, заверения от применения или 
угрозы применения ядерного оружия".



5. Специальная рабочая группа также приняла к сведению письмо Генерального секре
таря, содержащееся в документе OD/55 и препровождающее резолюции, принятые Генераль
ной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, и приняла к сведению, в частности, 
резолюции 34/84, 34/85 и 34/86. В пункте 4 резолюции 34/84 говорится следующее:

"4. • Предлагает Комитету по разоружёнию продолжить переговоры по этому
вопросу в качестве первоочередной задачи в ходе его сессии 1980 года в 
целях их скорейшего завершения разработкой конвенции, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия".

В пзгнкте 4 резолюции 34/85 говорится следутощее;
"4. Рекомендует Комитету по разоружению заключить эффективные международ
ные соглашения о гарантиях государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядерного оружия в ходе его сессии 
1980 года, принимая во внимание широкую поддержку в отношении заключения 
международной конвенции и учитывая любые другие предложения, направленные 
на обеспечение достижения этой же цели".

В пункте 3 резолюции 34/86 говорится следующее:
"3. Просит Комитет по разоружению продолжить свои усилия на своей следугю- 
щей сессии с целью достижения договоренности по таким соглашениям и пред
ставить доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии".

6 . В ходе своей работы Специальная рабочая группа на своем первом заседании, состояв
шемся 25 апреля 1980 года, приняла решение о том, что вся докугментация, имевшаяся в 
распоряжении предыдущей Специальной рабочей группы, созданной во время сессии 1979 го
да, должна быть передана нынешней Рабочей группе. Эти документы перечислены в доку
менте cd/sa/ijp.i.í/
,7. Кроме того, в ходе своего обсуждения Специальная рабочая группа также имела в сво
ем распоряжении для рассмотрения следующие три рабочих документа:

■а) Рабочий документ, представленный Председателем и озаглавленный "Эффективные меадународные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия; А. Сфера действия и 
характер соглашений" (GD/sa/IíJP.2) ;

b) Рабочий документ, представленный Пакистаном и озаглавленный "Возможный проект 
резолюции для принятия Советом Безопасности Организации Объединенных Наций в качестве 
промежуточной меры по "Эффективным международньм соглашениям, с тем чтобы дать государ
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия" (Cd/120; СВ/За/кР.З) 5 з/

c) Рабочий документ, представленный Болгарией и озаглавленный "Формы соглашений,
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия" (CD/sa/wP.4). 4/

1_/ См. приложение А к настоящему докладу.
2/ См. приложение В к настоящему докладу.
З/ См. приложение С к настоящему докладу.
4/ См. приложение В к настоящему докладу.



Ill, Переговоры по существу в о п р о с о в

8, Рабочая группа отметила имевшее место в ходе работы предыдутцей Специальной рабочей 
группы широкое обсуждение элементов, которые необходимо рассмотреть и по которым необ
ходимо провести переговоры. Она-, в частности, приняла к сведению, содержащееся в док
ладе предыдущей Специальной рабочей группы заявление о том, что "достигнуто широкое 
согласие по поводу того, что эти элементы могут быть разделены на две основные категории; 
А, сфера действия и характер соглашений и Б, форма соглашений, их количество и обя
зательный характер!'.
9. Рабочая группа решила сосредоточить свое внимание в основном на сфере действия и 
хараиктере договоренностей при том понимании, что достшкение согласия по существу дого
воренностей могло бы способствовать достижению согласия относительно формы.
13, В соответствии с решением, упомянутым' в пункте 9 выше. Председатель представил в 
качестве основы для переговоров рабочий документ {(Л )/ок /ш ,2)» Он включал различные 
формулы, которые содержатся в заявлениях государств, обладающих ядерным оружием, а также 
в предложениях и мнениях, представленных или высказанных другими rocyдapcтвa^^и, и которые 
имеют прямое отношение к сфере действия и характеру договоренностей.
11, Различные х̂)рмулы, содержащиеся в документе CD/SA/№,2, были предварительно рассмот
рев с целью выявления путей средств достижения согласия по общей формуле, приемлемой 
для всех, которая могла бы послужить основой для заключения эффективных международных 
договоренностей, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного орухдая. Глубокий анализ этих формул, 
рассматриваемых в сопоставлении, действительно помог Рабочей группе выяснить и развить 
различные позиции и дал возможность выявить сферы согласия и расхозкдеетя во мнениях,
12, На переговорах имело место согласие .относительно того, что цель договоренностей 
должна состоять в предоставлении государствам, не обладающим ядерньи оружием, эффек
тивных гарантий против применения или угрозы применения ядерного орузкия. Однако выска
зывались разные мнения относительно сферы действия таких договоренностей, В отношеюти 
сферы действия были поставлены два основных вопроса: l) критерии сферы действия
договоренностей и 2) исключения, св,1занные о правом па самооборону,
•13, Обсздачение первого вопроса показало наличие различных позиций, а именно;

- - до достиксения ядерного разоружения полное запрещение применения ядерного 
оружия;



- распространение до достижения полного запрещения применения ядерного орузгсня 
договоренностей на все государства, не обладающие ядерным орухшем, без каких- 
либо условий или ограничений; '

- распространение договоренностей на все государства, не обладающие ядерным
оружием, которые не являются участниками договоренностей некоторых ядерных 
держав о предоставлении гарантий ядерной безопасности;

-  распространение договоренностей на государства, которые отказываются от произ
водства и приобретения ядерного оружия и которые не имеют ядерного орухшя на 
своей территории или под своей юрисдикцией.или контролем;

- распространение договоренностей на не обладающие ядерпьш оружием государстват-
участники Договора о нераспространении ядерного оружия или любого другого 
сопоставимого и имеющего международно-правовую силу обязательства не приобре
тать ядерных взрывных устройств (например. Договора о запрещении ядерного 
оружия в Латинской Америке - Договора Тлателолко);

- распространение договоренностей на государства, не обладающие ядерным орухсием,
которые входят в зоны, свободные от ядерного орухсия.

14. В отношении второго вопроса высказывались различные точки зрения в соответствии с 
заявлениями, предложениями и другими элементаш!, содержащимися в Приложении В к настоя
щему докладу.
15. Затем Рабочая группа обратила свое внимание на вопрос о форме договоренностей.
В этой связи делегацией Болгарии был представлен рабочий документ "Формы соглашений, с 
тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия" (CD/SA/iíP»4)« Было признано, что необходимо 
продолжать поиски приемлемого для всех общего подхода, который мог бы быть отрахсен в 
мехсдународной документе, имеющем юридически, обязательный характер. В этой связи, 
несмотря на то что предлохсение закхдочить мехсдународную конвенцию вновь не встретило прин
ципиальных возра}:сений, были также подчеркнуты связанные с этим трудности. Согласия в 
этом отношении достигнуто не было.
16. Далее Рабочая группа рассмотрела воптюс о промежуточньсг договоренностях, В этой 
связи делегацией Пакистана был представлен рабочххй документ, озаглавленный "Возмохсный 
проект резолюции для принятия Советом Безопасности Организации Объединенных Напцй в 
качестве промехсуточной меры по "Эффективным мехсдународным соглашениям, с тем чтобы



дать .государствам, не обладающим ядерньм орзсгсием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия"" ( CD/SA/íJF»3)» В ходе обсуясдения многими высказывалось 
мнение о том, что резолюция Совета Безопасности могла бы послу5:сить полезной промежуточ
ной мерой Б направлении достюхения эффектйвньвс международных договоренностей и до дости
жения согласия по общему подходу, о котором упоминается в пункте 15. Было таюке выска
зано предположение о том, что ценность такой резолюции зависела бы от ее существа.
По последнему вопросу были высказаны различные мнения,

IV, Заключения и рекомендации

17. Неизменно признавалась безотлагательная необходимость достижения согласия об эфс}зек- 
THBHbîX меадународных договоренностях, с хзм чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. Переговоры 
по сзпцеству договоренностей далее выявили сложный характер связанных с этим вопросов.
Было выражено.разочарование по поводу того, что не удалось достичь прогресса в выработке 
общего подхода. В этом контексте рассматривался вопрос о промежуточных договоренностях. 
Рабочая группа с интересом отметила предложение о том, что по рекомендации Генеральной 
Ассамблеи Совет Безопасности мог бы рассмстреть вопрос о хсонкретных мерах, с тем чтобы 
■дать государствам, не обладающим ядерным ору5.кием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Было, однако, выра:жено мнение, что любая промежуточная 
договоренность не долхша заменять собой необходимые усилия по достижению согласия отно
сительно приемлемого для всех общего подхода, который мог бы быть отрахсен в меадународном 
документе, имеющем юридически обязательный характер,
18, Соответственно Рабочая группа рекомендует Коштету по разорухсению изучить пути и 
средства преодоления, трудностей, встретившихся на переговорах в Рабочей группе, и продол
жить в начале его сессии 1981 года переговоры в целях достижения согласия в отй'бшешш 
эффективных международных договоренностей, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерньш оружием, гарантии против применения или угрозы применегшя ядерного оружия.



ПРИЛО}КЕНКЕ А
Петзечень документов по в о п р о с у  об эсЦоективньсс неждуяародяьгх 
соглашениях, с тем чтобы-дать государствам, не обла.кшо1дим 
ялепным отэужием. гапантии п р о т и в  применения или угрозы 

птамэненкя ядевного. отз̂ге-сия

I. Ойициальные документы Комитета по вазопужению
1) GD/1

2) CD/IO

З) CD/23

4) CD/25

5) CD/27

6 ) CD/53
(Добавление II)

7) CD/55

8) CD/77

-  содержащий резолюции 33/72 А и В Генеральной Ассамблеи (24 января 
1979 года)

- представленный Пакистаном и озаглавленный "0. ошслтещ-ш международ
ной конвенции о г'араитии государствам, не обладающим ядерным оружием 
против применения или угрозы применения ядерного орузшя" (27 марта 
1979 года)

- представленный Болгарией, Чехословакией, Германской Демократической 
Республикой, Венгрией, Монголией, Польшей и Союзом Советских Социа
листических Республик и озаглавленный "Проект международной конвен- 
пци об уЕсреплении гарантий безопасности неядерных государств"
(21 июня 1979 года)

- представленный Пакистаном и озаглавленный "Эс|)фективные меадународ- 
1ше соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер
ным орузшем, гарантии против применения или угрозы применения ядер
но го орзшсия" (2б июня 1979 года)

- представленный Соединенными Штатам Америгаг и озаглавленный 
"Предложения для рекомендации Комитета по разоружению Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций, касающиеся безопасности 
государств, не обладающих ядерным орзгасйем, против ядерного нападе
ния" (2 июля 1979 года)

содержащий доклад "Специальной рабочей группы для рассмотрения и 
ведения переговоров об эффективных международных соглашениях, с 
тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гаран
тии против применения или угрозы применения ядерного оружия" Коми
тету по разоружению (14 августа 1979 года)

содерхсащий ре зо люции 34/84 « 
(5 февраля 1980 года)

34/85 и-34/86-Генеральной- Ассамблеи

содержащий решение Комитета по разорухсеншо о создании специальной 
рабочей группы для продолжения переговоров в целях согласования. 
эфй)ективньк международных соглашений, с тем чтобы дать государ
ствам, не обладающим ядерным орузшем, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия (17 марта 1980 года).



II. Подборка материалов для использования членам-! учрежденной Комитетом но разоружению
5 июля 1979 ..года Специальной рабочей группы для рассмотрения и ведения переговоров
06 эсЬФективных международных соглашениях, с тем чтобы дать государства!'!, не облада
ющим ядерным ортаием. гарантии против применения иди уг р эы применения ядерного 
оружия

1) Выступления на пленарных заседаниях и заседаниях Специального комитета десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению;

2) Выступления на пленарных заседания и заседаниях Первого комитета тридцать 
третьей.сосс1Ш  Гейеральной Ассамблеи,

a) пленарные заседания

b) Первый комитет (общие вопросы)

c) Первый комитет (проект конвенции, представленной СССР);

3) Заявления пяти ядерных государств, содержащие гарантии о неприменении ядерного 
оружия против государств, не обладающих ядерным орудсием;

4) Резолюция 255 (l96s) Совета Безопасности;

5) Резолюция Генеральной Ассамблеи о неприменении ядерного орркия;

6) Резолюция о гарантиях безопасности, принятая Конференцией государств, не обла
дающих ядерным оружием, в 1968 году; ■

7) Часть Заключительного документа Конференции 1975 года по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного орухшя, относящаяся к гарантиям безопас
ности;

8) Заключите.'-ьньй документ десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоррхеиию, пункты 56-59 по гарантиям безопасности;

9) Добавление и дополнение к подборке.

III. Подборка выступлений на тцидцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу 
об Э(М)ективных международных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не облада
ющим ядерным оружием, гарантии против тзименения иди ут'розы применения ядерного 
оружия

IV. Неофициальные отчеты о работе специальных рабочих групп по гарантиям безопасности

i) Неофициальные отчеты о семи заседаниях Специальной рабочей группы, проведенных 
в течение 1979 года.



ПРИЛОЖЕНИЕ В

Эффективные международные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерет-ч! оружием. 
гарантии против применения или угрозы применения 

ядерного ОРУЖИЯ

А. Сфера действий и характер соглашений 

I, Элементы, содержащиеся в заявлениях государств, обладающих ядерным оружием

1) Китай; "Для ликвидации ядерных войн и угрозы ядерной войны необходимо полное 
запрещение и полное уничтожение ядерного орзпкия. Мы понимаем, что осущест
вление этого является трудным делом. Учитывая это, мы считаем^ что госу
дарства, обладающие ядерным оружием., .должны по хсрайней мере принять на себя 
обязательство не применять ядерное оружие и не угрожать его применением 
против государств, не обладающих ядерным оружием и входящих в зоны, свободные 
от ядерного орзжия. По своей собственной инициативе и в одностороннем по
рядке Китай уже давно заявил о том, что никогда и ни при каких обстоятель
ствах он не применит первым ядерное оружие" 1_/.

2) Фтдаттия; Вести переговоры с участниками, входящими в зоны, свободные от ядер
ного оружия, с тем чтобы принять на себя, в случае необходимости, эффектив
ные о.бязательства, исключающие любое применение или угрозу применения ядер
ного оружия против государств, входящих в эти зоны.

3) СССР; Внести в новую междуыароднзчо конвенцию имеющее силу обязательство не 
применять и не угрожать примененим ядерного оружия против государств, не об
ладающих ядерным орзжием, являющихся участниками такой конвенции, которые от
казываются от производства или преобретекия ядерного оружия и которые не 
имеют ядерного орзжия на своих территориях, а также под их юрисдикцией или 
контролем; проводить консультации в том случае, если любой участник этой 
конвенции имеет основание полагать, что действия любого другого участника 
являются нарушением этого обязательства 2/.

'•Советский Союз —'со своей стороны ■ со всей -определенностью заявляет:
мы против применения ядерного орзжия; только чрезвычайные обстоятельства, 
агрессия против нашей страны или ее союзников со стороны другой ядерной дер
жавы могут вынудить нас прибегнз>-ть к этому крайнему средству самозащиты. 
Советский Союз делает и будет делать все, чтобы не допустить возникновения 
атомной войны, чтобы народы не становились жертвами атомных ударов - ни пер
вого, ни последующих. Это - наша твердая линия, и мы будем в соответствии 
с ней действовать" З/.

"Я хочу также торжественно подтвердить, что Советский Союз никогда 
не применит ядерного орзжин против тех государств, которые отказываются от 
производства и приобретения такого оружия и не имеют его на своей террито
рии" Д/.

4) Соединенное Королевство; Не применять ядерного оружия против государств, ко
торые являются сторонами, подписавшими Договор о нераспространении ядерного 
орзжия или взявшими на себя другие международные обязательства не производить 
или не приобретать ядерных взрывных устройств, за исключением случаев нападе
ния на Соединенное Королевство, на зависимые от него территории, его воору
женные силы или же НЕ его союзников со стороны такого государства, которое 
сотрудничает или находится в союзе с государством, обладающим ядерным 
оружием . .



5) США; Не применять ядерного оружия против любого не обладающего ядерным 
оружием государства-участника Договора о нераспространении ядерного орр:скя 
или любого аналогичного имеющего обязательную силу международного, обязатель
ства не приобретать ядерных взрывных устройств, за исключением того случая, 
если будет'совершено нападение н:: Соедикенньш Штаты, их территории или во
оруженные силы или на их союзников таким государством, которое является 
союзником государства, обладающего ядерным оружием,или которое связано с госу
дарством, обладающим ядерным оружием,Б осуществлении или поддержании этого 
нападения ^ .

II, Элементы, содержащиеся в предложениях, представленных в предыдущей Специальной 
рабочей грзгапе, учрежденной в ходе сессии 1979 года:

7 /1 ) Пакистанок;—'

"Статья I

Государства-участники настоящей Конвенции, обладающие.ядерным оружием, в качестве 
первого шага на пути к полному запрещенгш применения или угрозы применения ядер
ного оружия, обязуются не применять или не угрожать применением ядерного оружия 
против государств, не обладающих ядерным орухсием и не являющихся участниками со
глашений о ядерной безопасности, заключенных некоторыми государствами, обладающи
ми ядерным оружием.

Это обязательство не наносит ущерба обязательствам государств-участников настоящей 
Конвенции, вытекающим из договоров о создании зон, свободных от ядерного оружия.

Статья II

Государства-участники настоящей Конвенции, обладающие ядерным оружием, обязуются 
также избегать возможности применения или угрозы применения ядерного орзгашя при 
чрезвычайных обстоятельствах и стреюттся к ядерному разоружению, в результате 
которого будет полностью ликвидировано ядерное оружие в возможно короткие сроки".

2) Бодгарие;' Чехословакией. Германской Демократической Республикой. Венгрией. 
Монголией. Польшей. Союзом Советских Социалистических Респубдик: б/

"Статья I

Государства-участники настоящей Конвенции, обладающие ядерным оружием, обя- 
ззпотся не применять ядерное оружие и не угрожать его применением в отношении не
ядерных государств-участников настоящей Конвенции, которые отказьшаются от произ
водства и приобретения ядерного оружия на своей территории или где бы то ни было 
под их юрисдикцией и контролем - на суше, на море, в воздухе и в космическом 
пространстве.



Статья II

Обязательство, предусмотренное в статье I настоящей Конвенции, распространя
ется не только на территории неядерных государств-участников, но и на восрухсенные 
силы и объекты, наход,яциося под юрисдикцией и контролем таких государств где бы 
то ни было - на суше, на море, в воздухе и в космическом пространстве".

З)

"Генеральная Ассамблея,

1, Приветствует заявление государств, обладающих ядерным орухсием, обеспечи
вающих гарантии государствам, не обладащим ядерным оружием, в отношении при
менения ядерного оружия;

2. Отмечает следующие обязательства, взятые каждым из пяти^государстс, обла
дающих ядерным орухсием;

3. Прианает, что эти торжественные заявления- являются вахсным- вкладом в дело 
укрепления мехдународного мира и безопасности",

III. Другие элементы, вырахсенные в предьдзпг.ей Специальной рабочей группе, jnpexc- 
денной в ходе сессии 1979 года 10/

1) "Распространение действия соглашений па все государства, не обладающие 
ядерным орухсиом, без каких-либо усилии или ограничений",

2) "В охсвдаиии ядерного разорухсения всеобщее запрещение применения или 
угрозы применения я;Е1ерного орух-сия и неприменение силы в мехдзшародньсс 
отношениях явились бы самой эсМзективной гарантией безопасности государств, 
не обладающих адерным орухсием".



1/ Cm.CD/pV.53, стр.24.
“è l  Эм. Эф(?;ективные международные соглашения, с том чтобы дать государствам, не 

обладающим ядерным отзу̂ шем. гавактии птэотив прих-̂ енения или угровы пшменения ядешого 
орузшя; Сборник материалов, часть III, см. таюке Ср/27> стр.4-5.

ъ/ Речь Председателя Президиума Верховного Совета СССР Л.И.Брежнева на 
XVIII съезде BJIIÍCM 25 апреля 1978 года.

.4/ Речь Председателя Президиума Верховного Совета СССР Л.И,Брежнева на торжест
венном заседании в Берлине, посвященном 30-летию образования Германской Демократи
ческой Республики, б октября 1979 года.

^  См. сноску 2 выше.
§ !  Там же.
У  См. св/ю, стр. 1-2.

См. СВ/23, с т р .1-2.
У  См. СВ/27, стр.4-5.
и/ См. Доклад Комитета по разоруэкению■ ОФипиадьныс отчеты Генеральной Ассамблеи.. Цфипиады

тридцать четвертая сессия, дополнение Р 27 (а/34/27), стр. 32, пункт 10.



ПРИЛОЖЕНИЕ С
ПАКИСТАН: РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ

Возможный проект реёодюдии для принятия Советом Безопасности 
Оцганизапии Объединенных Надий в качестве ппомежуточной меты 
по "Эффективным мезкдлшаподным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядепным ор-ухсием. гарантии против 

применения или угрозбг применения ядетжого оружия"

Совет- Безопасности.

принимая во внимание необходимость уменьшить законное беспокойство государств 
мира Б отношении обеспечения прочной безопасности их народов,

будучи убезхден б т о м , что яд,ерыое оружие представляет собой величайшзпо угрозу 
человечеству и дальнейшему существованшс^ цивилизации,

•вр.тражая глубокое беспокойство в связи с продолжением гонки вооружений, в особен
ности гонки ядерных вооружений, и возможностью применения или угрозы применения ядер
ного орухскя,

будучи убежден в том, что ядерное разоружение и полная ликвидация ядерного оружия 
имеют сзяцествешю вахшое значение для устранения опасности ядерной войны,

признавая. что независимость, территориальную целостность и суверенитет госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, необходимо обеспечить гарантия1-1и против приме
нения или угрозы применения ядерного орузкия,

считая, что до. достиз:сения я,5;ерного разорзгжения на всеобщей основе' настоятельно 
необходимо, чтобы мезздународное сообщество разработало эф(|)ективные меры по обеспечению 
безопасности государств, не обладающюс ядерным оруз:«ием, от применения или угрозы приме
нения ядерного оружия кем бы то ни было,

принимая во внимание пункт 59 Заключительного документа десятой специальной сес
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в котором Ассамблея.просила 
государства, обладающие ядерным оружием, в срочном порядке заключить в соответствующих 
случаяз: эс̂ зфоктивкые соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
орухсисм, заверения от применения или з?трозы применения ядерного оружия,

приветствуя переговоры, ведзтциеся в Комитете по разорухссиию по пункту, озаглав
ленному: "Эффективные международные соглашения, -с тем чтобы дать госудэ-рствам, не
обладающим ядерным оруз:сием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
ору::а1я",

принимая к сведению доклад Комитета, по разоружению,

отмечая далее всеобщую поддерзкку, внразкенную в Комитете по разорзпхению и на Гене
ральной Асса1'5блее Организации Объедршенных Наций в отношении разработки мозкдународной 
конвенции о предоставлении госз'-дарствам, не обладающим ядершм оружием, гарантий про
тив применения пли угрозы применения ядерного орухсия,



действуя согласно положениям Главы VII Устава в ответ на угрозу миру, создаваемую 
возможностью применения или угрозы применения ядерного оружия;

1 . Дризывает государства, обладающие ядерным оружием, принять на себя обяза
тельство ни при каких обстоятельствах не применять и не угрожать применением 
ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием;

2* настоятельно призывает Комитет пс разоружению продолжить переговоры с этой
целью и безотлагательно принять имеющий обязательную силу международный доку
мент, с тем чтобы дать государствам, не обладающим яде^жым оружием, гарантии 
npoTiræ применения или угрозы применения ядерного орлркия,’

S* постановляет продолжать рассмотрение этого вопроса,

ПРИЛОХСЕШЕ D 

ДЕЛЕГ/)ДИЯ БОЛГАРИИ; РАБОЧИЙ Д0КУ1ЛЕНТ

Формы соглашений, с тем чтобы дать государствам, '
не обладающим ядерным орлошем, гарантии против применения 

или угрозы применения ядерного оружия

I. Односторонние заявления о неприменении
1 . Несколько индивидуальных заявлений о неприменении ядерного оружия были 

сделаны государствами, обладающими ядерным оружием, в связи со специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Некоторые из этих обязательств счи
таются уже действующими негативными тарантия1'1и безопасности, что рассматривается как 
вклад в дальнейшее укрепление безопасности государств, не обладающих ядерным оружием.

Б одном из этих заявлений предусматривеаотся гарантии безопасности для тех госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, которые фактически имеют четко определенный 
статус неядерного государства во всех его аспектах. Другие обязательства содержат 
определенные условия, предусматривающие возможные исключения из заявления о непримене
нии, формулировки которых, как представляется, слишком открыты для субъективного тол
кования. В заявлении, сделанном одним из госз'‘дарств, о6ла.дающих ядерным оружием, нет 
достаточной ясности в отношении его характера и сферы применения. В заявлении другого 
государства, обладающего ядерным оружием, выражена лишь готовность этого государства 
вести переговоры о принятии обязательства неприменения в отношении государств, входящих 
Б свободные от ядерного оружия зоны.



Индивидуальные заявления о непрхшенении, разумеется, не накладывают таких обяза
тельств с точки зрения i î x  юридической силы, какие обязательства государства, обладающие 
ядерным оружием, взяли бы на себя при вступлении в i-шогосторонние или двусторонюде 
соглашения. Да:хе если рассматриваются эти заверения как имеющие обязательную силу, 
а не просто как зая;вления о текущей политике правительств, они, тем не менее в их ны
нешней форме, существенно отличаются друг от друга по своему характеру и оговоркам.
В настоящее время, для того чтобы все обязательства ядерных■держав не применять ядер
ное орзогсие распространялись на какое-либо государство, не обладающее ядерным оружием, 
оно должно выполнить ряд отнюдь не единообразных требований, часть которых весьма да
лека от обеспечения четко определенного неядерного статуса данного государства и его 
территории. Поэтому №i в настоящее время располагаем системой индивидуальных нега
тивных гарантий безопасности, которая, как считается, не обладает максимальной надеж
ностью и эффективностью, которых можно было бы Б действительности достичь.

В пункте 59 Заключительного документа Генеральная Ассамблея приняла к сведению 
заявления, сделанные государствами, обладающими ядерным оружием, и настоятельно про
сила их предпринимать настойчивые усилия с целью заютючения в соответствующих случаях 
эффективных соглашений, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
заверения от применения или угрозы применения ядерного оружия.

2. Идентичные заявления о неприменении, сделанные ка̂ кдым -ядерным государством, 
также могли бы рассматриваться как возможная о)орма негативных гарантий безопасности, 
при том условии, что действующие односторонние обязательства мохшо было бы успешно 
свести в общую формулу неприменения.
II» Международная конвенция с единообразной фотзмулой непшменекия

Для того чтобы негативные гарантии безопасности можно было распространить в самой 
эффективной и надежной форме, необходимо разработать ме^цдународиую конвенцию, содержа
щую единообразную формулу неприменения. Общее обязательство неприменения, включенное 
в конвенцию, которая доло:сна быть ратифицирована всеми ядерными государствами, приобре
ло бы обязательную юридическую силу. Б этом случае оговорки и возможные условия, сфор- 
мулированше в кем, были бы общими для гарантий всех ядерных государств, что,таким 
o6pa30i'Sj облегчило бы неядерным государствам возмохсность получить право на одновремен
ное распространение на них этих гарантий. В качестве участников конвенции ядерные 
государства приняли бы на себя обязательства в отношении не только государств, не об
ладающих ядерным оружием, но и друг друга, тем самым дополнительно укрепив свое



взаимное доверие. Таким образом, ии одно ядерное госз^дарство не оказалось бы в благо
приятном положении, поскольку оно на равной основе приняло бы на себя имеющие юриди
ческую С1тлу обязательства. Б форме международной конвенции соглашения о предоставлении 
не обладающим ядерным орзгаием государствам гарантий претив применения или угрозы приме
нения ядерного орзпия обеспечивали бы большую точность в отношении прав и обязанностей 
как государств, обла,цающих ядерным оружием, так и госзщарств. не обладающих им. По
следние таюке смогли бы на равной основе участвовать в процессе разработки положений 
конвенции и тем самым способствовать обеспечению эс^зективности и надежности гарантий, 
в отношении которых должно быть достигнзыто соглашение. Неядерные гссзгдарства, ко
торым должны быть предоставлены гарантии, также должны быть з^часткиками конвенции.
Это является минимальным требованием, соответствзпощкм практике обычного международного 
права, согласно которой права и обязанности, предусмотренные в каком-либо договоре, 
могут бглть обязательными только для участников этого договора. Такое государство 
должно будет лишь строго соблюдать свой четко определенный статус неядерного государ
ства во всех его аспектах. Б конвенции таю:се должно содержаться положение в отношении 
права ее у-частников, в частности права государств, не обладают,изс ядерным орзохием, выйти 
из соглашения. Если государство-згчастник решит, что исключительные обстоятельства, 
связанные с содержанием данной конвенции, поставили под угрозз'' его высшие интересы безо
пасности, оно должно иметь возмогсность выйти из нее. Положение о простой процедуре вы
хода еще раз продемонстрирз>-ет тот факт, что обладание привилегией получить гарантии 
является полностью добровольным актом. То обстоятельство, что, как говорится в докла
де Комитета по разоружению Генеральной Ассамблее за 1979 год, в прютципе нет возражений 
против предложения зазслючить международную конвенцию, указывает не. то, что поиски обще
го подхода к разработке мехсдународного докзтента, имеющего юридический обязательный 
характер и содержащего общзпо формулу непртюнения, должны продолжаться и поощряться 
и впредь,
III. Резолюция Совета Безопасности

1 • Резолющщ Совета Безопасности, содержащая одн-у единообразную йормгулу неприме
нения 1ии идентичные заявления, сделашные каждым ядерным государством, также является 
одной из Бозможньо: фо1м усиления обязательного характера действующих негативных га
рантий. Б целях обеспечения дополнительной надежности и эффективности в такой рези- 
люцкг! могло бы быть прямо указано, что такие заявления носят обязательный юридический 
характер для ядерных государств. Однако трудности, связаюше с достижением соглаше
ния в отношении единообразной форг-1ул1.1 неприменения или идентичных заявлений, являются 
такк1ш  же, как и в случае хсонвенции..



2, Резолюция Совета Безопасности, содерзхащая заявления о неприменении или упоминагошая 
рб уже сделаш1ьк./faíaix *ааявле̂ ^̂  не устранила бы недостатков существующей систешл 
негайГвн5с*гарангай"из-за“йх’разнообразного характера, оговорок и условий. Однако та
кая резолюция могла бы служить промездуточным. соглаш.ени̂ ;М, которое усиливало бы Обязатель
ный характер действующих гарантий неприменения, пока не будут заключены более эффектив
ные международные соглашения в соответствии с пунктом 59 Заключительного докз1ыента»
Если бы Совет Безопасности точно выразил гстовность казкдого ядерного государства принять 
меры по содействию разработке и заключению более эффективных международных соглашений, 
предпочтительно конвенции, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерньл-! оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного орзгжия, то это, возможно, в 
большей степени способствовало бы достижению этой цели, Однахсо должно быть ясно, что 
такая промежуточная, мера не устранит необходимости заключения мезадуиародного соглашения 
в виде конвенции,

^• Резолюция Совета Безопасности, принимающая к сведению только индивидуальные заявле
ния о неприменении, сделанные до настоящего момента, принесла бы небольшую пользу, по
скольку Генеральная Ассамблея уже сделала это в своем Заключительном документе.

■X- *  *

Делегация Болгарин решительно поддерхивает предложение о заключении мезхдународной 
конвенции с участием, с одной стороны, ядерных государств, которые готовы дать единооб
разные гарантии неприменения, и, с другой стороны, заинтересованпьк .в этом государств, 
не обладающих ядерным орзшием, которые отказались от производства и приобретения ядерного 
орзгжия и не имеют его на своей территории. Для того чтобы содействовать этому, Болгария, 
совместно с группой социалистических стран, внесла проект конвенции, содержащийся в до
кументе CD/23« в т о  же время мы таюке готовы рассмотреть другие параллельные предложе
ния, включающие возможные промежуточные соглашения, с целью выработки приемлемого для 
всех подхода",

В, Химическое опузкие
50, Пункт повестки дня, озаглавленньй "Химическое оружие", рассматривался Коштетом в 
соответствии с его программой работы в течение следующих периодов; 19-29 февраля,
3-7 марта и 13-14 марта,
51. В связи с этим пунктом, в дополнение к ранее представленным документам. Комитет 
рассмотрел следующие документы;

а) Документ СВ/59 от 12 февраля 19S0 года, представленный делегацией Австралии 
и озаглавленный "Химическое оружие; Предлсзкенио о неофициальных заседаниях с участием 
экспертов".



..Ъ) Документ CD/68 о т  28 февраля I960 года, представленный делегацией Польши и 
озаглавленный "Химическое орузшо - возможный процедурный подход к задачам, стояшим пе
ред Комитетом по разоружению; рабочий документ".

с) Документ CD/82 от 20 марта 1980 года, озаглавленный "Письмо временного по
веренного в делах Постоянного представительства Социалистической Республики Вьетнам от 
18 марта 1980 года, препровождающее документ, озаглавленный "Меморандум о применении 
Соединенными Штатами Америки химических продуктов во Вьетнаме, Лаосе и Кампучии"".

d ) Документ св/84 от 26-марта 1980 года, представленный делегацией Нидерландов
и содерхсащий рабочий документ, озаглавленный "Проект первоначальной программы работы 
Специальной рабочей группы по химическому оружию".

e) Документ СВ/85 от 27 марта 1980 года, озаглавленный "Ш1Сьмо Постоянного пред
ставителя Демократической Кампучии от 26 марта 1980 года, препровождающее два документа,
озаглавленные "Заявление министра иностранных дел Демократической Кампучии от 5 февраля 
1980 года об активизации Ханоем применения химического орузхия и другой деятельности, 
направленной на уничтожение кампучийского народа"' и "Применение химического оружия 
вьетнамскими агрессорами в Кампучии; сообщения, распространонные министерством инфор
мации Демократической Кампучии от 25 февраля 1980 года"",

f) Документ св/89 от 14 сппреля 1980 года, озаглавленный "Телеграмма заместителя
министра иностранных дол Демократической Республики Афганистан от 13 апреля 1980 года, 
препровозкдающая "Заявление правительства Демократической Республики Афганистан от
11 апреля 1980 года"",

g ) Документ св/94 от 18 апреля 1980 года, представленный делегацией Бельгии и
озаглавленный "Предл^м-аемое определение боового химического агента и химического боепри- 
паса".

h) Документ СВ/9б от 22 апреля 1980 года, птх;дставленный делегацией Польвзи и
озаглавленный "Специальная рабочая группа по вопросу о химическом орухши - зтервоначаль- 
ная программа работы; рабочий документ",

i) Документ св/97 от 24 апреля 1980 года, представленный делегацией Швеции и
озаглавленный "Рабочий документ по вопрссл' о за.прещекии потенциала ведения химической 
войны".

j) Документ СВ/Ю2 от 19 июня 1980 года, озаглавлеиньй! "Письмо исполняющего 
обязанности Главы китайской делегации от 19 июня 1980 года, пр0прсвоз:сдаюю,е-э рабочий 
документ "Предлохюния китайской делегации по ocHOBHOííy содерзканию коквенцип о запрещении 
химического орузхия"",

к) Документ СВ/ЮЗ от 24 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного 
представителя Финляндии от 24 июня I960 года, лрепровозхдающее документ, озаглавленный 
"Определение продукта разложения потенциальных фоС(?х;рорганических боевьк агентов"",



1) Документ CD/IC5 от 27 июня 1980 года, озаглавленный "Элементы ответа делегации
Франции на вопросник, касающийся химического оружия, представленный Нидерландами Комите
ту по разоружению (CD/4I)".

ш) Документ СН/Юб от 27 июня 1980 года, представленный делегацией Франции и со*-
держащий рабочий документ, озаглавленный "Контроль над непроизводхзтвом и кеобладаниом 
боевыми химическими агентами и химическим оружием".

п) Документ CD/110 от.2 июля 1980 года, предстаЬленный делегацией Югославии и озаг- 
ленный "Рабочий документ о медицинской помощи при поражении нервно-паралитическими газами 
(положение в настоящее время и будущие возможности)".

о) Документ CD/111 о т  2 июля 1980 года, представленный делегацией Югославии и 
озаглавленный "Рабочий документ, касающийся определения боевых химических агентов 
(CWA )".

р) Документ CD/112 о т  7 июля 1980 года, представленный делегациями Союза Совет
ских Соадилистических Республик и Соединенных Штатов Америки и препровождающий документ, 
озаглавленный "Совместное сообщение СССР и США. о ходе двусторонних переговоров по вопро
су о запрещении химического оружия".

q) Документ СР/ИЗ от 8 июля 1980 года, представленный делегацией Канады и оза
главленный "Организация проверки и контроль за ней в рамкпх конвенпци о химическом 
оружии".

г) Документ CD/II4 от 9 икзля .1980 года, озаглавленный "Ответы на данном этапе 
делегации Австралии на вопросник, касающийся химического оружия, представленный Нидерлан
дами Комитету по разоружению в .иокументэ CD/4I".

в) Документ CD/II7 от 10 июля 1980 года, представленный делегацией Канады и оза
главленный "Определения и сфера действия конвенции о химическом оружии",

■fc) Документ CD/121 от 17 июля 1980 года, представленный делегацией Польши и оза
главленный "Некоторые вопросы, которые должны быть рассмотрены в ходе переговоров по 
конвенции о химическом оружии: рабочий документ".

ц )  Документ CD/122 о т  21 июля 1980 года, представленный делегациолй Марокко и
озаглавленный "Предлагаемое определение химического оружия",

v) Документ CD/123 о т  21 июля 1980 года, представленный делегацией Монголии и
содержащий рабочий документ, озаглавленный "Взаимосвязь меж;г,у будущей конвенцией по
полному запрещению и уничтожению химического орзпшя и Женевским протоколом 1925 года".

w) Документ CD/ 12 4 от 24 июля 1980 года, представленньй делегацией Индонезии и
озаглавленный "Некоторые сообрЕксения по поводу запрещения хиш-тческого оружия",

х) Документ CD/ 13 2 от 1 августа 1980 года, содержащий рабочий документ, озаглав
ленный "Точка зрения правительства Пакистана, представленная в ответ на распространение 
документа CD/89”.



52, Во исполнение своей ответственности по проведению в качестве первоочередной задачи 
nei>erOBopoB по многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического орухсия и об их ч̂шчтозкении и подготовке 
данной конвенции. Комитет по разоружению на своем б9-м пленарном заседании 17 марта 
1980 года принял решение учредить на время работы своей сессии 1980 года Специальную 
рабочую грзшпу Комитета для определения - путем изучения существа проблемы - вопросов, 
которые долхгаы быть рассмотрены в ходе переговоров по такай конвещии с учетом всех 
имеющихся предложений и будущих инищ!атив, Коштет далее ролпил, что Специальная рабо
чая группа представит Комитету доклад о ходе своей работы в любое соответствующее время, 
но во всяком случае до завершения его сессии 1980 года (документ СВ/80)
53, На своем 80-м пленарном заседании 22 апреля 1980 года Комитет такясе принял решение 
о назначении представителя Японии Председателем Специальной рабочей группы. Специаль
ная рабочая группа провела 16 заседаний в период с 23 апреля по 1 августа 1980 года, а 
Председатель тахсже проводил в течение этого периода неофициальные консультации, В ре
зультате своей работы Специальная рабочая группа представила Комитету доклад (документ 
0D/l3l/Rev.l).
54, Как было предложено в документе СП/ЗЭ к в соответствии с решением, принятым на его 
82-м пленарном заседании. Комитет провел четыре неофициальных заседания с участием 
экспертов по химическому орухсию в течение периода с 24 по 26 июня 1980 года,
55». Как до, так и после создания Специальной рабочей группы по химическому орухсию в 
Комитете проводились пленарные к перфициальиые заседания, а таюке полезное обсзпкдение 
вопросов, связанных с запрещением таког.о оружия. Сообщения, сделанные экспертами в 
ходе неофихщальных заседаний, о которых упошкается в предыдущем пункте, приветствова
лись как полезные и способствовали дальнейшему углублению понимания затрагиваемых вопро
сов, Были высказаны замечаьшя по совместному сообщению о ходе советско-американских 
двусторонних переговоров ( CI)/ll2), а данные два участника переговоров дали дальнейшие разь- 
■дскения по некотсрым пунктам. Бьию. подчеркнута, несбхедзмость обеспечит!-, строг...е сс’блюдеше 
Л̂ еневского протокола 1925 года, особенно в связи со спорными утверждениями о применении 
химического орузкия, В связи с этим была подчеркнута необходимость принятия надлежащих 
международных мер с целью установления фактов. Однако по вопросу о том, какие меры были 
бы соответствзгющими, были выражены различные точки зрения,
56, На своем 100-м пленарном заседании 9 августа 1980 года Комитет одобрил доклад Специ-■ 
альной рабочей группы, который является составной частью настоящего докла̂ ца и в котором 
говорится следзпощее;



Ч. в ходе рассмотрения пункта 4 своей повестки дня па 1980 год,- озаглавленного "Хими
ческое орухсие". Комитет на своем б9-м пленарном заседании 17 марта 1980 года, принял сле
дующее решение, содержащееся в документе CD/80*

"Во исполнение своей ответственности по проведению в качестве первоочередной задачи
переговоров по многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении разработ
ки, производства и накопления’запасов химического орухсия и об их уничтожении и под
готовке данной конвенции, Комитет по разоружению принимает решение учредить на вре
мя работы своей сессии 1980 года специальную рабочзш группу Комитета для определения 
- путем изучения существа проблемы — вопросов, которые должны быть рассмотрены в ходе 
переговоров по такой конвенции с учетом всех имеющихся предлозкений и будущих инициа»- 
тив. '

Специальная рабочая группа представит Комитету по разорузхению доклад о ходе своей 
работы в любое соответствующее время, но во всяком случае до завершения его сессии 
1980 года",

2,. На 80-м заседании 22 апреля 1980 года Коштет избрал посла к, Окава (Япо'ния) Пред
седателем Специальной рабочей группы. Глава }йсневского отделения,Центра Организации
Объединенных Нахщй по разорухсению г-жа Вальдхайм-Натураль была назначена секретарем 
Габочей группы.

3. По их просьбе и на основании решений, принятых Комитетом по разоружению на 8б-м и
91-м заседаниях, содерхсащихся соответственно в документах СВ/Р¥.8б и CD/PV.91, на 
заседа1шях группы, помимо членов Комитета по разорузхекию, присутствовали'представители 
Дании, Финляндии и Швейцарии.

4. Группа провела 16 заседаний в период мохсду 23 апреля 1980 года и 1 августа 1980 года.

5. Вьшолняя свой мандат. Специальная рабочая группа принимала во внимание пункт 75
Заключительного документа первой спе’циальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объелиненньк Наций, посвященной разорузхонию, в котором говорится, что заключенно конвен
ции о химическом орухши является одной из нгшболсе насущных задач многосторонних перег’О-
В О р О Б .

6. в ходе работы Рабочей группы в ней были распространены следующие рабочие документы:

a) "Рабочий документ, представленный Председателем" (cd/cw/í'íP.*1) ;

b) рабочий документ, озаглавленный "Перечень документов" (СВ/сиД1Р«2 и добавления 
к нему 1 и 2) j содорзкапдай перечень документов Ком11тета по разорузкению, которые 
относятся к работе Специальной рабочей группы по химическому оружию и которые 
были распространены в период мехсду июлем 1979 года и июлем 1980 года;



c) рабочий документ, представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавлен
ный "Вопросы, подлежащие определению Специальной рабочей группой по химиче
скому оружию" (CD/cW/wP.3);

d) рабочий документ, представленный Швецией и озаглавленный "Вопросы, предлагае
мые для обсуждения в ходе переговоров по конвенции о химическом' оружии"
(cd/cw/wp.4)i

e) рабочий докуь<ент, представленный Федеративной Республикой Германии и озаг
лавленный "Воздействие инспекций на местах на текущее гражданское производ
ство в химической промышленности" (CD/cw/wP.5)5

f ) рабочий документ, представленный Францией и озаглавленный "Критерии опреде
ления боевых химических агентов" (GD/cm/WP,6).

7. Председатель заявил, что все имеющиеся предложения и все будущие инициативы 
будут рассматриваться Рабочей группой на равной основе. Сн считал, что документ СВ/
26 "Сборник материалов по химическому орзгжию, составленный на основе рабочих доку
ментов Совещания Комитета по разоружению и Комитета по разоружению и сделанных в них 
заявлений, 1972-1979 годы (подготовлен Секретариатом)" явился полезным справочным 
документом для работы Грзппы.
8. По предложению Председателя Группа согласилась построить свою работу -по трем 
основным заголовкам: "Сбъем запрещения", "Проверка" и "Другие вопросы", В ходе
первого раунда каждому из этих заголовков было посвящено одно заседание; в ходе 
последовавшего за этим второго раунда работа велась в том же порядке. В ходе этих 
заседаний делегации сделали заявления по существу рассматриваемых вопросов,
9. Председатель также представил Группе документы зала заседаний, содержащие пере
чень вопросов, поставленных в связи с данными тремя основными заголовками, по которым 
Группа проводила свое обсуждение вопросов по существу. Эти документы зала засе
даний были позднее объеденены в один докумет̂ т CD/cw/CRP«3/Rev.l , который прилагается 
к настоящему докладу в виде памятной записки Председателя для использования в будущем 
в качестве справочного материала.
1C. С целью определения вопросов, подлежащих рассмотрению на переговорах по конвен
ции о запрещении химического орзгжия, Рабочая группа предприняла изучение вопросов 
существа по трем основным заголовкам, упомянутым в пункте 8 выше. В этом контексте, 
как представляется, выявилось общее совпадение мнений участвовавших в обсуждении де
легаций в отношении следующих вопросов:

- АО -



A. Всеохватывающий объем запрещения
1) Вопросы, относящиеся к видам деятельности, которые можно было бы запретить 

по конвенции; '
a) разработка
b ) производство
c) накопление запасов
d) приобретение
e) сохранение
f) передача и помощь другим государствам

2) Вопросы, относящиеся к конкретным предметам при условии согласования их 
определений, которые можно было бы запретить по конвенции;
a) боевые химические агенты
b ) химические боеприпасы
c) прекурсоры
d) химическое оружие, оборудование или системы
e) средства их производства/ объекты по их производству

3) Вопросы, относящиеся к критериям, которые можно было бы использовать в 
качестве основы для определения объема запрещения;
a) критерий общей цели
b ) критерий токсичности
c) дополнительные критерии

4) Вопросы, относящиеся к тому, какие действия могли бы потребоваться от 
государстп-учаитников конвенции для осзпдествлеиия запрещения;
a) объявление и уничтожение в конкретные сроки сутцествующих запасов 

химического оружия
b ) объявление и уничтожение или демонтаж в конкретные сроки средств 

производства/производственных объектов
5) Вопросы, касающиеся исключений, которые можно было бы допустить по конвенции;

a) для гражданских целей, таких как;
. - медицинские

- научно-исследовательские
- промышленные
- сельскохозяйственные
- борьба с беспорядками

b ) для некоторых невраждебных военных целей и для военных Целей, не отно
сящихся к применению химического оружия



в. Проверка
Было признано значение надлежащей проверки. Было выражено мнение, чт.Олме.ры про

верки должны соответствовать объему запрещения и другим аспектам конвенции.
1) Вопросы, относящиеся к национальным мерам проверки, которые можно было бы

предусмотреть по конвенции:
а) внутреннее законодательство

2) Вопросы, относящиеся к международным мерам проверки, которые можно было бы
предусмотреть по конвенции:
a) консультации и сотрудничество
b ) учреждение консультативного органа
c) инспекции на месте при определенных условиях и процедурах
d ) рассмотрение жалоб

С. Другие ВОПРОСЫ
1 ) Меры по утсреплению доверия
2) Международное сотрудничество

11. В ходе изучения вопросов существа, подлежащих рассмотрению на переговорах по 
конвенции по трем основньм заголовкам, упомянутым в пункте 8 выше, как представляется, 
выявилось расхождение во мнениях междзг участвовавшими в обсуждении делегациями в отно
шении, среди прочего, следутощих вопросов:

А. Всеохватывающий объем запрещения
1) Была высказана точка зрения, что конвенция должна охватьшать "способ

ность ведения химической войны" и что это понятие должно включать 
любой вид деятельности, объект или материал, предназначенные для исполь
зования токсичных свойств химических веществ во враждебных целях в хо
де вооруженного конфликта. Согласно этой точки зрения, следз’'ет, одна
ко, сделать исключение для мирных целей, включая некоторые меры военно
го характера и меры по защите от химической войны. Другие выразили 
серьезные сомнения в ценности этого понятия, но вопрос не был подверг
нут глубокому обсзшдению,

2) Вопросы, относящиеся к видам деятельности, которые можно было бы 
запретить по конвенции:

а) Применение
По общему мнению, конвенция не должна умалять Женевский протокол 
1925 года. Некоторые делегации придерживались той точки зрения, что 
вопрос о применении уже охвачен надлежащим образом этим Протоколом, 
тогда как другие высказывали мнение, что запрещение применения хими
ческого оружия было бы сзпцествешшм элементом всеобъемлющей конвенции.



b ) Планирование и организация
Одна из точек зрения состояла в том, что планирование и организация яв
ляются существенными элементами развития способности ведения химической 
войны и поэтому должны быть запрещены. Согласно другой точке зрения 
запрещение планирования и организации было бы практически невозможно 
проконтролировать и, следовательно, трудно осуществить; в любом случае 
в этом не было бы нузвды, если бы другие элементы были успешно запрещены.

c) Подготовка кадров
Некоторые делегации придерживались той точки зрения, что, поскольку 
трудно провести различие между подготовкой кадров в наступательных и 
защитных целях, следует запретить любую подготовку кадров; другие деле
гации полагали, что подготовка кадров в защитных целях способствовала 
бы предотвращению возможных нарушений конвенции и поэтому должна быть 
разрешена; третьи же полагали, что подготовка кадров в защитных целях 
должна быть разрешена по крайней мере до тех пор, пока не будут уничто
жены все запасы химического оружия.

3) Вопросы, относящиеся к конкретным предметам, при условии согласования их 
определений, которые можно было бы запретить по конвенции:
a) Средства производства/производственные объекты

Вопрос о том, какие конкретные виды средств производства/производствен
ных объектов подпадали бы под запрещение, не былподввргщгт глубокому 
изучению.

b) Биохимические боевые агенты
Некоторые считали, что потенциальные биохимические боевые агенты, кото
рые находятся в так называемой промежуточной области между биологически
ми и химическими боевыми агентами, должны быть запрещены. Дальнейшее 
рассмотрение этого вопроса не проводилось.

4) Вопросы, относящиеся к критериям, которые можно было бы использовать в ка
честве основы для определения объема запрещения
a) Высказьшались разные мнения об относительном значении различных кри

териев, упомянутых п пункте Ю .А.(з)  выше.
b) Б отношении критериев токсичности, хотя и было обсуждено несколько раз

личных подходов к определению токсичности, включая количественный, ка
чественный, описательный и по названиям, не предпринималось попыток 
сузить данный вопрос до какого-либо конкретного подхода или сочетания 
подходов.



c) Различные взгляды высказывались по вопросу о том, следует ли составлять 
перечень химических агентов, будь то позитивный, негативный или иллю
стративный.

d) Вопрос о том, какой режим следует установить в отношении одноцелевых и 
двуцелевкх агентов и прекурсоров,соответстзекно,не был подвергнут 
подробному обсуждению.

З) Вопросы, относящиеся к тому, какие действия могли бы потребоваться от го
сударств-участников конвенции:
a) Некоторые делегации полагали, что средства производства/производственные 

объекты должны быть уничтожены, демонтированы или переоборудованы для 
использования в мирных целях. Другие делегации, выражая озабоченность 
по поводу связанной с этим проблемы проверки, придерзкивались того мне
ния, что следует уничтозкить все средства производства.

b) Высказывались различные мнения относительно содержания и сроков объявле
ния существующих запасов и объявления планов уничтожения таких запасов,
в том числе и по вопросу о том, следует ли делать эти объявления до
вступления конвенции в силзг, во время или после этого.

c) Такз1се высказывались различные мнения относительно содержания и сроков 
объявления планов ликвидации средств производства/производственных 
объектов и объектов по снаряжению, в том числе и по вопросу о том, сле
дует ли делать эти объз!вления до вступления конвенции в силу, во время 
или после этого.

б) Вопросы, касающиеся исключений, которые можно было бы допустить по кокзенцич;
a) имело место расхождение во мнениях по вопросу о том, следует ли допус

кать по конвенции исключение для защитных целей. Была высказана точ
ка зрения о том, что исключение "мер защиты" мохсет создать серьезные 
проблемы проверки и контроля.

b ) Вопрос о том, какие конкретные агенты по борьбе с беспорядками будут 
исключены, не обсуждался.

c) Было подчеркнзгто, что следовало бы ясно и точно определить любое исклю
чение, которое будет дощщеио,

В. Проверка
1 ) Общий подход

Мнения разделились в отношении того, какой должна быть реалистичная 
система проверки, которая соответствутэщим образом отвечала бы требова
ниям конвенции, поскольку полностью эффектиЕшая система проверки, хотя



она и желательна, представляется технически недостижимой. Некоторые 
считали, что эффективная конвенция требует очень строгих мер проверки, 
тогда как другие полагали, что менее строгие меры могут быть достаточны
ми и, тем не менее, удовлетворять требованиям разумной системы проверки. 
Поскольку различные аспекты проверки связаны с объемом запрещения и дру
гими аспектами конвенции, некоторые делегации пока воздержались от вы
сказываний по этому вопросу.

2) Что подлежит проверке?
a) Были высказаны различные мнения относительно требований проверки в 

следующих областях:
i) уничтожение запасов химического орзек-ия
ii) уничтожение или демонтаж средстЁ производства химического оружия/

объектов по его производству
iii) непроизводство химикатов в запрещенных це.лях
iv) производство определенных химикатов в невраждебных военных целях.

b ) Некоторые считали, что непроизводотво химикатов в запрещенных целях 
могло бы проверяться даже в высокоиндустриальных странах с помощью разум
ных средств и без наненсения ущерба интересам химической промышленности. 
Другие придерживались той точки зрения, что инспектирование всей хими
ческой промышленности было бы практически неосуществимым. Б этом кон
тексте некоторые считали, что проверка запрещения идентифицированных 
двуцелевых агентов и их прекурсоров и, в частности,бинарного оружия, мог
ла бы создать непреодолимые трудности. Другио не согласились с этой 
точкой зрения.

c) Разные точки зрения высказывались относительно того, можно ли было бы 
подвергнуть проверке запрещение планирования, организации и подготовки
. кадров.

3) Процедуры проверки
Хотя делегации придерживались того мнения, что система проверки могла бы 
быть основана на соответствующем сочетании международных и национальных мер, 
имели место расхождения во мнениях об их относительной эффективности. Одна 
из точек зрения состояла в том, что система проверки должна полагаться в 
основном на международные меры, Друг£ш точка зрения состояла в том, что 
национальные меры при некоторых международных процедурах гарантировали бы 
должную уверенность в соблюдении.



à) Вопросы, относящиеся к национальным мерам проверки
Как представляется, не было совпадения мнений по вопросу о том, следует ли 
предусматривать в конвенции национальные органы проверки, и, если да, отно
сительно роли и значения таких органов. Были высказаны различные точки 
зрения по вопросу о том, следует ли предусматривать единообразные программы 
для национальных органов проверки, включая их организацию, функции и обя
занности.

Ъ) Вопросы, относящиеся к международным мерам проверки
i) Хотя делегации полагали, что международные меры проверки должны вклю

чать договоренности о проверке на месте, они высказывали разные мне
ния по конкретным аспектам таких договоренностей.

ii) Имели место расхождения во мнениях относительно того, будут ли необ
ходимыми систематические инспекции на месте с целью проверки:
- уничтожения запасов химического оружия;
- уничтожения или демонтажа средств производства химического оружия/ 
объектов по ёго производству, а также объектов по снаряжению;

- производства некоторых химикатов для невраждебных военных целей; и
- непроизводства химикатов в запрещенных целях.

iii) По вопросу о переоборудовании объектов некоторые делегацйи придержива
лись того мнения, что если переоборудование будет разрешено, то потре
бовалось бы систематическое инспектирование на месте переоборудованных 
объектов.

iv) Одна из точек зрения состояла в том, что учреждение международного 
агентства по проверке, в дополнение к консультативному органу, было бы 
желательным в системе международной проверки. Другие не разделяли 
эту точку зрения. Третьи же полагали, что учреждение такого агентства 
является более широким вопросом, выходящим за рамки запрещения хими
ческого оружия.

v) Хотя некоторые делегации придерживались того мнения, что процедуры 
рассмотрения жалоб могли бы включать Совет Безопасности Организации 
Объединенных Наций, другие полагали, что Генеральная Ассамблея Органи
зации Объединенных Наций могла бы быть бЬлее подходящим для этого 
органом.



с. Другие ВОПРОСЫ
1 ) Меры по укреплению доверия

Была выражена точка зрения о том, что международные средства проверки должны 
включать процедуры относительно мер по укреплению доверия, однако детальному 
рассмотрению этот вопрос не подвергался,

2) Негативные гарантии
Одна из точек зрения состояла в том, что такие гарантии следует рассмотреть 
в ходе разработки конвенции. Другие придерживались того мнения, что вопрос 
о неприменении был урегулирован в Женевском протоколе 1925 года,

3) Сотрудничество в разработке мер защиты
Были внесены предложения о том, чтобы в конвенции содержались конкретные 
положения относительно сотрудничества и технической помощи в области мер за
щиты. Этот вопрос не был подвергнут глубокому изучению.

4) Сотрудничество и техническая помощь
Было высказано предположение о том, что конвенция должна включать положения, 
относящиеся к сотрудничеству и технической помощи в использовании токсичных 
химикатов в мирных целях, а также к передаче, особенно развивающимся странам, 
ресурсов, высвобождаемых в результате запрещения химического оружия. Этот 
вопрос не был подвергнут глубокому изучению.

12, По предложению Председателя, Рабочая rpjrnna отметила, что, среди прочего, следую
щие вопросы не были глубоко обсуждены в течение сессии 1980 года и должны быть рассмот
рены на более позднем этапе;

- преамбула
- условия вступления в силу
- подписание, ратификация, присоединение и т.д.
- депозитарии (правительства или Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций)

- срок действия
- конференции по рассмотрению действия конвенции
- выход из конвенции
- протоколы и приложения
- процедуры внесения поправок,

13. Во время обсуждения были предложены различные определения "химического оружия" и 
другие термины. По предложению Председателя, Рабочая группа также отметила, что вопрос 
определения терминов и уточнения различных понятий необходимо будет рассмотреть на более 
позднем этапе.



14. Обсуждение подтвердило, что всеми признается настоятельная необходимость ведения 
переговоров и разработки многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении раз
работки, производства и накопления запасов хиютческого оружия и о его уничтожении.
15. Рабочая группа рекомендует Комитету по разоружению вновь создать в начале сессии 
1981 года рабочую группу с соответствующим мандатом, который будет определен в то время 
Комитетом по разорулсению, для продолжения и продвижения вперед работы, проделанной Рабо
чей группой 1980 года, во исполнение ответственности Комитета за ведение переговоров и 
разработку такой многосторонней конвенции.

Приложение I
Во п р о с ы , поднятые на заседаниях Рабочей группы 

по химическому оружию
(Памятная записка Председателя)

I - ОБЪЕМ ЗАПРЕЩЕНИЯ

1. Цели и предмет конвенции
- Как они определены в Заключительном документе специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи

-  Как они определены в документе CD/97 (Швеция)

- Как они определены в документе CD/48 (СССР/США)
-  Как они определены в докзшекте CD/44 (Польша)

- Другие предложения
2 . Соотношение о другими международными конвенциями

a) Женевский протокол 1925 года
i) Включение положений о запрещении применения в конвенцию о химическом 

оррхии
ii) Необходимость укрепления

b) Конвенция о биологическом оружии 1972 года
i) Необходимость обеспечения согласованности обеих конвенций
ii) Необходимость охватить "лазейки", "серые зоны"
iii) Обеспечить охват всех биохимических агентов •

c) Конвенция о запрещении военного или любого иного враждебного использования 
средств воздействия на природную среду 1977 года ^

3. Всеобъемлющий характер запрещения
а) Виды деятельности, подлежащие запрещению

i) Разработка
ii) Производство
iii) Накопление запасов



iv) Приобретение
v) Сохранение
vi) Передача и предоставление П'жощи
vii) Применение
viii) Планирование
ix) Организация
x) Подготовка кадров
xi) Распространение информации
xii) Прочие

b ) Вопросы, которые можно было бы рассмотреть
i) Боевые химические агенты, включая прекурсоры

- определение
- критерии
- общая цель
- разграничение одноцелевых и двуцелевых агентов
- ТОКСИЧНОСТЬ! - количественный подход

- качественный подход
- описательный подход (химическая формула)
- подход по названиям
- пригодность для использования Б военных целях

- бинарное оружие
ii) Химические боеприпасы

- определение
iii) Химическое оружие, оборудование или системы, включая средства доставки

- определение
iv) Объекты химического оружия

- по разработке и исследованиям
- по производству
- по подготовке кадров для его применения
- прочие

c) Действия, которые могли бы потребоваться по конвенции
i) Объявление

- имеющихся запасов
- производственных объектов, включая местонахождение
- сроков уничтожения, перенаправления и т.д.



ii) Перенаправление на мирные цели или консервация
- недостатки проверки по сравнению с уничтожением
- экономические и социальные последствия

iii) Уничтожение запасов
iv) Ликвидация или демонтаж производственных объектов

4. Зашита от нападения с применением химического оружия
a) Различие между "защитньм" и "оборонным" потенциалом
b ) Вид документа, в котором была бы предусмотрена защита;

i) Б самой конвенции?
ii) в приложении к конвенции?
iii) Б каком-либо отдельном документе?

c) Условия защиты;
i) Меры по защите

- медицинские
- оборудование
- прочие

ii) Подготовка кадров для осуществления защиты
iii) Лечение пострадавших
iv) Дополнительные вопросы, касающиеся защиты гражданского населения

d) Противохимическая обработка
i) Оборудование и объекты
ii) Подготовка кадров

e) Следует ли запретить меры по защите?
i) Запрещение может дать обратные результаты, так как оно может привести 

к стремлению обеспечить безопасность с помощью химического оружия, 
используемого в качестве средства сдерхсивания

ii) Чрезмерные меры по защите могут вынудить других увеличить свой боевой 
химический потенциал

iii) Меры по защите не должны быть запрещены, поскольку они являются 
стабилизирующим фактором

iv) Меры по защите в любом случае будут разработаны с учетом несчастных 
случаев в гражданск.зй химической промышленности

f ) Другие вопросы
i) Взаимосвязь между мерами по защите и системами проверки
ii) Затраты на принятие мер по защите



iii) Обмен информацией относительно мер по защите (см,, также "меры по укреп
лению доверия")

iv) Консультативные и учебные учгеждения для развивающихся стран 
Исключения иди "развешенные виды деятельности"
a) Для гражданских целей

i) для научно-исследовательских целей 
Ü )  для медицинских целей
iii) для промышленных целей
iv) для сельскохозяйственных целей
v) для борьбы с беспорядками и другой деятельности полиции

b ) Для некоторых невраждебных военных целей
i) для целей защиты
ii) для ракетного топлива и т.д.

II - ПРОВЕРКА
Цеди
a) Обеспечить соблюдение обязательств по конвенции
b ) Усилить действенность конвенции и побуждать страны присоединяться к ней
c) Другие цели 
Руководящие тэинпипы
a) Уважение равенства всех участников
b ) Уважение суверенитета
c) Уважение международной солидарности и сотрудничества
d) Невмешательство во внутренние дела
e) Другие принципы 
Что подлежит проверке?
a) Уничтожение запасов боевых химических агентов и боеприпасов
b ) Перенаправление или консервация производственных объектов и т.д.
c) Ликвидация или демонтаж производственных объектов и т.д.
d) Обеспечение прекращения производства запрещенных агентов
e) Планирование, организация и подготовка кадров для выполнения вышеизложенных 

задач
f) На начальных этапах проверка в основном должна быть направлена-на:

- хорошо известные агенты
- све1эхтоксичные агенты

2

3



4. Проверка на национальном уровне
a) Национальный оргай:

- каждое государство должно создать национальную систему
- возможные варианты, которые должны быТЬ оставлены на усмотрение каждого 
участника на начальном этапе?

- необходимость во внутреннем законодательстве?
b ) Возможше функции;

- наблюдение и надзор за соответствзшщей национальной деятельностью
- сбор относящихся к этому данных
- подготовка дохсладов (периодических и по просьбе) мехсдународному органу 
по проверке

- деятельность в качестве учрездения для контактов и принимающего учреяедения 
для международных инспекционных групп

- предоставление кандидатов для работы в ме;кдународном секретариате и для 
его технического состава

- Д1^гие функции
5. Проверка на меяшународном уровне

a) Международные органы :
i) Консультативный комитет?

- членство
- полномочия
- секретариат
- финансирование

xi) Меяедународное агентство по проверке (контролю)?
- членство
- полномочия
- состав секретариата, В1слючая технический: сотрудников
- лабораторные службы
- финансирование

b ) Возможные функции
- сбор данных через национальные органы
- анализ и оценка таких данных
- компиляция и распростра11ение полученных результатов
- рассмотрение жалоб по поводу возможньпс нарушений конвенции
- инспекции на местах



- инспекции без посещения мест
- сбор и анализ,вещественных доказателоств
- представление докладов Совету Безопасности ímii Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций

- другие функции
6. Другие меш. дополняющие процедуру проверки

a) Первоначальные объявления
b) Периодический обмен заявлениями
c) Конференции по рассмотрению действия
d) Периодическое обновление определений, критериев и перечней агентов

7. Рассйотрение жалоб (см, такзхе 5 "Ъ" выше)
a) Процедуры
b ) Роль Консультативного комитета
c) Расследования в области

- предполагаемого использования
- предполагаемого производства
- предполагаемого накопления запасов и исследований

d) Обращение в. Совет Безопасности и/или Генеральную Ассамблею Организации
Объединенных Наций

8 Меры цо УкрепДен1но доверия
a) Общие принципы
b ) Цели
о) Меры

i) меры до принятия конвенции
1) объявление запасов, производственных объектов
2) приглашение посетить объекты по производству химического оруохия

ii) меры, которые должны быть предусмотрены в конвенцтш
1) обмен информацией

- меры военного характера по защите от боевых химических агентов'
- кер 1̂ по защите г.рахсданского населения от боевых химических 
агентов

- меры по аащите от несчастных слзгчаов на производстве

\ч



2) шставки Б pai'iKas Организагрш Объединенных Наций защитного 
оборудования к средств

3) приглашение посетить производственные объекты, подлехсащие 
ликвидации на добровольной основе

9. Общие соображения
а) Проверка должна рассматриваться в свете сферы действия конвенции и в 

качестве ее функции
'Ь) Национальные средства проверки и международная проверка должш дополнять 

друг друга
с) Национальные средства сами по себе не являются полностью надежными, и не 

все государства располагают средствами проверки за пределами своих границ
d.) Все государства-участники конвенции должны располагать возмо5шостью. 

участвовать в процедурах проверки и пользоваться ее результатами
о) Долхша быть установлена взаимосвязь мехсду уровнем защиты от нападений о 

прс-шоненпем химического орзвхия, степенью совершенствования методов напа
дения с применением хьпшческого орухсия и вероятностью обнаружения (или 
проверки)

III - ДРУГИЕ ВОПРОСЫ^
1 . Гарантии безопасности участника!-; конвенпии

a) Негативные гарантии или заявления о неприменении
b ) Позитивные гарантии

i) г'едицинская помощь государству, подвергшемуся нападенгао с применением 
химического орухсия

ii) сотрудничество участников в разработке мер по защите и защитного 
оборудования

iii) мехсдународный консультативный орган мог бы быть учрежден по конвен
ции с целью оказания помощи развивающимся странам

iv) экономическое сотрудничество в области использования токсичных 
веществ в мирньа целях
- помощь Б приобретении "ноу-хау" способствовала бы укреплению 
доверия

v) политическая и военная помощь
2 . Право выхода из конвенш-!и

а) Уточнить условия выхода из конвенции".

*/ Такие вопросы, как конференции по рассмотрению действия конвенции, вступление 
в силу, процедуры внесения поправок и т.д., не были подняты на заседаниях Рабочей 
группы.

/
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E• ТТпвт-.тй BK.Tü-j ОРУЖИЯ массового уничтожения и новые 
системы такого оружия; радиологическое оружие

57. Пункт повестки дня, озаглавленный. "Новые виды оружия массового уничтожения и но1зые 
системы такого оружия; радиологическое оружие", рассматривался Комитетом в соответ
ствии с его программой работы в течех̂ ие следующих периолов; 19-29 февраля, 13-14 марта, 
31 марта - 4 апреля и 7-1'6 июля.
58. Б связи с этим пунктом Комитетом в течение его сессии были получены следующие до
кументы ;

a) Документ CD/1C4 от 26 июня 1980 года,представленный секретариатом к озаглав
ленный "Обзор документов, относящихся к радиологическому оружию, за период 1979
1980 годов".

b ) Документ CD/118 от 15 июля'1980 года,представленный делегацией Союза Совет
ских Социалистических Республик и озаглавленный "Проект решения Комитета по разоружению 
о создании Группы экспертов для подготовки проекта всеобъемлющего соглашения и рассмот
рения вопроса о заключении специальных соглашений по отдельным новым видам и системам 
оружия массового уничтожения".
59. На своем б9-м пленарном заседании 17 марта 1 980 года Комитет принял решение учре
дить на время работы своей сессии 1980 года Специальную рабочую группу Комитета с целью 
согласования конвенции, запрещающей разработку’', производство, накопление и применение 
радиологического оружия. Далее Комитет решил, что Специальная рабочая группа предста
вит KOMiíTCTy доклад о ходе своей работы в любое соответствующее время, но во всяком 
случае до завершения его сессии 1 980 года (документ CD/79)•
60. На своем 80-м пленарном заседании 22 апреля 1980 года Комитет также принял реше
ние назначить представителя Венгрии Председателем Специальной рабочей группы. Специ
альная рабочая группа провела 1 б заседаний в период меаду 24 апреля и 1 августа
1980 года, а Председатель такхсе проводил в течение этого периода неофициальные консуль
тации. В результате своей работы Специальная рабочая группа представила Комитету 
доклад (документ СВ/133 ).
61 . На своем 1 00-м пленарном заседании 9 августа 1 980 года Комитет одобрил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего доклада 
и в котором говорится следующее;

Ч--



"I, ВВЕДЕНИЕ
1 , Б разделе III Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, озаглагленном "Программа дейсткш", содержится сле дующий iiyiîKT :

"76, Необходимо заключить конвенцшо, запрещающую разработку, производство, 
накопление запасов и применение радиологического оружия".

2. На своей сессии 1979 года Комитет по разоружеиш: с удовлетворением отметил 
представление Советским Союзом и Соединенными Штатами Америки согласованного совмест
ного предложения об основных элементах договора о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения радиологического ору~жия (С1)/31 к Св/зз). После предваритель
ного обсрвдения Комитет пришел к выводу о том, что он как можно скорее продолжит 
рассмотрение согласованного совместного предложения на своей следующей ежегодной 
сессии.
3. На своей тридцать четвертой сессии Генеральная Ассамблея Организации Объединен
ных Наций приняла резолюцию ЗА/87 А, озаглавленную "Заключение международной конвен
ции, запрещающей разработку, производство, накопление запасов и применение радиологи
ческого орзгасия", в пунктах 1 и 2 постановляющей части которой говорится следующее;

"1 . пшветствует доклад Комитета по разоружению в отношении радиологического 
орухсия и, в частности, вырахсенное в нем намерение продолхшть рассмотрение пред- 
лохсенкй о конвекции, запрещающей подобное орухсие, на своей следующей сессии;
2» просит Комитет по разоружению как можно скорее продолхшть путем переговоров 
согласование текста такой конвенции и представить Генеральной Ассамблее доклад
0 достигнутых результатах для рассмотрения Ассамблеей на. ее тридцать пятой сессии",

4. Рассматривая пункт 5 своей повестки дня на 1980 год, озаглавленный "Новые виды 
оружия массового уничтожения и ноше системы такого орузхия; радиологическое оружие", 
Комитет по разоружению на своем б9-н пленарном заседании 1 7 карта 1980 года принял 
следующее решение:

"Комитет по разорухсению принимает решение учредить на время работы своей сессии 
1980 года специальную рабоч̂ гю группу Комитета с целью согласования конвенции, 
запрещающей разработку, производство, накопление запасов и применение радиологи
ческого орухия.
Специальная рабочая группа представит 1{омитету доклад о ходе своей работы в 
любое соответствующее время, но во всяком случае до завершения его сессии
1 980 года".

5. На своем 80-м заседании 22 апреля Комитет назначил посла д-ра Имре Кёмивеша 
(Венгрия) Председателем Специальной рабочей группы. Г-н Б.Константинов (Центр 
Организации Объединенных Наций по разоружению) был назначен секретарем Рабочей группы.

У



II- КРгАТКОЕ ИЗЛ0)1{ЕШЕ ХОДА РАБОТЫ
6. Б соответствии с соглашением, достигнутым в Комитете, Специальная рабочая группа 
прохзела 16 заседаний в порио,ц мех-сду 24 апреля и Г августа 1980 года,
7. Делегаты всех государств-членов Комитета по разорухсенхпо участвовали в работе 
Рабочей группы. Эксперты из Чехословакии, Египта, Франции, Рухадний, Индонезии, . 
Швеции, Советского Союза, Соединенных Штатов и Югославии предоставили дополнительную 
информацию И' дали ро.зъяснснкя. .
8 . Не, CBCCÎ'!: первой заседании Рабочая группа рассмотрела организационные вопросы 
и решила начать свою работу по вспросаи существа в понеделышк 1 б июня, создав в 
самом начале возможность для непрод1;олжительного общего обмена мнениями по радиологи- 
чсскохху орухсию. Выло такхсе решеко, что кахсдая делегация будет принимать решение
о том, на. каком этапе потребуется помощь со стороны экспертов.
9. На своем втором заседании Рабочая группа согласилась в тон, что ее работа долхша 
состоять из трех этапов;

a) определение основшх элементов будущего договора с учетом представленных 
до настоящего времени докумонтов и сделанных заявлений;

b ) ведение переговоров по каждому из определенных элементов; .
c) разработка проекта текста конвенции.

10. По просьбе Рабочей грзшпы Председатель' представил, а Рабочая группа на своем 
3-м заседании приняла рабочий докза-юнт, содержащий "Основные элементы переговоров по 
договору о запрощеюш радиологического орркия", а именно:

1 . Прсамбу;;.;:,
2. Объем запрещения '
3. Определение радиологического орухсия
4 .  Деятельность и обязател ьства

5. Соотношение с другихш мерами и соглашениями в области разоружения
6. Использование в мирных целях
7. Соблюдение договора и проверка
8. Другие положения
9. Поправкл
10. Срок действия"договора и выход из него
11. Конференция по рассмотронпю действия договора
12. Присоединение, вступление в силу, депозитарий
1 З. Приложения



11. На этом хсе заседании Группа приняла предложение Председателя, касающееся порядка, 
которым можно было бы руководствоваться при обсузлдении основньп: элементов на заседаниях 
Рабочей группы, а именно:

- определение радиологического оружия
- объем запрещения
- деятельность и обязательства
- использование в мирньп: тдслях, соотноавние с другими договорами
- соблюдение договора, и гцюзерка
-- остальные "основные элементы" (другие положения, поправки, срок действия 
договора, и .Бькод из него, конференция по рассмотрению действия договора, 
присоединение, вступление з силу’', депозитарий)

- прсштбула.
Далее было согласовано, что в ходе кахдого заседания Рабочая группа будет рас

сматривать все предложения и соображения государств-членов Комитета по разоругсеюсо, 
которые были предстаз.лены до дня этого заседания или могу'т быть представлены и которые 
относятся к основному элементу, подлежаттему’- обсуждению.
12. В ходе своей работы Рабочая гх̂ уппа рассмотрела следупощие документы и рабочие 
документы;

1 ) CD/31 - Письмо представителя Союза Советских Социалистических Ресщ’-блик
от 9 1'Поля 1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, препровож
дающее документ, озаглавленный: "Согдаестное советско-амехжканское предло
жение об основньЕС элементах договора о запрещении ])азработки, производства, 
накопления и применения рад.чологического оружия".

2) СР/32 - Письмо представителя Соединенньв: Штатов Аг-юрики от 9 июля 1979 года
на имя Председг,ателя Комитета по рггзоруженто, препровождающее докугмент,
озаглавленный; "Совместное советско-американское предложение об основных 
элементах договора о запрещении разработки, производства, накопления и при
менения хтдиологичсского оружия",

3) СВ/40 - "Рабочий докупект по проекту̂  преамбулы договора о запрещении раз-
ро,ботки, производства, накопления и пухшепен-ия радиологического орузкия" 
от 23 июля 1979 года, представленный делегацией Венгрии.

4) св/42 - "Рабочий докуп-юнт по проекту подпушста 3 пункта XI и подпункта 3
пупкта XII договогхг о запрещении разработки, производства, накопления и при- 
меконня радиологического оружия" от 25 июля 1979 года, представленный деле- 
гац!>1ей Германской Демотсратической Республики.



5) СБ/нчДгр.З - 1йш Зскзчанкя по ockoehi-im элементам договора о эапрещегши
разработки, производства, накопления и применения радиологического орухсня.

6) CD/E7/1'7P,4 - Федеративная Республика Гевнанпп; Предложения относительно 
новой статьи Л*.

7) СЪ/шфлВ.З -  Федеративная Республика Германии; Замечания по основным 
элементам договора о запрещении разработки, производства, накопления запасов 
и применения радиологического оружия. .

в) СБ/нт/?Т?.6 - Швеш1я; Предложения относительно статей I, II и III договора
о запрещении радиологической войны, включая разработку, производство, накоп,- 
ление и применение радиологического оругшя.

9) GD/rV^^»7 - Италия; Замечания по основным элементам договора о запрещении
разработки, производства, накопления и применения радиологического орузкия 
(документы сб/31 и СБ^ЗЗ).

10) С1/ш А/Р,8 - Франция; Предлагаемые поправки к согласованному совместному
советско-американскому предлоясенига об основньпг элементах договора о запре
щении разработки, производства, накопления и пр1даенен11я радиологического 
оружия. ,

11) СБ/ЕУ//71Р,9 - Пакистан; Предложения относительно пересмотренного текста 
статьи V и новой статьи после статьи V,

12) CB/RW/YíP.IO - Югославия; Предлозкение относительно статьи договора, касающей
ся определения радиологического орузкия.

13) СБ/ef/v/P.II - Аргентина ; Замечания по договору о запрещении радиологического 
орузшя.

14) Ci/e7/w.12 - Венесуэла ; Предло.жения относительно названия и замены статей 
I, II и III "Совместного советско-американского предложения об основных эле
ментах договора о запрещении разработки, производства, накопления и применения 
радиологического орркия".

15) CI/R'?'./W.14 - Швеция; Предлсзкенио о проведении изупення вопроса о гарантиях 
МАГАТЭ.

В дополнение к этим документам Рабочая группа приняла во внимание выраженные мно
гими делегациями в Комитете, а таюке в ходе последней сессии Генеральной Ассамблеи 
мнения по вопросу о запрещении радиологического оружия. Ряд делегаций также высту
пили с замечаниями по вышеуказанным документам, внося предложения, а также задавая в 
связи с этим вопросы.



По просьбе Группы секретариат включил в 12 доклшеитоБ зала заседаний и добавления 
к ним все предложения и хшения, указанные выше, а таюже дополнительные предложения и 
мнения, высказанные делегацияс-ш Австро,л1хи,. Бельгии, Болгарии, Египта, Федеративной Рес- 
цублихси Германии, Иыдки, Мексики, Марокко, Нидерландов, Рухчгынии iî Пакистана.

Секретариатом был подготовлеи перечень .документов, рабочих документов lí документов 
зала заседаний (С1)/Ж./БР,13/Г(0Т. 1 ) .
13. По просьбе Рабочей группы секретариат подготовил "Обзор доюшентов, относящихся к 
радиологическому орухсию, за период 1979-1980 годов" (С1)/Ю4).
14. Также по просьбе Рабочей грзппы секретариат подготовил сборник текстов всех предло- 
хсений относительно положений договора о радиологическом оружии ( CD/1M/¥ÍP.1 5) .

III. КРАТКОЕ ИЗЛ0?КВНИЕ ОБСУЛШЕНИЯ
15. Выполняя свой мандат. Специальная рабочая группа провела широкое обсуждение основ
ных элементов договора о запрещении радиологического оружия. Обсуждение выявило,.что, 
хотя все делегации готовы вести переговоры по договору о радиологическом оружии, имеет 
место различное понимание в отношении подхода, первоочередной задачи, роли и сферы 
действия договора, определения радиологического ор̂ ожия и процедур проверки соблюдения 
договора, а таюже некоторых других аспектов.
16. Что касается подхода, роли и сферы действия договора, то, с однохй стороны, счита
лось, что его значение состоит в предотвращении появления конкретного вида оружия массо
вого ут-шчтохсения, которого еще не существует, но кото,рый может быть разработан и про
изведен. Следовательно, договор не следует обременять дополнительными проблемами.
Кроме того, договор явился бы новьм вхсладом ;п ограничение качественной гонки воорухсений 
и обеопочение прогресса в дсстижешхи цели кспользовгшия научно-технических достижений 
исключительно в мирных целях. Совместное советсхсо-акерихсгшскос предлоххение рассматри
валось как приеххломая основа для достихсения согласия по договору о запрещении разработ
ки, прох-хзводства, накопления и применения радиологического оружия. С другой стороны, 
при оцонко совместного предложения высказывалась точкА зрения о том, что его текст носит 
слишком ограниченный характер и что он долхсен быть расширен, с тем чтобы включать за
прещение всех видов орухсия, основанного на использовании радиоактивных излучений.
В ЭТ01Х отношении было подчеркнуто, что любо?й договор о запрещении применения радиоло
гического орухсия долхжен содерхжать яскххе положения, касающиеся срочного и первоочередного 
характера ядерного разоруххения.

- Было высказано мнение о том, что орухсие, основанное на использовании пучкой за- 
ряхсекных или нейтральных частиц, такхсе долхсно быть охвачено запрещением радиологического 
орршя. Однахсо другие подчеркнули, что орухсие, основанное на использовании пучков за- 
рлженньи хглк нехйтральных частив;, .имеет .иной характер и не мохкет быть включено в сферу 
действия предлагаемой хсонвснции.



- Был,затронут вопрос о введении понятия радиологической войны. Была зыразхона 
точка зрения о том, что термин"радиологическая война "означает хэаспространение радио
активного материала, за исключением материала, произведенного в результате взрыва 
ядерного взрывного .устройства, с целью поражения, нанесения утдерба или причинения вре
да посредством радиоактивных излучений, вызванных распадом такого материала. В этой 
связи было высказано мнение, что введение такого понятия привело бы к путанице в об
ласти норм мездугнародного права, касающихся воорузкенньзс конфликтов,, и что совместно© 
советско-американское предложение направлено на превентивное запрещение радиологичес
кого оруохия, а также на запрещение радиологической войны, то есть военных действий с 
применением такого оруошя.

- Была высказана точка зрения о том, что договор долхсон прямо запрещать предна
меренные нападения на ядерные реакторы или на любые другие объекты, работающие на ядОр- 
ном топливе. С другой стороны, было выражено мнение о том, что аналогичное запрещение 
угхсе предусмотрено в статье 56 Дополнительного протокола 1977 года к Женевским конвенциям 
1949 года, касающегося защиты жертв международньа вооругженыых конфликтов.

- Было указано, что, поскольку радиологического оруохия еще не существует к посоль- 
ку не представляется возможным предсказать, что оно могло бы возникнуть как конкретный 
вид оругасия, работа Комитета по разоружению должна быть сориентирована на заключение 'кон
венции о запрещении использования радиоактивных матерх-Еалов во вразкдебных целях. Эта 
точка зрения оспаривалась, и было выражено мнение о том, что такой подход ограничил бы 
сферу»' действия будудчего договора и что совместное предложение является в большей мере 
всеобъемлющим.

- Было высказано мнение о том, что более ясная формулировка долясна быть использо
вана в отношении запрещения радиологического оруясия в военное премя в целях оборонь!, а 
такясе в отношении применения радиоактивных барьеров и допускаемых уровней радиоактив
ности.
17. Что касается определения, то было выраясено мнение, что совместное предлоясение яв
ляется недостаточным. Было высказано мнение о том, что проект определения радиологи
ческого оррхия не доля;ен быть, составлен таким образом, чтобы в нем подразухмевалось, что 
применение ядерного орузшя будет иметь правовое обоснование, которое неприемлемо для 
некоторых делегаций. Поэтому определение радиологического оружия долясно быть состав
лено в плане конкретных свойств такого потенциального оруясия, а не в плане исключения 
ядерных взрывных устройств. С другой стороны, была высказана точка зрения о том, что



определение радиологического орркия, содерхсащееся в совместном предложении, имеет 
прочную налтцизао основу, Б то кв время было высказано мнение о том, что было бы полез
ным продолхсить поиски такой формулировки, которая давала бы строго позитивное опреде
ление- ра.днологического орржкя, не прибегая к исключающим огозоркак,
18. Были поставлены вопросы в отношении того, каким образом будет контролироваться 
вьшолнение содерхшщихся в совместном советско-американском предлохсении обязательства 
не переключать радиоактивные материалы на использование в радиологической войне, осо
бенно в отношении радиоактивных материалов на ядерных объектах, не охваченных мезхду- 
народньП'Ш гаранти.пми. В этом контексте было предлох<ено, чтобы секретариат провел об
зорное изучение всзиозтшостой устсчновления и применения мехсдународных гарантий. Другие 
выразили свое несогласие с этим предложением.
19. Все согласились зз том, что полохсения договора не долхшы препятствовать использо- 
ваншо источников радиоактквньп: излучений от радиоактивного распада в зиирных целях.
Было высказано мнение о том, что необходимы более четкие положения о праве участников 
договора обмениваться информацией, а таюхе разрабатывэ,ть и приобретать ядерную техно
логию Б мирных целях.
20. В ходе рассмотрения процедур проверки соблюдения договора было высказано мнение о 
том, что относящиеся к этому полохсения совместного предлохсения соответствуют предмету 
и объему запрещения и отвечают требованиям данного конкретного договора.. Некоторые 
придерхзгвались мнения, что процедура подачи хсалоб, предусмотренная в совместном советско- 
американском предлохсеник, могла бы рассматриваться как удовлетворительная, С другой 
стороны, бютл сделаны огозоркз! в отношении предлагаемой проце.-уры проверки соблюдения 
договора, в частности в отношении роли Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, а таюхо предлагаемого мандата консультативного комитета экспертов. Было такхсе 
высказано мнение в польззе на.делекия консзЕльтативного комт!тета эхсспертов как независимо
го органа б'о.11ьиими полномочиямзз, включая проведение инспекции на месте. Было таюке 
высказано мнение, что коночной инстанцией в вопросе с соблюдении долзхен быть не Совет 
Бозопасносты, а Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций или Руководящий 
совет, состоящий из всех государств-уыастников договора,
21 . Рабочая группа также провела краткое обсузадение других элементов договора, таких 
как преоыбуша и заключительные полоззсения.

IV. ЗАЕСТОТВШ^Е
22. Широко признава.11ась необходимость достизкения согласия относительно текста догово
ра о запрещении радиологического орузкия. Однако езде необходимо згстранить различия в 
подходе,



23. В свете достигнутого прогресса Спешальная рабочая группа рокоиендует. Комитету по 
разорухсению учредить в начале своей сессии 198.1 года возобновленнзпо специальную рабочую 
грзгппу с соответствующими полномочиями, которые долзжны быть определены в то время, 
продолхсать переговоры по разработке договора о запрещении радиологического орзгесия".
62, Комите такхсе рассмотрел общий вопрос о новых видах орузжия массового уничтожения
и новых системах такого оружия. На его рассмотрении находилось предложение о создании 
специальной группы экспертов для подготовки проекта всообъем.чющего соглашения и рассмо
трения вопроса о заключении специальных соглашений по отдельным видам оружия массового 
уничтожения и новьм системам такого орзохия. Другие мнения, высказанные в поддержку 
создания такой специальной группы экспертов, состояли в том,что вкруг ведения этой 
группы долхша входить обязанность постоянно следить за любыми событиями в рассматрива
емой области и постоянно долхсным образом информировать Комитет по разоружению о резуль
татах своей работы. Было таюхе высказано предположение о том, что Комитет.мог бы с. 
пользой для дела зг̂ чредить на сессии следующего года рабочзпо группу для болев: тщательно
го изучения этого вопроса и разработки определения орухсия массового уничтожения. Была 
таюхе выражена точка зрения о том, что сам Комитет мог бы рассмотреть этот вопрос с цр- 
мощью экспертов, В качестве альтернативы было предложено ̂ чтобы эксперты провели ис
следование по этому вопросу. Комитет продолхЕШТ дальнейшее изучение этой проблемы в 
следующем году,

Р. Всеобъемлющая программа разоружения
63, Пзпькт повестки дня, озаглавленный "Всеобъемлющая программа разорзгасения", рассмат
ривался Комитетом в соответствии с его программой работы в точение следзпоцпх периодов: 
19-29 февраля и 17-28 марта 1980 года,
64, В связи с этим пзгактом Комитету в течение этого года был представлен следздаций 
докзгмент: документ СВ/128 от 29 толя 1980 года, представленный группой социалистических
ст содерхсащий предложение об основных элементах всеобъемлющей программы разору
жения,
65, На своем б9-м пленарном заседании 17 марта 1980 года Комитет принял решение учре
дить Специальную рабочую группу Комитета для проведения переговоров по вопросу о все
объемлющей программе разоружения, как это предусмотрено в пзшкте 109 Заключительного 
докзмента первой специальной сессии Генеральной Асса1-1блои Организащ-ьи Объединешхых Наций, 
посвященной разору:кению, в целях завершения разработхси этой программы до второй специаль
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разорухкению. Далее Комитет решил, что 
Специальная рабочая группа представит Кошитету доклад о ходе своей работы в любое соот
ветствующее время, но во всяком слз̂ чае до завершения ого сессии 1980 года.

^  Болгария, Венгрия, Монголия, Чехословакия,



66. На том же заседании Пх-)едседатель Комитета заявил, что имеется понимание, что 
при вьшолнении своей задачи Рабочая группа будет учитывать, среди прочего, рекомен
дации Комиссии по разоругасешЕо,' все документы, подготовленные или составленные Секре
тариатом для Рабочей группы по всеобъемлющей программе разоружения, учрежденной СКР 
в 1978 году, а также все рабочие докутенты и предложения по всеобъемлющей программе 
разорузхения, которые были представлены Комитету по разоружею-по. Он далее заявил, что 
Специальная рабочая группа такясе должна принять во внимание другие предложения и доку
менты, которые могут быть представлены Комитету по разоружению в ходе его работы каяс 
его членаш, тахс к государствами, не входящими в его состав (документ GD/78).
67. На своем 80-м пленарном заседании 22 апреля 1980 года Комитет таклсе принял решение 
назначить представителя Нигерии Председателем Специаххьной рабочей группы. Специальная 
рабочая группа провела 10 заседаний в период между 19 хпоня и 29 июля 1980 года, В ре
зультате своей работы Специальная рабочая группа представила Комитету доклад (документ 
CD/l26/Rev,l).
68. На своем 100-м пленарном заседании 9 августа 1980 года Комитет одобрил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего доклада и в 
котором говорится следующее;
"1, При рассмотрении пункта 6 своей повестки дня, озаглавленного "Всеобъемлющая про- 
грамь;а разоружения", Комитет по разорухсению на своем б9-м пленарном заседании 17 марта 
1980 года принял следующее решение ;

"Комитет по разорузкению принимает решение учредить Специальную рабочую группу 
Комитета для проведения переговоров по вопросу о всеобъемлющей программе разоружения, 
как это предусмотрено в пункте 109 Заключительного документа первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разорузкению, в целях 
завершения разработки этой программы до второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разорузхсению.

Специальная рабочая группа представит Комитету доклад о ходе своей работы в 
любое соответствующее время, но во всяком случае до завершения его сессии 1980 года"»
2, На 80-м пленарном заседании 22 апреля 1980 года Козштет назначил посла Олу Дце- 
ниджк (Нигерия) Председателем Специальной рабочей группы. Г-н Г. Ефимов (Центр Орга
низации Объединенных Наций по разоружению) был назначен секретарем Рабочей группы.
3, Ргхбочая группа провела 10 заседаний в период мезкду 19 июня и 29 июля 1980 года.
4, Вьшолняя свой мандат, Специальная рабочая группа принимала, во внимание заявление 
Председателя Комитета по разоружению, сделанное им на б9-м пленарном заседании 17 марта 
1980 года, в котором говорится следующее;



"Шеется понимание, что при вьшолнении своей задачи Рабочая группа будет упиты
вать, среди прочего, рекомендации Комиссии по разорухсению, все документы, подготовлен
ные или составленные секретариатом для Рабочей группы пЬ всеобъейшощей программе 
разорркения, учрехсденной СКР в 1978 году, а также все рабочие документы и предложения 
по всеобъемлющей программе разорузкения, которые были представлены Комитету по разору
жению, Она таюке будет принимать во внимание другие предлохсения■и документы, которые 
могут быть представлены Комитету по разоружению в ходе его работы как его членам, так 
и государствам, не входящим в его состав",
5, Рабочей группе в ходе ее работы были представлены следующие документы;

а) Рабочий документ, чрелставленньзй Мексикой и озаглавленный "Проект текста 
раздела программы, озаглавленного "Цели" (CP/CPD/wP.s),

Б) Рабочий документ, представленный Пакистаном относительно"плана всеобъемлю
щей программы разоружения (сб/СРБД'Р.'4) ,

c) Рабочий документ, представленный Чехословакией и озаглавленный "Проект 
текста раздела программы, озаглавленного "Цели" (сб/сРБ/иР«5)•

d) Рабочий документ, представленийй Мексикой и озаглавленный "Проект текста 
раздела программы, озаглавленного "Принципы и основополагающие полохсения"" 
(CD/cPD/WP.6).

e) Рабочий документ, представленный 1&1таем и озаглавленный "Предлозкение китай
ской дёлегации по основным принципам всеобъемлющей программы разоружения"
(cd/cpd/iíp,8),

f) Рабочий документ, представленный Чехословакией и озаглавленный "Проект текста 
раздела всеобъемлющей прогрш'смы по разоруженио относительно основных направле
ний усилий по ограничению гонки вооружений и достихсевию разоружения"
(cd/cpd/wp.9),

g) Рабочий документ, представленный Венесуэлой и озаглавленный "Рабочий доку
мент по всеобъемлющей программе разорухсония; принципы" (c.D/CPD/WP,10) •.

h) Рабочий документ, представленный Польшей и озаглавленный "Всеобъемлющая
программа разоружения и концепция воспитания в духе'мира" (СБ/сРбД1Р,1 2 ),

i) Рабочий докзшент, представленный Чехословэлсией относительно принципов все
объемлющей программы разоружения (CD/cpD/wp.1 3 ),

j) Рабочий документ, представленный Чехословакией относительно форм и механиз
ма (gd/cpd/wp.i5).



6. Кроме того, Председатель Рабочей группы подготовил план всеобъемлющей программы 
разорузгсения (CD/CPD/WP»2/Rev.l), а секретариат по просьбе Специальной рабочей грзшпы 
подготовил следующие рабочие документы;

a) Перечень документов ( CD/cPD/IíP.I).
b) Рабочие документы, содерясащие документы ЕЖ)С/2/Неч,1, EKDC/2/Rev,l/Corr.l, 

БШ)С/5, ENDC/l8 , ЕЖ)С/30 и ЕЖ)С/30/Согг.1, представленные Союзом Советских
Социалистических Республик и Соедхшенньми Штатами Аг-херики в 1 9б2 году Коми
тету 18 государств по разоружению (CD/CPD/1i'IP.7 и  СВ/СРБ/14Р»7/Айй«1)»

c) Перечень конкретных мер, содержащихся в Заключительном документе десятой 
специальной сессии и докладах Комиссии по разоружению, 1979 и 1980 годы
(cd/cpd/np.i1 ).

à) Перечень конкретных мер, предусмотренных в проекте договора о всеобщем и 
полном разорухсении, представленном Союзом Советских Социалистических 
Республик в 1962 году (ЕЕГОС/2/Rev.l), и схеме основных положений договора 
о всеОбщбм и полном разоружении в условиях мира во всем мире, представленной 
Соединенными Штатами Америки в 1962 году (ЕМЮС/ЗО) (CD/CPD/WPel4)»

7. В начале своей работы Специальная рабочая группа постановила провести переговоры
по всеобъемлющей программе разоружения, используя в качество основы для ее обсзгждения
"План всеобъемлющей программы разоружения", предложенный Председателем. В том виде, 
в каком он принят Рабочей группой в документе CD/cPd/WP,2/Rev.1, план состоит из 
следующюс cei-ш глав:

Введение или преамбула
Цели
Принципы
Первоочередные задачи
Меры
Стадии осзпцествления
Механизм и процедура.

8. Поскольку глава I плана - Введение или преамбула - будет зависеть от характера 
формы и содержания других глав программы, Рабочая группа постановила отложить ее рас
смотрение, Была такясе достигнута договоренность, что Рабочей группе следует сначала 
провести общий обмен соображениями по шести главам существенного характера с тем, 
чтобы предоставить членам Группы возможность изложить свои точки зрения, просить и по
лучить разъяснения, внести устные и письменные предложения и в целом заложить основу

- бб -



для второй стадии работы, когда Рабочая группа начала бы редактирование текстов, по 
которым ведутся переговоры. Как оказалось. Рабочая группа располагала временем, 
достаточным только для проведения первой стадии, поэтому настоящий доклад не содержит 
каких-либо текстов, по которым велись переговоры, ни согласованных мнений, если только 
на это прямо не указывается. Мнения, изложенные в пунктах 9-15, были выражены либо 
в заявлениях, либо в рабочих документах, представлешаа делегациями,
9, В рамках главы "Цели" обсуждение сосредоточилось вокруг вопроса об определении 
общих целей. Выло достигнуто общее согласие в отношении того, что коночной или долго
срочной целью всеобъемлющей программы разоружения должно быть всеобщее и полное разору
жение под эффективным международным контролем. Было выражено мнение, что непосред
ственная цель всеобъемлющей программы должна состоять в том, чтобы устранить угрозу 
войны, в особенности ядерной войны, добиться ощутимого прогресса в области мер по 
разорз^ению путем усиления импульса, данного первой специальной сессией Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разорзгжению, обеспечив, таким образом, прекращение и обращение 
вспять гонки воорз^еиий, в особенности гонки ядерных воорзохений, и ослабление между
народной напряженности, Дрз/тими целями, предложенными в ходе обсзгждения, являются 
следующие; разработка мер по укреплению доверия, мобилизация мирового общественного 
мнения в пользу разоружения, развитие взаимосвязей между разорз?жением и международной 
безопасностью и между разорухсением и развитием и установлением нового международного 
экономического порядка. Было вновь упомянуто о том, что цели всеобъемлющей программы 
разоружения следовало бы достичь на-поэтапной основе в рамках всего процесса разоруже
ния.
10. В рамках главы "Принципы" Рабочая группа уделила внимание принципам для перего
воров по разоружению, содержащимся в пунктах 26-42 Заключительного документа первой 
специальной сессии. Отмечалось, однако, что, хотя эти пункты содержат некоторые 
основополагающие принципы, они также содержат положения, которые, строго говоря, не 
являются принципами. Далее высказьгоалось мнение, что положения, которые могут рас
сматриваться в качестве принхцшов или рзгководящих положений, в действительности нахо
дятся в различных частях Заключительного докзгмента. Поэтому следовало бы тщательно 
изучить Заключительный докзтент с целью определения и сведения воедино содержащихся
в нем многочисленных принципов» В любом случае, поскольку всеобъемлющая программа 
должна быть автономной, она долясна содержать в полном изложении все принципы, которые 
рассматриваются как относящиеся к делу, включая даже те, которые не содержатся в



Заключительном документе, но которые могут быть сочтены згместными. Ряд рабочих доку
ментов, представленных по данной главе, а также заявления, сделанные делегещиями, 
позволят Рабочей группе составить достаточно исчерпьгоающий перечень,
11. Что касается "Первоочередных задач", то высказьшалось мнение, что данная глава 
непосредственно связана со "стадиями осуществления" з том смысле, что первоочередность 
в отношении мер должна быть отражена в той стадии, на которой они осуществляются.
Внимание было обращено на пункт 45 Заключительного документа первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, где устанавливаются первоочередные 
задачи на переговорах по разорзгасению. Хотя переговоры относительно мер по разоруже
нию могут вестись одновременно, это не должно, тем не менее, означать отнесение на 
вторичные или подчиненные позиции вопросов самой первоочередной важности, тогда как 
внимание сосредоточивается на второстепенных вопросах. Считалось, что самоо большое 
внимание долзшо быть уделено устранению угрозы ядерной войны и осуществлению мер, 
направленных на достижение этой цели.
12. Что касается "Мер", то была достигнута договоренность, что на данном этапе ее 
работы Рабочей группе следует сначала попытаться составить детальный и полный пере
чень всех мер, который моясно было бы включить во всеобъемлющую программу. С этой 
целью к Секретариату обратились с просьбой подготовить компиляцию всех мер, содержа
щихся в Заключительном документе первой специальной сессии и в докладах дв у х основ
ных сессий Комиссии по разоружению, а также в проектах договоров, представленных 
Советским Союзом и Coeдинeнны^ш Штатами в 19б2 году. В дополнение к этим докумен
там были представлены другие докзгменты, в которых подчеркиваются конкретные сообра
жения и озабоченность делегаций, В связи с недостатком времени было невозможным 
подвергнуть глубокшиу рассмотрению различные предлоогения.
13. Что касается "Стадий осуществления", то обсуждение сосредоточилось на вопросе 
о временных рамках. С одной стороны, было выражено мнение, что всеобъемлющую 
программу в целом следует представлять себе в пределах срока ее завершения. Согласно 
этому мнению, конкретные меры также должны быть поставлены в определенные временные 
рамки в соответствии с их первоочередностью, с тем чтобы осутцествление программы 
могло продвигаться от одного этапа к другому до окончательного достижения,всеобщего
и полного разоружения. Считалось,, что программа без временных рамок была бы бес
смысленной. Действительно, без временных рамок всеобъемлющая программа разорзгасения 
была бы просто перечислением мер в области разорз'жения, достижение которых представляло 
бы собой не более чем иллюзию. Обязательство в отношении временных рамок фактически 
было бы выражением политической воли государств к осуществлению программы, С другой



cTopori:!, подчеркивалось, что осзпцествление програсммы не может проходить по заранее 
установленному расписанию и что нереально предусматривать в программе жесткие временные 
рамки для заключения соответствующих международных соглашений, поскольку это зависит 
от ряда факторов, которые часто трудно предсказать, Утверзадалось, что установление 
предельных сроков несовместимо с условиями переговоров и тем более с требованияз-хи 
ряда взаимозависимых переговоров. Была зыразкена такзке другая альтернативная точка 
зрения, согласно которой,хотя и следует предложить предварительные предельные сроки 
в качестве желательных целей, к достизхеныо которых следует стремиться, необходимо про
являть особую предосторожность, с тем чтобы избегать создания впечатления того, якобы 
они представляют собой негибкие целевые заД4ния.
14» По "Механизму и процедуре" обсуждение' было сосредоточено на определении различных 
тем, на которых могла бы основываться данная глава. Было предлозкено, чтобы эти темы 
включали рассмотрение механизма ведения переговоров, механизм обсуоздеЕия, процедуру 
информирования Организации Объединенных Наций о всех усилиях в областях разорух{ЕЕия, 
механизм контроля за осзоцествлением и пути и средства содействия осведомленности общест
венного мнения. Отмечалось также, что следует подумать над средствами координации 
переговоров по разоруясению с учетом того, что эти переговоры будут проходить на различ
ных форуЗ'Хах как в рамках систехш Организации Объединенных Наций, так и вне ее.
15» Завершив свой общий обмен мнениями по основным главам. Рабочая группа провела 
краткое предварительное обсуждение "введения или преамбулы". Это обсуждение касалось 
главным образом характера программы, С одной стороны, бьшо высказано мнение, что 
всеобъемлющая программа должна представлять собой документ, иметощий юридически обяза
тельную силу, как, паприщер, договор или коивенщ-хя, по которьш государства приняли 
бы правовое обязательство осздцествкть ряд мер в области разорузхения в течение конкрет
ного периода времени, С другой стороны, была выражена точка зрения о том, что про- 
rpaMiíá должна рассматриваться в качестве основы для переговоров, которую государства 
обязались Оы осуществить, хотя и не формально правовым образом. Было также выражено 
мнение, что програмхла должна прежде всего включать в себя кошлекс мер, по которым 
должны быть проведены переговоры с целью заключения соответствующих международных до
говоров, й'поэтому она не может быть истолкована как имеющий юрвдически обязательную 
силу докух'ХеНт, Другая точкая зрения заключалась в том, что всеобъех-хлющая программа 
может возложить на государства обязательотва, имеющие несколько меиъшую силу, чем 
обязательства, вытекающие из международных договоров, но представляющие собой нечто 
большее, чем простое "моральное обязательство" осуществить эту программу.



Вьгооды
16, Учитьшая то, что Комитет по разоруженшо олжен завершить преговоры по всеобъемлю
щей программе разоружения своевременно, с тем чтобы представить ее второй специаль
ной сессии Генеральной Дсса>:блви Организации Объединегшых Наций, посвященной разору;хе- 
нию, существенно важно, чтобы Специальная рабочая группа по всеобъемлющей программе 
была в состоянии возобновить свою работу сразу же после начала работы следующей сессии 
Комитета,
17. Обсуждение, состоявшееся в ходе нынешней сессии Специальной рабочей группы, по
зволило сосредоточить внимание на некоторых вопроса;:, которые подле5.хат уточнению. 
Рабочая группа долхша быть в состоянии приступить к разработке своего текста на сле
дующей сессии, используя элементы всеобъемлющей програмЕШ, представленной Комиссией 
по разоружению в 1979 году. Заключительный документ специальной сессии, проект декла
рации об объявлении 80-х годов Вторым десят'илетиеы разоружения Организации Объединеньк 
Наций, а также рабочие документы, которые были представлены различными делегациями,"

О. Рассмотвение других областей , касающихся пвеквашения гонки 
вооружений и разоружения и других соответствующих мер

69» В ходе его сессии 1980 года на рассмотрении Комитета находился еще один документ,
который, хотя и не рассматривался по какому-либо пункту повестки дня, имеет отношение
к прекращению гонки вооружений и разоружению и другим соответствующим мерам в других
областях: документ CD/56 от 5 февраля 1980 года, представленный делегацией Италии
и содержащий рабочий документ, оэаглавленньй! "Контроль и ограничение меадународной
торговли оружием".

Н» Рассмотрение и принятие ежегодного доклада и любого д р у г о г о  
доклада, в случае необхолимости. Генеральной Ассамблее 

Организашт Объединенньс: Наппй
70, Пзгнкт повестки дня, озаглавленный "Рассмотрение и принятие ежогодного доклада 
и любого другого доклада, в случае необходимости. Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций", .рассматривался Комитетом в соответствии с его програьшой работы 
в период с 28 июля по 9 августа 1ЕЮО года»
71. По данному пункту повестки дня Комитет таюхе рассмотрел следующие вопросы:

a) состояние рассмотрения предлохсений и соображений, перечисленных в пункте 125 
Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, которые были переданы Комитету вместе с резолюцией Генеральной Ассамблеи 
33/71 L, и

b) рассмотрение методов обзора состава Кот-ттеп-а, как это упоминается з pesojoo- 
ции Генеральной Ассамблеи 33/91 Э»



7 2. в связи с состоянием рассмотрения предложений и соображений, перечисленных, в 
пункте 125 Заключительного документа первой специальной сессии Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению, 1Сомитет отметил, что эти предложения и соображения 
рассматривались бошее чем одним органом. Что касается Комитета по разоружению, то 
эти вопросы были доведены до его сведения и считаются входящими в декалог, обозначен
ный десятью римскими цифрами, который составляет основу годовой повестки дня Комитета, 
Члены Комитета учитывали эти предложения и сообраясения при рассмотрении пунктов повестки 
дня, и они свободны обсзгасдатъ их в соответствии с правилами процедуры. Предложения п 
сообршкения, перечисленные в пункте 125 Заключительного документа, следовательно, по
превшему находятся на рассмютрении Комитета, и члены Комитета долясыым образом их об- 
сз01сдают в контексте годовой повестки дня Комитета.
73. Что касается рассмотрения методов обзора его состава, то Комитет принял во внима
ние раздел IX его правил процедуры, озаглавленный "Участие государств, не являющихся 
членами Комитета", При рассмотрении возможных методов или способов обзора своего 
состава Комитет учитывал, среди прочего, пункт 113 Заключительного документа, в ко
тором говорится, что в целях обеспечения максимальной э%оектиьности в области разору
жения необходимы два вида органов для переговоров; совещательный, в котором должны 
быть представлены все государства-члены, и по переговорам, который для удобства 
должен иметь относительно небольшой численный состав, В этой связи приводились пре
цеденты и было отмечено, что обзор состава Комитета рассматривался ранее. В 1У6У и
1974 годах было принято решение о расширении состава Комитета дополнительно восемью 
и пятью 'членами. Соглашение, достигнутое по этому расширению, было одобрено резолю
циями 2б02 В (ХХГ?') и 3261 В (XXIX) Генеральной Ассамблеи, которая изложила процедуру 
внесения любых будущих изменений в состав этого органа по переговорам. Б результате 
этих изменений, внесенных в механизм разорухсения на первой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященной разоружектло, число членов этого орга,на по переговорам 
достигло в настоящее время цифры 40. Это доводится до сведения Генеральной Ассамблеи 
как практика в прошлом. Комитет в соответствующее время проведет обзор своего состава 
и сообщит о результатах Генеральной Ассамблее. .
74. В ходе рассмотрения и принятия данного дшслада Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций были представлены следующие докуаенты для включения в отчеты;

а) Документ cd/1 34 от 6 августа 1980 года, озаглавленный "Заявление Группы 21
в связи с окончанием ежегодной сессии Комитета по разорухению 1980 года";



b) Документ CD/135 августа 1980 года, содержащий заявление Группы со
циалистических стракг^об итогах сессии Комитета по разоруясению 1980 года;

c) Документ CD/136 от 9‘августа 1980 года, содержащий заявление Китая;
d) Документ CD/I38 от 9 августа 1980 года, содержащий заявление делегации Мекси

ки относительно документации Комитета, касающейся просьб об участии государств, 
не являющихся членами Комитета,

75. Настоящий доклад препрсзвоадается Председателем от имени Комитета по разоружению.

Тадессе ТБРРБФЕ 
Председатель Комитета 

Эфиопия

_*/ Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, Чехословакия.



ДОБАВЛЕНИЕ I

СШСОК УЧАСТНИКОВ В РАБОТЕ КОЖТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 
(Первая часть сессии 1980 года)

Делегация Австралии ,
Адрес; 56-58 rue de Moillebeau, Petit-Saconnex, Geneva
Телефон: 34 62 00

Сэр Джеймс Плимсолл 
Кавалер ордена Австралии и 
ордена Британской империи

*Гт-н, Аллан Бем

Г-н Перри Ф, Нолан

Г-жа Мэри Викс

Посол в Бельгии, Люксембурге и при 
европейских сообществах 
Представитель

Постоянное представительство Австралии при
Отделении ООН в НСеневе
Заместитель постоянного представителя

Постоянное представительство Австралии при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

Постоянное представительство Австралии при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

2. Делегация Алжира
Адрес: 308 Route de Lausanne, 1293 Bellevue, Geneva
Телефон; 74 19 86

Г-н A. Салах-Бей

Г-н Ахмед Беньямина 

Г-н Смайл Бенджабала 

Г-н Нурреддин Терки

Посол ,
Постоянный представитель Алжира при 
Отделении ООН в Женеве 
,Глава делегации

* С супругой.



*Г-н Альберто Дюмонт 

Г-жа Нелли Фрейре Пенабад

Г-н Карлос Альберто Пассалакуа

Г-н Карлос Фернандес

Чрезвычайный и полномочный"посол 
Глава делегации

Полномочный посланник
Постоянное представительство Республики 
Аргентины при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель постоянного представителя

Секретарь посольства 
Министерство иностранных дел и 
в ероиспоБ еданий
Отдел международных организаций (разоружение) 
Буэнос-Айрес

Эксперт
Министерство обороны Буэнос-Айрес

4. Делегация Бельгии
Адрес: 58 rue de Moillebeau, 1211 Geneva
Телефон: 33 81 50

*Г-н А, Онкелинкс

Г-н Филипп Берг

Г-н Ж,-М. Нуарфалис

Посол
Постоянный представитель Бельгии при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Управление по контролю за вооружениями 
и разоружению
Министерство иностранных дел, Брюссель 

Первый секретарь
Постоянное представительство Бельгии при 
Отделении ООН в Женеве

5. Делегация Социалистической Республики Бирманский Союз 
Ад,рес: 47 avenue Blanc, 1202 Geneva
Телефон; 31 75 40

J'" Со Хланг 

У Вгве Вин

У Танг Хтун 

У Аунг Тан 

У Зо Мин

Постоянный представитель Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве

Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении ООН в ЛСеневе
Второй секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве



б. Делегация Народной Республики Болгарии
Адрес: 16 chemin des Créts-de-Prégny, 121Й Grand-Saçonnex, Geneva
Телефон: 98 03 00

*Д-р П. Бутов

*Г-н Иван Сотиров

Г-н Петар Поптчев 

Г-н Климент ПраГ'Юв

Посол
Постоянный представитель Болгарии 
Глава делегации
Первый секретарь
Постоянное представительство Болгарии 
Женева
Третий секретарь
Министерство иностранных дел, София 
Атташе
Министерство иностранных дел, СоЛия

7.‘ Делегация Бразилии
Адрес: 17 Alfred-Vinoent, 1202 Geneva
Телефон: 32 25 5б/57
Г-н Селсо Антонио де Суза е Сильва Посол

Представитель в Комитете по разоружению 
Глава делегации

Г-н Серхио де Куейрос Дуарте Посланник
Заместитель представителя

8. Делегация Венгерской Народной Республики 
Адрес; 20 rue Crespin, 120б Geneva
Телефон: 4б 03 23

*Д-р Имре Кёмивеш

*Г-н Кшаба Герфи

Г-н Андреаш Лакатош

Посол
Постоянный представитель Венгерской Народной 
Республики при Отделении ООН в Женеве 
Глава тгелегации
Второй секретарь
Постоянное представительство Венгерской 
Народной Респз>-блики при Отделении ООН 
в Женеве
Третий секретарь
Постоянное представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в Женеве

9. Делегация Республики Венесуэлы
Адрес: 22 Chemin Prançois-Lehmann, 1218 Grand-Sacónnex
Телефон; 98 26 21
Д-р Адольфо Рауль Тайлардат 

Г-жа Ромелия Мушка де Адамес 

Г-жа Гильермина да Силва

Посол
Постоянный представитель Венесуэлы при 
Европейском сообществе, Брюссель
Первый секретарь
Постоянное представительство Венесуэлы 
при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь



Д-р Герхард Хердер 

Д-р Юрген Ценкер

Г-н Манфред Грачински

Г-н Юрген Дембски 

Г-н Каулфусс

Посол, Постоянный представитель Германской 
Демократической Республики при Отделении ООН
в Женеве 
Глава делегации

Советник
Заместитель Постоянного представителя Германской
Демократической Республики
Женева

Капитан ВМС
Министерство национальной обороны 
Военный советник

Министерство иностранных дел

Майор
Министерство национальной обороны

11. Делегация Федеративной Республики Гевмании
Адрес; 28с chemin du Petit Saconnex, 1209 Geneva 
Тел.: 31 97 70

*Д-р Герхард Пфейффер

*Д-р Норберт Клинглер 

*Г-н Хельмут Мюллер

Посол
Глава делегации

Советник, заместитель представителя

Капитан ВМС 
Военный советник

12. Делегация Египта
Адрес: 72 rue de Lausanne, 1202 Geneva 
Тел.: 31 65 30

*Г-н Омран Эль-Шаффеи

*Д-р Мохамед Эль-Барадеи

*Г-н Набиль Фахми

Посол
Постоянный представитель Арабской Республики 
Египет при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Египта при
Отделении ООН в Женеве

Третий секретарь
Постоянное представительство Египта при 
Отделении ООН в ЗКеневе .



Г-н Калоньи Тшикала Каквака

Г-н Нконго Донтони Бванда

г-н Букети Букайи

Г-н Лонго Бекпва Ндата

Посол
Постоянный представитель Республики Заир при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Советник-посланник
Постоянное представительство Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 
Член делегации
Советник-посланник
Постоянное представительство Республики Заир 
в Нью-Йорке 
Член делегации
Первый секретарь
Постоянное представительство Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 
Член делегации

14. Делегация Индии
Адрес: 9 rue du Valais, 1202 Geneva 
Тел.: 32 08 59
*Г-н К.P. Гарекхан

*Г-н С. Саран 

*Г-н Б. Шетти

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянное представительство Индии при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Первый секретарь 
Заместитель представителя
Второй секретарь

* С супругой,



15. Делегация Республики Индонезии
Адрес; 1б rue de Saint-Jean, 1203 Geneva 
Тел.: 75 33 50

Г-н Анвар Сани

Г-н Сурионо Дарусман

Г-н Абдулла Камил

Генеральный директор политического департамента 
министерства иностранных дел, Джакарта 
Глава делегации -

Чрезвычайный и полномочный посол Индонезии 
в Швейцарии, Берн
Представитель, заместитель главы делегации

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Индонезии при ООН 
в Нью-Йорке
Заместитель главы делегации

Г-н Мохамед Сйдик

Г-н Джамарис Б. Сулеман

Г-н Индра М. Даманкк

г-н Хариоматара!'!

Г-н Силабан

Советник-посланник
Постоянное представительство Индонезии при- 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

Отдел международных организаций 
Министерство иностранных дел, Джака.рта 
Заместитель представителя

Третий секретарь
Постоянное представительство Республики Индонезии 
при ООН в Нью-Йорке 
Заместитель представителя

Бригадный генерал
Министерство обороны и безопасности, Джакарта 

Подполковник
Министерство обороны и безопасности, Джакарта

16. Делегация Исламской Республики Иван
Адрес: 28 chemin du Petit Saconnex, 1209 Geneva 
Тел.: 33 30 04

Г-н Мостафа Дабири

*Г-н Дхсахангир Амери

Г-жа Суссан Раади-Лзаракии

Поверенный в делах
Постоянное представительство Ирана при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Второй секретарь
Постоянное представительство Ирана при 
Отделении ООН в Женеве

Третий секретарь
Постоянное представительство Ирана при 
Отделении ООН в Женеве



*Г-н Витторио Кордеро ди Монтеземоло

Г-н Маурицио Морено

*Генерал Карло Фратески 

*Г-н Фолько де Лука

Чрезвычайный и полномочный посол 
Достоянный представитель Италии при 
Международных организациях в Женеве 
Глава делегации
Советник
Постоянное представительство Италии при 
Международных организациях в. Женеве 
Заместитель представителя
Министерство обороны 
Военный советник
Первый секретарь
Постоянное представительство Италии при 
Международных организациях в Женеве 
Советник

18. Делегация Канады
Адрес: 10 А avenue de Budé, 1202 Geneva 
Тел.: 34 19 50
*Г-н Д^С. Макфайл 

*Г-н Ж.Т. Симар

*Г-н С. Сируа

Посол и Постоянный представитель Канады, 
в Комитете по разоружению
Советник
Постоянное представительство Канады при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя
Первый секретарь и консул
Постоянное представительство Канады при
Отделении ООН в Женеве

19. Делегация Кении
Адрес; 29 rue de la Navigation (Rm.l5), Geneva 
Тел.: 43 12 91
Г-н Симеон Шитеми

Д-р Джорж Н . Муниу

Советник
Представительство Кении при ООН
Исполняющий обязанности заведующего секцией 
по вопросам разоружения министерства 
иностранных дел



Адрес: 11 chemin de 
Тел.; 92 25 48
Г-н Чжан Вэыьцзикь

Г-н Ю Пэйвэнь

Г-н Лян Юфань 

Г-н Ян Хушань

Г-н Лу Кеньши 

Г-н Ю Мэнцзя

Г-н Лян Дэфэнь 

Г-н Яи Нинлян 

Г-н Пакь Чжэньцян 

Г-н Син Сяньцзе

Г-н Пань Цзюйшэнь 

Г-н Чясоу Сяньциюе

Г-жа Г э И-Юнь

Г-к Ли Ь̂канхэ

Г-н Сюй Люгэыь

Surville, 1213 Petit-Lancy

Заместитель MiîHHCTpa иностранных дел 
Китайской народной Республики 
Глава делегации
Посол
Постоянный представитель Китая при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации
Заместитель Постоянного представителя при
Отделении ООН в Женеве
Представитель
Заведующий сектором, отдел организащш конферен
ций, международного права и договоров 
Министерство иностранных дел 
Представитель
Сотрудник министерства национальной обороны 
Заместитель представителя
Первый секретарь
Постоянное представительство Китайской 
Народной Республики в Женеве 
Заместитель представителя
Сотрудник >01нистерства национальной обороны 
Заместитель представителя
Сотрудник м*инистерства национальной обороны 
Советник
Сотрудьшк министерства национальной обороны 
Советник
Эксперт института атомной энергии 
Академии наук Китая •
Советник
Профессор политехнического института ЧЬкаыса 
Советник
Третий секретарь 
Постоянное представительство
Китайской Народной Республики в Х1еневе .
Советник
Сотрудник отдела оргаш1з,ации конференций, 
международного права и договоров 
Министерство иностранных дел 
Советник
Сотрудник отдела организации конференций, 
мелсдународного права и договоров 
Министерство иностранных дел 
CoBeiHHK
Сотрудник секретариата министра иностранных дел 
Советник



21, Делегация Реашгблики Куба
Адрес; 149^ Route de Perney, 1218 Geneva 
Телефон; 98 03 33

Д-р Луххс Сола Вила

Г-н Фрэнк Ортис

Г-жа Вера Бородоски-Якевич 

Г-Н Луис А, Баррерас Каньисо 

Г-н А, Хименес Гонсалес

Посол
Постоянный представитель Кубы при 
Отделении ООН в )1(еневе 
Глава делегации
Советник
Постоянное представительство Республики Куба 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации
Специалист по разорухкению.
Министерство иностранных дел
Подполковник
Министерство вооруженных сил 
Подполковник
Министерство вооруженных сил

22, Делегация Кополевства Марокко
Адрес: 22 chemin Prançoi-Lehmann, 1218 Grand Seconnex, Geneva 
Телефон; 98 15 35

*Г-н Али Скалли

Г-н Мохамед Шраиби

Посол
Постоянный представитель Мароккр рри 
Отделении ООН в }11еневе
Второй секретарь
Постоянное представительство Кородевства 
Марокко при Отделении ООН в Женеве

23, Делегация Мексики
Адрес; 13 avenue de Budé, 1202 Geneva 
Телефон; 34 57 40

*Г-н Альфонсо Гарсиа Роблес

Г-н Мигуэль Анхел Касерес 

Г-жа Мариа де лос Анхелес Ромеро 

Г-жа Луз Мариа Гарсиа

Посол
Постоянный представитель Мексики 
в Комитете по разоружению
Глава делегации
Второй секретарь 
Советник
Второй секретарь 
Советник
Секретарь делегации



Адрес: 4 chemin des Mollies, 1293 Bellevue, Geneva 
Телефон; 74 19 74

*Д-р Дугереуренгиин Эрдэмбилэг

Г-н Лувсангиин Эрдончулуун 

*Г-н Лувсандоржиин Баярт

Посол
Постоянный представитель Монгольской 
Народной Республики при Отделении ООН в 
Женеве
Министерство иностранных дел 
Улан-Батор
Второй секретарь
Постоянные представительство Монгольской 
Народной Республики при Отделении ООН в
Женеве

25. Делегация Нигерии
Адрес: 32 chemin des Collombettes, 1211 Geneva. 
Телефон: 34 21 40/49

*Г-н, Олу Адениджи

*Г-н Е.ф. Аллисон 

*Г-н Т.О, Олумоко 

*Г-н Т-. Агуйи-Иронси

Посол
Постоянный представитель Нигерии при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Посланник
Заместитель постоянного представителя Нигерии 
при Отделении ООН в ХСеневе
Первый секретарь
Постоянное представительство Нигерии при 
Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное предстаг.ительство Нигерии при 
Отделении ООН в ЖАневе

26. Делегация Ко-ролевства Нидерланды
Адрес; 5б rue de Moillebeau, 1209 Geneva 
Телефон; 33 73 50

*Г-н Ричард X. Фейн

Г-н Х̂ енрик Загеимейксрс

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоякньй представитель Королевства Нидер
ланды при Отделении ООН з Женеве 
Глава делегации
Советник
Постоянное представительство Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
■Заместитель главы делегации



27. Делегация Пакистана
Адрес: 56 rue de Mqillebeau,- 1209 Gehcvĉ  
Телефон: 34 77 60

Г-н Ямшид К.А, Маркер 

*Г-н Мунир Акрам

*Г-н А,А, Хашми,

Г-н Салман Башир

Посол
Постоянный представитель Пакистана 
Советник
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Хгеневе
Второй секретарь
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве

28, Делегация Перу
Адрес: ¿3 rue de Lausanne 1202 Geneva 
Телефон: 31 11 30/31 11 39
Г-н Фелипе Вальдивиезо Белаунде

Г-н Альваро де Сото 

Г-н Хуан Орич Монтеро

Посол
Постоянное представительство.Перу 
при отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Советник
Заместитель представителя Перу при 
Отделении ООН в }1игневе
Первый секретарь
Постоянное представительство Перу при 
Отделении ООН в Женеве

* С супругой.



Адрес; 15 chemin de 1‘Anqienne Route, 1218 Grand-Sacoánex, Geneva 
Телефон; 98 1 1 61 '
*Д-р Богумил СуЁка

*Г-н Анджей Олшовка

*Г-н Богдан Руссин 

*Г-н Генрик Пач

Г-н Януш Сиалович

Г-н Анджей Градзюк 

Г-н Станислав Коник

Посол
Постоянный представитель Польши 
при Отделении' ООН в Женеве 
Глава делегации

Советник
Заместитель постоянного представителя 
Постоянно^ представительство Польши* 
при Отделении ООН в Женеве

Советник
Постоянное представительство Польши 
при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Польши 
при Отделении ООН в Женеве

Полковник
Министерство обороны, Варшава

Советник министра иностранных дел, Варшава

Советник министра иностранных дел, Варшава

30. Делегация Социалистической Республики Румынии
Адрес; 6 chemin de la Perrière, 1223 Cologny, Geneva 
Телефон; 52 10 90

*Г-н Константин Ене

Г-н Овидиу Ионеску

Г-н Валериу Тудор

Г-н Теодор Мелескану

Посол
Постоянный представитель Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН 
в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН 
в Женеве

Советник
Постоянное представительство Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН
в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН 
в Женеве



31, Делегация^Соединенного Королевства Великобритании и ‘Севешой Ирландии
Адрес:
Телефон; 34 38 00
*Г-н Дэвид М, Саммерхейс 

*Г-н Ноэль X. Маршалл

*Г-н Кристофер К. Кервен

*Г-н Филип М.У, Фрэнсис

Посол
Глава делегации Соединенного Королевства 
Советник,
Делегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоружению
Советник
Постоянное представительство Соединенного 
Королевства при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Делегация Соединенного Королевства 
в Комитете по разоружению

32, Делегешия Соединенных Штатов Америки
Адрес: Botanic Building, 1-3 Avenue de la Paix, 1211 Geneva 
Телефон: 32 09 70
*Достопочтенный Чарльз Флауэрри

*Г-н Александер Акаловеки

Г-н Джордж М. Сзйниус III

Г-н Джон Кальверт

Г-н М. Делей

*Г-н Джон У. Макдональд

Посол
Управление по контролю за вооружениями и
разоружению
Представитель
Управление по контролю за вооружениями 
и разоружению
Заместитель главы делегации
юн делегации Соединенных Штатов Америки 

по особым поручениям 
Старший советник
Полковник
Армия Соединенных Штатов Америки 
Канцелярия министра обороны 
Министерство обороны 
Советник
Управление по контролю за вооружениями
и разоружению
Советник
Представительство Соединенных Штатов
Америки
Женева



Д-р Роберт Микулак

Г-жа Блэйр Мюррей 

Д-р Питер Сальгадо 

Г-н Мануэл Санчес

Г-н Роберт Уикли

Г-н Гарри Уилсон

Г-жа Сюзэн Флад

Г-н Томас Ф. Бэртелемн

ооиотник
Управление по контролю за вооружениями 
и разоружению
Советник
Г о сударс твенный департамент 
Советник
Министерство энергетики
Полковник
Армия Соединенных DIt e t o b Америки 
Объединенный комитет начальников штабов 
Министерство обороны 
Советник
Подполковник
Армия Соединенных Штатов Америки 
Канцелярия министра обороны 
Министерство обороны 
Советник
Подполковник
Канцелярия Объединенного комитета 
начальников штабов 
Министерство обороны 
Советник
Отдел по вопросам международной безопасности 
Министерство обороны
Управление по контролю за вооружениями 
И разоружению

33, Делегация Союза Советских Социалистических Республик
Адрес: 4 chemin du Chajnp de Blé, 1292 Chamhesy, Geneva 
Телефон: 58 10 03
*Г-н В.Л. Исраэлян

Г-н Ю.К. Назаркин

Глава делегации 
Посол
Член Коллегии министерства иностранных
дел
Представитель СССР в Комитете по разоружению
Заместитель главы делегации 
Министерство иностранных дел



Г-н В.М. Ганжа

Г-н В.И. Устинов 

Г-н М.П. Шелепин 

*Г-н А.И. Тюренков

Г-н Ю.П. Клюкин 

Г-н Э.Д. Зайцев 

Г-н Б.И. Корнеенко 

Г-н Е.К. Потяркин

Советник
Полковник
Министерство обороны СССР 
Советник
Министерство иностранных дел 
Советник
Министерство иностранных дел 
Первый секретарь
Постоянное представительство СССР 
при Отделении ООН в Женеве
Эксперт
Министерство иностранных дел 
Эксперт
Министерство иностранных дел 
Эксперт
Министерство иностранных дел 
Эксперт
Министерство иностранных дел

34. Делегация Франции
Адрес: 36 Route de Pregny, 1292 Geneva 
Телефон; 58 15 12
*Г-н Франсуа де ля Горе

Г-н Жак де Босс 
Г-н Бенуа д ’Абовилль

Г-н Мишель Кутюр 
Г-н Шарль А. Грис|4'ит

Посол
Представитель Франции в Комитете 
по разоружению
Заместитель Представителя
Помощник директора отдела разоружения 
Министерство иностранных дел, Париж
Первый секретарь
Администратор
Подотдел разоружения
Министерство иностранных дел, Париж

С супругой.



35. Делегация Чехословацкой Социалистической Республики . 
Адрес: 9 xincierme Routé, 1218 Grand^Saconnex, Geneva 
Телефон: 98 91 82

Д-р Милослав Ружек

F-iï Павел Люкеж 

Д-р Евжен Запотоцки

Г-н Владимир Р.охал-Илкив 

Г-н Ян Ирусек

Посол
Постоянный представитель.Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
ООН в Женеве 
Глава делегации

Федеральное министерство иностранных дел 
Прага
Заместитель представителя

Заместитель Постоянного представителя 
Чехословацкой Социалистической Республики 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

Федеральное министерство иностранных дел

Третий секретарь
Постоянное представительство Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
ООН Б Женеве

36. Делегация Швеции
Адрес; 9-11 rue de Varembê, 1202 Geneva 
Телефон: 34 36 00

Г-жа Инга Торссон

*Г-н Курт Лидгард

*Г-н Ларе Норберг 

Г-н Карл Магнус Гильтениус

Г-н Стиг Стромбак

Г-н Георг Андерссон 

Г-н Стуре Эриксон 

Г-жа Гуннел Йоненг 

Г-жа Ингрид Сундберг 

Г-н Руне Ангером

Заместитель государственного секретаря 
Министерство иностранных дел

Посол
Заместитель главы делегации

Первый секретарь посольства

Заведующий секции 
Министерство иностранных дел

Капитан Королевских ВМС Швеции 
Военный советник

Член парламента

Член парламента

Член парламента

Член парламента

Член парламента



36. Делегашя Швеции (продолжение) 

Д-р Ульф Эрикссон

Д-р Йохан Лзгнднн

Д-р Ян Правиц 

Д-р Ола Дахлман

Посланник
Посольство Швеции, Вена 
Советник по научным вопросам

Научно-исследовательский институт 
национальной обороны 
Сопотник по наз^ным вопросам

Иинистерство обороны 
Советник по наз^ным вЬпросэл

Научно-исследовательский институт 
национальной обороны 
Советник по назгчным вопросам

37. Делегация Социалистической Демократической Республики Шви Ланка 
Адрес; 56 rue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон: 34 93 40

Г-н H.Б. Фонсека

Г-жа М.Л. Наганатан

Посол
Постоянньй представитель 
Женева

Советник
Постоянное представительство Республики 
Шри Ланка при Отделении ООН в Женеве

38. Делегация Эфиопии
Адрес: 56 rue de Moillobcau, 1209 Genova
Телефон: 34 40 80

Г-н Тадессе Террефе

Г-н Фессеа Йоганнес

Посол
Постоянное представительство Эфиопии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегащги

Первый секретарь
Постоянное представительство Эфиопии 
Женева .
Член делегации .



39. Делегация Социалистической Федеративной Республики БЗгосларии 
Адрес: 5 chemin Thury, 120б Geneva
Телефон: 46 44 33

*Д-р Марко BpxjTîeii

*Г-н Драгомир Дхсокич

Г-н Миодраг Михайлович

Посол
Постоянный представитель СФРЮ 
при Отделении ООП в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство СФРЮ 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации

Специальный советник Федерального 
сехжретариата по иностранным делам 
Белград

40. Делегация Японии
Адрес: 35 avenue de Budo, 1202 Geneva
Телефон: 33 04 03

*Г-н Йошио Окапа

*Г-н Тадаюки Нонояма

*Г-н Тору Иванами

*Г-н Руичи йиии

Г-н Ясуюхш Ногава 

Г-н Кенст Мията 

Г-н Р. Д-чайпал

Чрезвычайный и полномочный посол 
Глава делегации

Советник
Постоягшая делегация в Комитете по 
разоружению
Заместитель главы делегащта 

Советник
Постоянная делегация в Комитете по 
разоружению

Первый секретарь
Постоянная делсгащ-ш в Комитете по 
разорутсению

Бюро Организации Объединенных Наций 
Министерство ииостраншос дел

Отдел по разоружению 
Министерство иностранных дел, Токио

Секретарь Комитета по разоружению 
и лнчыьй представитель Генерального 
секретатчя



список УЧАСТНИКОВ в РАБОТЕ КОМИТЕТА ПО РАЗОШ 
(Вторая часть сессии 1980 г.)

IÍII

Дедегашя Австралии
Адрес: 56-53 de ï-Loillebeau, Petit-Saconnex, Geneva 
Телефон: 34 62 00

Г-н Рональд Л, Уокер

Д-р Шерли Фриман

*Г-н Аллан Бом

Г-жа Мэри Бикс

Посол в Дании 
Представитель 
Глава делегации

Главный научный сотрудник 
Заве,дующий отделения физиологии научно- 
иссладоватсльских лабораторий материалов 
Министерство обороны

Первый секретарь
Постоянное представительство Австралии 
при Отделении ООН г. ЗКепеве 
Заместитель постоянного представителя

Второй секретарь
Постоянное представительство Австралии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

ИЯ Ллзтва
Адрес: 506 iioute de Lausanne, 1293 Bellevue, Genova 
Телефон: 74 19 86

Г-н Анис Салах-Бей

Г-н Ахмед Беньямина 

Г-н Смайл Бенджабала 

Г-н Мохамед Медкур 

Г-н Булем Лауэль 

Г-н Мохамед Мерзслькад 

Г-н :Ьсмс,д Делл ал ь

Посол
Постоянный представитель Ллаира при 
Отделения ООН в Женеве 
Глава, делегации

- QT -



Делегаш^я Авгентины
Адрес ! 93 гае de la Scrvetto, 1202 .Gene.va
Телесной; 34 18-ОС"

*Г-н Альберто Ф. Дюмонт.

Г-жа Нолли Фрейро Пенабад

Г-н Рауль Карлос Фернандес

Делегация Бельгии
Адрес: 53 rue de Iloilleboau, 1211 Geneva
Телефон: 33 81 50
*Г-н А. Онкелинкс

Г-н Фе:липп Бегг

Чрезвьгчайшай и полномочный посол 
Гласа делегации
Полконочнвйх по сданник 
Постояхшое предстапительстпо Республики 
Аргентины при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель постоянного продсташдтеля
Эксперт
Министерство обороны

Г-н Ж.-М, Нз»-арфалисс

KaniïTaH де Бисиоп

Посол
Постошшый представитель Бельгии при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегагщи
Управ.ленпе по контролю за вооругкениями 
.и разорзо:;ению
Министерство иностранных дел, Брюссель 
Первый секретарь
Постоянное представительство Бельгии 
при Отделении ООН. в Женеве
Министерство национальной обороны

Делегация Социалистической Республики Бирманский Союз 
А д р есÎ 47 avenue Blanc, 1202 Geneva 
Телефон: 31 75 40
У Со ’Сланг

У Нгве Вин

У Танг Хтун

У Ауаг Тан

У Зо Гшн

Посол
Постоянный представитель Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Заместитель постоянного представителя 
Постоянное предстггвительство БирМы 
при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве 
Секретарь делегации
Второй секретарь
Постоянное предстарительство Бирмы при 
Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство Бирмы 
при Отделении ООН в Женеве

^  С супругой.



Делегация Народной Республики Болгарии
Адрес: 16 chemin des Crëts-de-Pregny, 12Í8 Grand-Saoonnex, GeneiVa
Телефон: 98 03 00

*Д-р Петар Бутов

*Г-н Иван Сотиров

Майор Н. Михайлов 
Г-н Радослав Деянрв

Посол
Постоянный представитель Болгарии 
Глава делегации
Первый секретарь
Постоянное представительство Болгарии,Женева 
Зксперт
Третий секретарь
Министерство иностранных, дел", София

Делегация Бразилии
Адрес: 17 rue Alfred-Vincent, 1202 Geneva
Телефон: 32 25 56/57
Г-н Селсо Антонио де Суза е Сильва 

Г-н Серхио де Куейрос Дуарте 

Г-н Антонио де Агиар Патриота

Посол и Специальный представитель по 
делам разоружения 
Глава делегации
Советник-посланник
Заместитель представителя по делам
разорукения
Советник
Секретарь посольства
Министерство иностранных дел, Бразилия

Делегация Венгерской Народной Республики 
Адрес; 20 rue Orespin, 1206 Geneva
Телефон: 46 03 23

*Д-р Имре Кемивеш

*Г-н Кшаба PëpcifiH

Г-н Андреаш Лакетош

Полковник Элек Шебок 
Делегация Республики Венесуэлы
Адрес: 22 Chemin Prançois-Lehmann, 1218 Grand-Saconnex
Телефон: 98 26 21
Д-р Адольфо Рауль Тайлардат

Посол
Постоянный представитель Венгерской Народной 
Республики при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Второй секретарь
Постояшюе представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении ООН- 
в Женеве
Третий секретарь
Постоянное представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в ЛСеневе
Эксперт

Г-жа Ромелия Мухика де Адамес

Посол
Постоянный представитель Венесуэлы при 
Европейском сообществе, Б.рюссель 
Глава делегации
Первый серктарь
Постоянное Представительство Венесуэлы
при Отделении ООН в Женеве



Делегация Германской Демократической Республики 
Адрес: 49 de Moillebeau, 1209 Geneva
Телефон: 33 67 50
Д-р Герхард Хердер

Г-н Юрген Дембски 
Г-н Манфред Каулфзх-сс

Проф. д-р Карл-Хейкц Лохе

Г-н Вольфганг Кубичек

Посол, Постоянный представитель Германской 
Демократической Республики при Отделении ООН 
в Женеве 
Глава делегации
Министерство иностранных дел
Майор-Военный советник 
Министерство национальной обороны
Член Академии наук Германской Демократи
ческой Республики
Советник
Министерство иностранных дел

Делегация Федеративной Республики Гетзманки 
Адрес: 2ос chemin du Petit Saconnex, 1209 Geneva
Телефон; 31 97 70

*Д-р Герхард Пфейффер

*Д-р Норберт Клинглер

*Г-ы Хельмут Мюллер

Д-р Вольфганг Рер

Проф. д-р Вернер Цайль 
Д-р Вольфганг Хофер 
Проф. X Хофманн 
Делегация Египта
Адрес: 72 rue de Lausanne, 1202 Geneva
Телефон; 31 65 30
*Г-н Омран Эль-Шаффеи

Посол
Глава делегации Федеративной Республики 
Германии в Комитете по разоружению
Советник, заместитель представителя 
делегации Федеративной Республики Германии 
в Комитете по разоружению
Капитан ВМС
Военный советник, делегация Федеративной 
Республики Германии в Комитете по 
разоруженхш
Второй секретарь
Делегация Федеративной Республики Германии 
в Комитете по разоружению
Советник, Университет Тюбингена
Советник, Университет Майнца
Советник, Университет Майнца и Вупперталя

Посол
Постоянный представитель Арабской Республики 
Египет при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации



Делегация Египта (продолж.) 
*Д-р Мохамед Эль-Барадеи

*Г-н Набиль Фахми

*Г-н Вагих Ханафи

Г-н М. Васфи 
Д-р Э, Эйз

Первый секретарь
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в ЛСеневе
Третий секретарь
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в Женеве
Третий секретарь
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в ЛСеневе
Эксперт
Эксперт

Делегация Республики Заип
Адрес: 32 rue de l’Athénée, 120б Geneva
Телефон: 47 83 22
Г-н Калоньи Тшикала Каквака

Г-н Нконго Доитони Бванда

Г-н Мукенга Камина

Посол
Постояннчтй представитель Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Советник-посланник
Постоянное представительство Республики 
Заир при Отделении ООН в ЛСеневе 
Член делегации
Советник
Постоянное представительство Республики 
Заир при Отделении ООН в Женеве 
Член делегации

Делегация Индии
Адрес: 9 rue du Valais, 1202 Geneva
Телефон: 32 08 59
Г-н А.Г. Венкатесваран

*Г-н Шиам Саран

*Г-н Б, Шетти

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянное представительство Индии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Первый секретарь 
Заместитель представителя
Второй секретарь 
Делегат



Делегация Республики Индонезии
Адрес; rue de Saint-Jean, 1203 Geneva
Телефон; 45 33 50
Г-н Ч. Анвар Сани

Г-н Сурионо Дарусман 

Г-н Абдулла Камил

Г-н Мохамед Сидик

Бригадный генерал Хариоматарам 

Г-н Индра Даманик

Подполковник Силабан 

Подполковник Ир, Рустамаджи

Генеральный директор политического 
департамента
Министерство иностранных дел, Джакарта 
Глава делегации
Чрезвычайный и полномочный посол Индонезии 
в Швейцарии, Берн
Представитель, заместитель главы делегации
Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Индонезии 
при ООН в Нью-Йорке 
Заместитель главы делегации
Советник-посланник
Постоянное представительство Индонезии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя
Министерство обороны и безопасности, 
Джакарта
Второй секретарь
Постоянное представительство Республики 
Индонезии при ООН в Нью-Йорке 
Заместитель представителя
Министерство обороны и безопасности, 
Джакарта
Министерство обороны и безопасности, 
Джакарта

Делегация Исламской Республики Иран
Адрес: 28 chemin du Petit Saconnex, 1209 Geneva
Телефон; S3 30 04
Г-н Мостафа Дабири

*Г-н Джаханджир Амери

Г-н Камиаб Манафи

Г-н Джалиль Захирния

Поверенный в делах
Постоянное представительство Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Второй секретарь
Постоянное представительство Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство - Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве
Третий секретарь
Постоянное представительство Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве

*  С супругой.



Делегация Италии
Адрес: 10 chemin de l’Impératrice,
Телефон; 33 47 50

*Г-н Витторио Кордеро ди Монтеземоло

Г-н Антонио Чьяррапико

■'Тенерал Карло Фратески

Проф. Пьетро Металли 
Капитан Джиованнй Аррабито 
Майор Луиджи Салазар 
*Г-н Фолько де Лука

1292 Pregny, Geneva

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Италии при 
Международных организациях в Женеве 
Глава делегации
Полномочный посланник
Заместитель постоянного представителя
Министерство обороны 
Военный советник
Советник
Советник
Советник
Первый секретарь
Постоянное представительство Италии при 
Международных организациях в Женеве

Делегация Канйды
Адрес; 10 А avenue de Budé, 1202 Geneva
Телефон: 34 19 50

*Г-н Д.С. Макфайл

*Г-н Ж.Т. Симар

*Г-я С. Сируа

Посол и Постоянный представитель Канады 
в Комитете по разоружению 
Глава делегации
Советник
Постоянное представительство Канады 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя
Первый секретарь и консул
Постоянное представительство Канады при
Отделении ООН в Женеве

Делегация Кении
Адрес: 29 rue de la Navigation (Rm.l5), Geneva
Телефон; 43 12 91
Г-н Чарлз Гатере Майна

Г-н Симеон Шитеми

Д-р Дксорк Н. Муниу

Постоянный представитель 
Представительство Кении при ООН, Нью-Йорк 
Глава лелегации
Советник
Представительство Кении при ООН, Нью-Йорк
Заведзгющий секцией по вопросам разоружения 
министерства иностранных дел

* С супрз/гой.



Делегация Китайской Народной Республики 
Адрес; 11 chemin de Surville, 1213 Petit-Láncy 
Тел.: 92 25 48

*Г-н Ю Пэйвэнь

*Г-н Лян Юфань 

Г-н Ян Хушань

Г-н Ян Минлян 

Г-н Линь Чень

Г-н Пань Чжэньцян 

Г-н Чжоу Сяньцзюе

Г-н Сзгнь Чжиаджи 

Г-жа Ван Джиюнь

Г-н Цинь Джонминь

Посол
Постоянный представитель при Отделении ООН 
в Женеве
Исполняющий обязанности главы делегации

Заместитель Постоянного представителя 
при Отделении ООН в Женеве

Заведующий сектором, Отдел международных 
организаций, конференций, права и договоров 
Министерство иностранных дел

Сотрудник министерства национальной обороны

Заместитель заведующего сектором. Отдел 
международных организаций, конференций, права 
и договоров
Министерство иностранных дел

Сотрудник министерства национальной обороны 
Советник

Третий секретарь
Постоянное представительство Китайской 
Народной Республики в Женеве 
Советник

Эксперт
Министерство национальной обороны 
Советник

Сотрудник Отдела международных организаций, 
конференций, права и договоров 
Министерство иностранных дел 
Советник

Эксперт
Министерство национальной обороны 
Советник

* С супругой.



Дедегатая Республики Куба
Адрес; 149^ Houte de Perney, 1218 Geneva
Тел.; 98 03 33
Д-р Луис Сола Вила

Г-н Фрэнк Ортис

Г-жа Вера Бородоски-Якевич

Посол
Постоянный представитель Кубы при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Советник
Постоянное представительство Республики Куба 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации
Специалист по разорзгжению 
Министерство иностранных дел

Подполковник Луис А.Баррерас Каньисо Министерство вооруженных сил

Подполковник А.Хименес Гонсалес Министерство вооруженных сил
Делегация Королевства Марокко
Адрес; 22 chemin Prançois-Lehmann, 1218 .Grand Saconnex, Geneva 
Тел.; 98 15 35
*Г-н Али Скалли

Г-н Али Бенбушта 
Г-н Мохамед Шраиби

Г-н Мохамед Маулайнин

Командер Мохамед Арассан

Посол
Постоянный представитель Марокко при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации
Первый советник
Второй секретарь
Постоянное представительство Королевства 
Марокко при Отделении ООН в Женеве
Второй секретарь
Постоянное представительство Королевства 
Марокко при Отделении ООН в Женеве
Отдел исследований в области законодательства 
Правительственный отдел

Делегация Мексики
Адрес: 13 avenue de Budé, 1202 Genofa
Тел.: 34 57 40
*Г-н Альфонсо Гарсиа Роблес

Г-н Мигель Анхел Касерес 

Г-жа Мариа де лос Анхелес Ромеро 

Г-жа Луз Мариа Гарсиа

Посол
Постоянный представитель Мексики 
в Комитете по разоружению 
Глава делегации

Первый секретарь 
Заместитель представителя
Второй секретарь 
Советник
Секретарь делегации



Адрес: 4 chemin des Mollies, 1295 Bellevue, Geneva
Тел.; 74 19 74

*Д-р Дугереуренгиин Эрдэмбилэг

Г-н Жалбуужиин Чонхор 

*Г-н Лувсандоржиин Баярт

Посол
Постоянный представитель Монгольской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в Женеве 
Глава делегации

Министерство иностранных дел 
Улан-Батор

Второй секретарь
Постоянное представительство Монгольской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в Женеве

Делегация Нигерии
Адрес; 32 chemin des Collombettes, 1211 Geneva 20 
Тел.: 34 21 40/49

*Г-н Олу Адениджи

*Г-н Е.Ф. Аллисон

*Г-н Т.О. Олумоко

Г-н К.О. Авани

Посол
Постоянный представитель Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Посланник
Заместитель Постоянного представителя 
Нигерии при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве

Делегация Королевства Нидерланды 
Адрес; 56 rue de Moillebeau, 1209 Geneva 
Тел.: 33 73 50

*Г-н Ричард X. Фейк

Г-н Хенрик Вагенмейкерс

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации

- ТОО -



Д-р А,Г,Г. Оомс

Г-н Р.Я. Аккерман

Директор Химической лаборатории при 
Организации по исследованиям в области 
национальной обороны Нидерландов

Бюро по вопросам, касающимся разорзхжения 
и международного мира; министерство 
иностранных дел, Гаага

Делегация Пакистана
Адрес: 5б rue de MoiXlebeau, 1209 Geneva 
Тел.: 34 77 бО

Г-н Ямшид К,А. Маркер

Г-н Мунир Акрам

Г-н Салман Башир

Посол
Постоянный представитель Пакистана при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве

Делегация Пепу
Адрес: бЗ rue de Lausanne, 1,202. Gon.eva 
Тел.: 31 11 30/39

Г-н Фелипе Вальдивиезо Белаунде

Г-н Хуан Орич Монтеро

Посол
Постоянный представитель Перу 
при Отделение ООН в ЛСеневе 
Глава делегации

Первый секретарь
Постоянное представительство Перу 
при Отделении ООН в Женеве



Адрес: 15 chemin de l’/incienns Route, 1218 Grand-Saconnex, Geneva 
Тел.: 98 11 6l

Д-р Богумил Суйка Посол
Постоянный представитель Польши 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Г-н Богдан Руссин

Г-н Генрик Пач

Полковник Януш Сиалович 

Г-н Анджей Градзюк 

Г-н Станислав Коник 

Г-н Тадеуш Стройвас

Советник
Постоянное представительство Польши 
при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Польши 
при Отделении ООН в Женеве

Министерство обороны, Варшава

Советник министра иностранных дел, Варшава

Советник министра иностранных дел, Варшава

Эксперт
Министерство иностранных дел, Варшава

Делегация Социалистической Республики Румынии 
Адрес; б chemin de la Parrière, 1223 Cologny, Geneva 
Тел.: 52 10 90

Г-н Овидиу Ионеску

Г-н Теодор Мелескану

Полковник Аркадие Сасу

Посол
Постоянный представитель Социалистической 
Республики Румынии при Отд;елении ООН 
в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство 
Социалистической Республики Румынии 
при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Социалистической 
Республики Рзгмынии при Отделении ООН в Женеве

Министерство национальной обороны



Делегация Соединенного Королевства Великобритании н Северной Ирландии 
Адрес: 37-39 rue "de Vermont, 1202 Geneva
Телефон: 34 38 00

*Г-н Дэввд М.Самкерхейс

Д-р А. Беббингтох!

Г-н Ноэль X. Маршалл

*Г-н Б. Ноубл

*Г-жа Дж. И. Лхшк

Делегация Соединенньк Штатов Лмецики 
Адрес: Botanic Building, 1-3 Avenue
Телефон: 32 09 70

*Достопочтехшый Чарльз Флауэрри

Г-н Александр Акаловски

Д-р Ральф Алевии

Г-н Чарльз Бароииаы

Г-н Джэк Кальверт

Г-н Джехймс Кэмпбелл 

Г-жа Кэтрин Криттенбергер

Г-н Лоуэл Р. Флеишер

Г-жа Энн Кёрр

Г-н Джон У. Макдональд мл.

Посол
Глава делегации Соединенного Королевства

Ииннстерство обороны

Советник
Делегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоружению

Советник
Постоянное представительство Соедпйенного 
Королевства при Отделении ООН в Женеве

Второй секретарь
А.елегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоруженшо

de la. Paix, 1211 Geneva

Посол
Глава делегации
Представитель США в Комитете по разоружению

Управление по койтролю за вооружениями и 
раз оружению
Заместитель главы делегации

Управление Министерства обороны по псследо- 
вательсхсим проектам

Заместитель директора Управления по токси- 
чеслсим и опасным материалам Армии GUIA

Полковник США 
Нинис т ерс т в о о бороны

Министерство энергетихси

Управление по контролю за воорухсениями и 
раз оружению

Упралленне по контролю за вооружениями и 
раз ору:.:еикю

Упр'чаБлеиие Министерства обороны по .псследо- 
л ат ель с ким п] : о ектам

П],!ед,ставительство Соеднненшс: Штатов Америки 
Жене;ла



Г-н Роберт Микулак

Г-н Ричард Морроу

Г-жа Блэйр Мюррей 

Г-н Мануэль Санчес

Г-н Р.Ч. Милнз

Г-н Гарру Вильсон

Д-р Дональд Спринджер 

Д-р Лоуренс Тэрнбэл 

Г-н Роберт Уолен

Управление по контролю за вооружениями 
и разоружению

Управление по контролю за вооружениями и 
разоружению

Г осудар с т в енный д епартамент

Полковник США 
Министерство обороны

Полковник США
Объединенный комитет начальнихсов штабов
Министерство обороны
Советншс

Подполковник ВВС США
Объедшхенный комитет начальхшков штабов
Министерство обороны
Советник

Мшистерство энергетики

Г о суд арс ТВ енный д еп ар т амен т

Началышхс Отдела промышленных систем 
Управление по токсическим и опасным мате
риалам Армии США

Делегация Союза Советских Социалистххческих Республик 
Адрес: 4 chemin du Champ de Blé, 1292 Chambesy, Geneva
Телефон: 58 10 03

*Г-н В.Л. Исраэлян

*Г-н Б.П, Прокофьев 

Г-н В.М. Ганжа

Г-н Л,А, Наумов 

Г-и В.А. Семенов 

*Г-н В.И. Устинов

Глава делегации 
Посол
Член коллегии Министерства кностранньк дел 
Представитель СССР в Комитете по разоружению

Заместитель главы делегации 
Министерство иностранньс: дел

Советник
Полхсовник
Министерство обороны СССР 

Советник
Министерство иностраниьс: дел 

Советник
Министерство иностранных дел 

Советник
Министерство иностранных дел



Делегация Союза Советских Социалистических Республик (продолжение) 

*Г-н А,И. Тюренков

Г-н А.Г. Дульян 

Г-н Э.Д. Зайцев 

Г-н Б.И. Корниенко 

Г-н В.Ф, Кулешов

Капитан первого ранга О.М, Лисоз 

Г-н И.О. Щербаков 

Полковник Г,А, Сокольский 

Г-н Б.Т. Суриков

Делегация Франции
Адрес; Route, de Pregny, 1292 Geneva
Телефон: 58 15 12

*Г-н Франсз'-а де ля Горе

Г-н Жак де Босс 

Г-н Бенуа д’Абовилль

Полковник Жесбер 

Г-жа Лиди Газерян

Г-н Мишель Кутюр

Первый секретарь '
Постоянное представительство СССР 
при Стделении ССН в Женеве

Эксперт
Министерство иностранньсс дол 

Эксперт
Министерство иностранньс: дел 

Эксперт
Иинистерство иностранных: .дел

Эксперт

Эксперт

Эксперт

Эксперт

Экспорт

Посол
Представитель Франции в Комитете по
разоруженшо
Глава делегации

Первый советник 
Заместитель Представителя

Помощник директора отдела разоружения
Министерство иностранных дел
Париж

Министерст.во обороны

Подотдел разоружения 
Министерство иностранньв: дел 
Парих:

Первый секретарь



Делегация Чехосдовадкой Социалистичесх-сой Республики 
Адрес: 9 Ancienne Route, 121Ô' Grand-Saconnex, Geneva
Телефон; 98 91 82

Д-р Милослав Ружек

Г-н Павел Люкеж

Г-н Владимир Рохал-ИлкиБ 

Г-н Ян Моравец 

Г-н Я. Франек 

Г-н Ян Ирушек

Посол
Постоянный представитель Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
ООН в Женеве 
Гла.ва делегации

Федеральное министерство иностранных дел 
Прага
Заместитель представителя ■

Эксперт

Эксперт

Третий секретарь
Постоянное представительство Чехословацкой 
Социалистической Респ^гблики при Отделении 
ООН в Женеве

Делегация Швеции
Адрес: 9-И згие de Varembé, 1202 Geneva
Телефон: 34 36 00

Г-жа Инга Торссон

*Г-н Курт Лвдгард

*Г-н Ларе Норберг

*Г-н Карл Магнус Гильтениус

*Г-н Стиг Стромбак

Г-н Георг Андерсон 

Г“Н Стуре Эриксон 

Г-жа Гуннел Йоненг 

Г-жа Ингрид Сундберг 

Г-жа Руне Ангстром

Заместитель государственного секретаря 
Министерство иностраыньпс дел 
Глава делегации

Посол
Заместитель главы делегации

Первый секретарь посольства

Заведующий секции 
Министерство иностранны: дел

Капитал-! Королевских ВМС Швеции 
Военный советник

Член парламента

Член парламента

Член пахлламента

Член парламента

Член парламента

ТОб



Делегация Швеции (продолжение) 

Д-р Ульф Эрикссон

Д-р Йохан Лундин

Д-р Ян Правиц 

Д-р Ола Далман

Г-н Нильс Гильден

Г-н Йохан Сантессои

Посланник
Посольство Швеции, Вэна 
Советник по научиьм воп1;осаы

Научно-мсследовательский ' институт 
национальной обороны 
Советник по научным вопросам

Кин КС т ер с ТВ о обороны 
Советнхгк по научным воп2:)Осбм

Hayчн о-ис сл ед о в ат ель с ккй институт 
иацпокалыюк обороны 
Советник по научным вопросам

Hay чн о -ис с л ед ов ат е л ь с кий пи с thtj’t 
национальной обороны 
Советник по научным вопросам

Научно~иссл,едова;Т;(?льс1ш.!с институт 
национальной обороны 
Советник по научнхм вопросам

Делегация Социалистической Демократической Республики Шри Ланка 
Адрес: 56 rue de Moillebeau, 1211 Geneva
Телефон; 34 93 40

Г-н И.Б. Фонсека Посол
Постохпгаыы представитель при Отделении ООН
Б Пеневе
Глава делегации

Делегация Эфиопии
Адрес: 56 rue de Moillebeau, 1209 Geneva
Телефон: 34 40 80

Г-н Тадессе Террефе

Г-н Фессеа Ноханнос

Г-н Фесеха Масреша

Посол
Постоянное представительство Эфиопии 
при Отделении ООН в Женеве 
Г л ав а л ел е г ации

Первый секретарь
Постоянное представительство Эфиопии 

Третий секретарь
Постоянное представительство Эфиопии



Делегация Социалистической Федеративной Ресщгблики Югославии 
Адрес: 5 chemin Thury, 1206 Geneva
Телефон: 46 44 33

*Д-р Марко Врхунец

Г-н Драгомир Джокич

Г-н Миодраг 14ихайлович

Посол
Постоянный представитель СФИО при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постоянное представительство СФРЮ 
при От,целении ООН в Женеве 
Зажюститель главы делегации

Специальный советник Федерального 
секретариата по инострапшп! делам 
Белград

Делегация Японии
Адрес; 35 avenue de Budé, 1202 Geneva
Телефон: 33 04 03

*Г-н Йошио Окава 

*Г-н Тадаюки Нонояма

*Г-н Руичи йшии

Г-н Такао Ошикава

Чрезвычайный и полномочный посол
Гла.ва делегации в Комитете по разоружению

Советник
Постоянная делегация в Комитете по разору
жению
Заместитель главы делегации 

Первый секретарь
Постоянная делегация в Комитете по 
разорлгжению

Объединенный штаб 
Отдел по разоружению 
Токио ~

Г-н Р. Джайпал Секретарь Комитета и личный представитель 
Генерального секретаря
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HOW TO OBTAIN VNITED'NATIONS PUBLICATIONS
United Nations publications may be obtained from bookstores and distributors 
throughout the world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales 
Section, New York or Geneva.

COMMENT SE PBOCUBEB LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES
Les publications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences 
dépositaires du monde entier. Informez-vous auprès de votre libraire ou adressez-vous 
à : Nations Unies, Section des ventes, New York ou Genève.

К А К  ПО Л УЧИ ТЬ ИЗДАНИЯ О Р ГА Н И ЗА Ц И И  ОБЪ ЕДИ Н Е Н Н Ы Х  Н АЦ И И

Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем книжном магазине или пишите по адресу: Организация Объединенных 
Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк или Женева.

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS
Las publicaciones de las Naciones Unidas están en venta en librerías y casas distri
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero o diríjase a: Naciones 
Unidas, Sección de Ventas, Nueva York o Ginebra.

Litho in United Nations, New York Price: $U.S. 8.00 22819-October 1980-475
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